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EN - SAFETY INSTRUCTIONS
Thank you for purchasing this Philips product, we highly appreciate your choice for the Philips brand and wish you lots of pleasure using
your product. This manual B contains definitions of all potentially applicable parameters & specifications with icons, as per International
norms and safety standards. However not all of them may be applicable for the product you purchased - please refer to the icons in the
Manual A, for the ones which are particulary applicable for this product.
The manufacturer advises the correct use of lighting fittings! Therefore always follow these instructions to ensure correct and safe
installation and functioning of the fitting, and keep them for future reference. Always consult a professional in advance, for choosing the
right fastener for a secure mounting of the product. Take into account the weight of the product and the material of the mounting surface.
Ifin doubt, consult a qualified or licensed electrician or contact your retail outlet. Ensure the product is always installed according to
relevant regulations. Certain regulations indicate that electrical products must be installed only by a licensed electrician (e.g. Part P for
the UK, AS/NZS3000 IN for AUSTRALIA /NEW ZEALAND). Always switch off the power prior to installation, maintenance or repair
activities. Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection class I, yellow/green (earth).
Mount wall lights out of children's reach. If the product is mounted on a metallic surface, this surface must be bonded to the protective
earth conductor or to the equipotential bonding conductor of the installation. Always tighten the terminal screws firmly, especially
attachments for low voltage wiring (12 V) (if applicable). It is highly recommended to regularly check and re-tighten the terminal screws
over time. Keep packaging materials out of children's reach. (e.g. plastic bags...). Maintain interior lighting with a dry cloth duster, do not
use abrasives or solvents. Avoid liquids on all electrical parts. Immediately replace a cracked or broken translucent cover and only use
manufacturer approved parts. It is advised to only use “Philips’-branded bulbs.
 Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging.
Please act according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct
disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product
that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.
ATTENTION: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons respectively in front of these safety instructions:
01) The product should only be installed indoors. 02) The product is not suitable for installation in bathrooms, certainly not in the specified
zone. 03) The product is not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces. 04) The product is not suitable for covering with
thermally insulating material. 05) The product is only suitable for mounting on the ceiling. 06) The productis only suitable for mounting on
the wall. 07) The product is suitable for mounting on the wall or on the ceiling. 08) Always take into consideration the minimum distance, as
indicated on the icon, between the lamp and the lighted object. 09) IPX1: The product is protected against dripping water. IPX3: The product
may be exposed to raindrops (falling drops under a maximum angle of 60° to the vertical axis). IPX4: The product is splash-proof: it may be
exposed to splashing water coming from any direction (360°). IPX5: The product is protected against water jets. IPX7: The product can be
installed into the ground. IPX8: The product is protected against immersion up to the indicated depth. - IP5X: The product is dust protected
1P6X: The product is dust tight. 10) Immediately replace a cracked or broken safety glass and only use borosilicate parts of the same
dimensions, with a minimum thickness of 3 mm. 11) Protection class I: the product or component has an earthing connection. The earth wire
(vellow/green) has to be connected to the terminal marked with class | logo. 12) Protection class II: the product or component is provided
with double or reinforced insulation. 13) Protection class Ill: the product or component is only suitable for safety extra low voltage supply
(<50Va.c; <120Vd.c.). 14) Strip the wire as indicated on the icon. 15) The earthing wire always has to be longer than the brown live (L) and
blue neutral (N) wire. 16) The use of the supplied heat-resistant sleeving is required over the unstripped wire lengths. 17) The product is only
suitable for wiring directly to the electrical mains supply. 18) In case of damage to the wire: - X-connection; Replace it by a wire of the same
type. - Y-connection; Only to be replaced by the manufacturer, distributor or by an expert, to avoid risks. - Z-connection: The cord cannot be
replaced, the luminaire shall be destroyed. 19) MAX. ..W: only use bulbs suitable for this product and keep within the maximum specified
wattage. 20) The product is only suitable for reflector bulbs. 21) The product is only suitable for CFL-i - or LED-bulbs ( e.g. E14, E27, Gu10,
Gx53,...) 22) The product is not suitable for CFL- - or LED-bulbs ( e.g. E14, E27, Gul0, Gx53, ...) 23) Only a bulb with a diameter of 60 mm can
be used. A bulb with a 45 mm diameter must not be used for this product. 24) Only use a globe bulb that has the size of the indicated
diameter. Never use a standard incandescent bulb. 25) This product is only suitable for candle shaped bulbs. 26) The product is only suitable
for a bulb with built-in safety or a low pressure bulb. An extra safety glass is not necessary. 27) Capsule and linear halogen bulbs may not be
touched by bare hands. 28) The product is equipped with a fuse. If the product is out of order after bulb replacement, the internal fuse has
to be replaced This must be done by a qualified electrician if contact with internal wiring can be made. 29) The product is dimmable with the
supplied dimmer or with a (not included) dimmer connected to the electrical installation of the home. For reference please visit
"www.philips.com". Consult a qualified electrician for choosing the suitable dimmer type. 30) The product is not dimmable. 31) The product is
dimmable with the supplied dimmer ONLY. Do not connect to an additional dimmer. 32) The dimmability features depend on the chosen
lamp. More information on the dimmability features is available in the information pack provided with the bulb. 33) The product is working
with a safety transformer. Replace a broken transformer only with a transformer with identical technical specifications. Consult a qualified
electrician or your retail outlet. 34) Product for rough service. 35) Product with time and light setting options. Minimum and maximum is
indicated on the icon. 36) The product can be mounted up to a maximum height of 6 m. 37) For reliable operation, you have to mount the
product on the specified height as indicated on the icon. The maximum and minimurm reach of the detector is also indicated,
38) The standard active range of vision of the detector covers the given degrees indicated on the icon. 39) This product should be mounted
horizontally. For longer life, the bulb should not be at an angle greater than 4 degrees. 40) Ensure not to drill through electrical wires or any
other obstruction in the wall o ceiling during installation! 41) If the product is mounted onto a ceiling-box or wall-box, it is obliged to cover
the box with a lid first. (e.g. The Netherlands) 42) Electrical wiring may never be clamped or twisted between the product and the mounting
surface! 43) Parts of this product may get hot. 44) This product is not suitable for children under Y years. 45) The product is only suitable for
persons above Y years. 46) Mount the product out of arm reach (X1: for children, X2: for adults). 47) Product to be installed by two people.
48) To avoid corrosion, clean the luminaire a minimum of 2 times per year with a soft cloth and a neutral detergent.(4 times in coastal
orindustrial areas). 49) The product is only settable during installation by means of a tool. 50) Caution: Risk of electric shock! The light
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source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person
51) Replaceable (LED only) light source by an end-user. 52) Replaceable light source by an end-user. 53) Replaceable (LED only) light source
by a professional: The LED light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person. 54) Replaceable light source by a professional: The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person. 55) Non-replaceable light source: The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. 56) Replaceable control gear by an end-user.
57) Replaceable control gear by a professional. 58) Non-replaceable control gear. 59) Do not use the control device with wet hands, in areas
directly exposed to water or outdoors. 60) Do not stare at the operating light source.

Energy Labelling Regulation (EU)2019/2015: 61) This product contains a light source of energy efficiency class A. 62) This product contains a
light source of energy efficiency class B. 63) This product contains a light source of energy efficiency class C. 64) This product contains a light
source of energy efficiency class D. 65) This product contains a light source of energy efficiency class E. 66) This product contains a light
source of energy efficiency class F. 67) This product contains a light source of energy efficiency class G

This product is specifically designed and developed for domestic use in normal conditions and operation only. The lifetime mentioned on
the packaging is an average only (in accordance with standards L70B50 and IEC60969 norms) and is based on an average of 3 burning
hours per day. If you encounter any difficulties with the use of the product, we recommend that you first consult the user manual and the
information on our website. Subject to the terms and conditions hereof, we as the manufacturer (Signify Netherlands BV, International
Business Reply Service LBR.S. / CC.R.l. Numéro 10461 5600 VB Eindhoven, The Netherlands) warrant that the product s free from defects in
materials and workmanship for a period of two (2) years after the date of purchase, unless a different period is stated in or on the packaging
of the product and subject to maintenance of the product in accordance with the care and cleaning instructions laid down in the user
manual. Unless statutory provisions of applicable law regulate otherwise, our obligations under warranty will be limited, at our option, to
either repair, to provide a replacement product for the defective product o to offer an appropriate credit for the purchase price for the
defective product. (De)mounting and/or (de)installation and labour costs are excluded from warranty, as well as broken glass, batteries and
replaceable bulbs. Our remedies under warranty will not extend or renew the original applicable warranty period. We are entitled, at our
option, to replace the defective product covered by warranty, with a product that has minor deviations in design and/or specifications which
do not affect the functionality of the product. In order to be entitled to make a valid claim under this warranty, you must present to us (or our
representative) on request, an adequate receipt of your purchase and the defective product for analysis. To the maximum extent permitted
by applicable law, this policy sets out our entire liability as the manufacturer, in connection with defective or non-conforming products. We
will not be liable to you for other losses or indirect or consequential damages (including but not limited to loss of data or loss of income), nor
compensate you for activities such as regular maintenance, saving o restoring data. Your statutory rights arising from applicable law are not
affected by this voluntarily provided manufacturer's warranty. If you offer your product for service in a country other than the country where
you purchased the product, we will try to have your product serviced against the warranty terms of the country where you purchased the
product. To obtain service within the warranty period, please contact your dealer or the Philips Consumer Care center. The contact details
can be found on: www.philips.com/lighting Alterations in design and technical specifications reserved. Philips and the Philips Shield
Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.

UK - REGULATION

Thank you for purchasing this Philips product, we highly appreciate your choice for the Philips brand and wish you lots of pleasure using
your product. This manual B contains definitions of all potentially applicable parameters & specifications with icons, as per International
norms and safety standards. However not all of them may be applicable for the product you purchased - please refer to the icons in the
Manual A, for the ones which are particulary applicable for this product.

i Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and
packaging. Please act according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household
waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection
facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be
removed by a professional.

UK Energy Information Regulation: 61) This product contains a light source of energy efficiency class A. 62) This product contains a light
source of energy efficiency class B. 63) This product contains a light source of energy efficiency class C. 64) This product contains a light
source of energy efficiency class D. 65) This product contains a light source of energy efficiency class E. 66) This product contains a light
source of energy efficiency class F. 67) This product contains a light source of energy efficiency class G.

This product is specifically designed and developed for domestic use in normal conditions and operation only. The lifetime mentioned on
the packaging is an average only (in accordance with standards L70B50 and IEC60969 norms) and is based on an average of 3 burning
hours per day. If you encounter any difficulties with the use of the product, we recommend that you first consult the user manual and the
information on our website. Subject to the terms and conditions hereof, we as the manufacturer (Signify Netherlands B\, International
Business Reply Service B.R:S. / CC.R.. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) warrant that the product s free from
defects in materials and workmanship for a period of two (2) years after the date of purchase, unless a different period is stated in or on
the packaging of the product and subject to maintenance of the product in accordance with the care and cleaning instructions laid down
in the user manual. Unless statutory provisions of applicable law regulate otherwise, our obligations under warranty will be limited, at our
option, to either repair, to provide a replacement product for the defective product or to offer an appropriate credit for the purchase price
for the defective product. (De)mounting and/or (deinstallation and labour costs are excluded from warranty, as well as broken glass,
batteries and replaceable bulbs. Our remedies under warranty will not extend or renew the original applicable warranty period. We are
entitled, at our option, to replace the defective product covered by warranty, with a product that has minor deviations in design and/or
specifications which do not affect the functionality of the product. In order to be entitled to make a valid claim under this warranty,

you must present to us (or our representative) on request, an adequate receipt of your purchase and the defective product for 05



analysis. To the maximum extent permitted by applicable law, this policy sets out our entire liability as the manufacturer, in connection
with defective or non-conforming products. We will not be liable to you for other losses or indirect or consequential damages (including
but not limited to loss of data or loss of income), nor compensate you for activities such as regular maintenance, saving or restoring data.
Your statutory rights arising from applicable law are not affected by this voluntarily provided manufacturer's warranty. If you offer your
product for service in a country other than the country where you purchased the product, we will try to have your product serviced against
the warranty terms of the country where you purchased the product. To obtain service within the warranty period, please contact your
dealer or the Philips Consumer Care center. Signify Commercial UK Limited, Unit 3, Guildford Business Park, Guildford, Surrey, GU2 8XG,
United Kingdom. The contact details can be found on: www.philips.com/lighting. Alterations in design and technical specifications
reserved. Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.

DE - SICHERHEITSHINWEISE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf eines Produkts der Marke Philips entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit hrem
Produkt. Das vorliegende Handbuch B beinhaltet die Definitionen aller grundsétzlich geltenden und ionen mit
Symbolen gemag internationalen. Normen und Sicherheitsstandards. Diese kdnnen jedoch auf Ihr erworbenes Produkt nur teilweise
zutreffen. Im beiliegenden Handbuch A werden alle Symbole dargestellt, die speziell fiir dieses Produkt gliltig sind.

Der Hersteller verweist auf die korrekte Verwendung der Beleuchtungskérper! Befolgen Sie daher immer diese Anweisungen, um eine
korrekte und sichere Installation und den ebensolchen Betrieb der Beleuchtungskdrper, und bewahren Sie die Anweisungen zum
zukiinftigen Nachschlagen auf. Wenden Sie sich zunachst immer an einen Experten, um die richtige Befestigung fur eine sichere Montage
des Produkts zu gewdhrleisten. Beriicksichtigen Sie dabei das Gewicht des Produkts sowie die Besci der M fléche
Ziehen Sie im Zweifelsfall einen qualifizierten bzw. lizenzierten Elektriker zu Rate, oder wenden Sie sich an Ihren Einzelhandler.
Installieren Sie das Produkt stets unter Beachtung der entsprechenden Vorschriften. Einige Vorschriften fordern, dass elektrische
Produkte nur von einem lizenzierten Elektriker installiert werden (z. B. Part P fiir GB, AS/NZS3000 IN fiir AUSTRALIEN/NEUSEELAND).
Schalten Sie die Stromversorgung vor Installations-, Wartungs- und Reparaturarbeiten stets ab. Achten Sie vor der Installation auf die
richtige Farbe der Leitungen: blau (N), braun (L) und, bei Schutzklasse I, gelb/griin (Erde). Montieren Sie Wandleuchten auferhalb der
Reichweite von Kindern. Wenn das Produkt an einer Metalloberfliche angebracht wird, muss diese mit dem Schutzleiter oder dem
Potenzialausgleichsleiter der Installation verbunden sein. Ziehen Sie die Klemmschrauben immer fest an, insbesondere bei Befestigungen
fiir Niedervoltspannung (12 V) (sofern zutreffend). Es wird nachdriicklich empfohlen, die Klemmschrauben regelmégig zu tiberpriifen und
nachzuziehen. Verpackungsmaterialien diirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen (z. B. Kunststoffbeutel usw.). Pflegen Sie die
Beleuchtung in geschlossenen Raumen mit einem trockenen Reinigungstuch. Verwenden Sie keine Scheuer- oder Losungsmittel
Vermeiden Sie den Kontakt von Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen. Tauschen Sie gesprungene oder gebrochene transparente
Abdeckungen sofort aus, und verwenden Sie ausschlietilich vom Hersteller gepriifte Ersatzteile. Es wird empfohlen, nur Lampen der
Marke Philips zu verwenden.

1 Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und
Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgeréte nicht tiber Deinen
Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und
Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen Abfallsystem tiber dafir
vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus.
enthalt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere
Informationen tiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter www.signify.com/de-de/sustainability.

WICHTIG: Im Folgenden werden alle Erliuterungen mit Zahlenreferenz zu den jeweiligen Symbolen vor den nachstehenden
Sicherheitsanweisungen angegeben: 01) Das Produkt sollte ausschlieBilich in geschlossenen Rdumen installiert werden. 02) Das Produkt ist
nicht fiir die Installation in i 1, speziell im 1en Bereich, geeignet. 03) Das Produkt ist nicht fiir das direkte Anbringen an
normal entflammbaren Oberfléichen geeignet. 04) Das Produkt ist nicht fiir die Abdeckung mit Warmedammmaterial geeignet. 05) Das
Produkt ist ausschlieflich fiir das Anbringen an der Decke geeignet. 06) Das Produkt ist ausschliefilich fiir das Anbringen an der Wand
geeignet. 07) Das Produkt ist fiir das Anbringen an der Wand oder der Decke geeignet. 08) Beriicksichtigen Sie stets den im Symbol
angegebenen Mindestabstand zwischen der Lampe und dem beleuchteten Objekt. 09) IPX: Das Produkt ist vor Tropfwasser geschiitzt.
IPX3: Das Produkt ist vor Regentropfen geschiitzt (Tropfen, die mit einem Winkel von maximal 60° zur vertikalen Achse fallen). IPX4: Das
Produkt ist spritzgeschiitzt: es ist vor Sprihwasser aus allen Richtungen geschiitzt (360°). IPX5: Das Produkt ist vor Wasserstrahlen
geschiitzt. IPX7: Das Produkt kann im Boden installiert werden. IPX8: Das Produkt ist vor Eintauchen bis zu einer angegebenen Tiefe
geschiitzt. - IP5X: Das Produkt st staubgeschiitzt. IP6X: Das Produkt ist staubdicht. 10) Ersetzen Sie gesprungenes oder gebrochenes
Sicherheitsglas, und verwenden Sie ausschlieflich Borosilikatersatzteile mit den gleichen Mafien und einer Mindestdicke von 3 mm.

1) Schutzklasse I: Das Produkt bzw. die Komponente hat einen Schutzleiter. Dieser Schutzleiter (gelb/griin) muss an den Anschluss mit der
Kennzeichnung angebracht werden. 12) Schutzklasse II: Das Produkt bzw. die Komponente weist eine doppelte oder verstarkte Isolierung
auf. 13) Schutzklasse ll: Das Produkt bzw. die Komponente ist nur fiir den Betrieb mit Schutzkleinspannung geeignet (< 50 V
Wechselspannung, < 120 V Gleichspannung). 14) Isolieren Sie den Leiter wie im Symbol dargestellt ab. 15) Der Schutzleiter muss immer langer
als die braune Phase (L) und der blaue Neutralleiter (N) sein. 16) Die te hitze dige Umhiillung muss tiber den nicht
abisolierten Leitungen verwendet werden. 17) Das Produkt ist ausschlieglich fir die direkte Verdrahtung mit der elektrischen
Stromversorgung geeignet. 18) - X-Verbindung: Falls die Leitung beschadigt ist, muss sie durch eine Leitung des gleichen Typs ersetzt
werden. - Y-Verbindung: Falls die Leitung beschadigt ist, darf diese nur vom Hersteller, dem Handler oder einem Experten ersetzt werden,
um Risiken zu vermeiden. - Z-Verbindung: Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt
ist, muss die Leuchte entsorgt werden. 19) MAX. ..W: Verwenden Sie nur Lampen, die fiir dieses Produkt geeignet sind, und beriicksichtigen
Sie die angegebene maximale Wattleistung. 20) Das Produkt ist ausschlielich fiir Reflektorlampen geeignet. 21) Das Produkt ist
ausschliellich fur CFLi- oder LED-Lampen geeignet (z. B. E14, E27, Gu10, Gx53 usw.). 22) Das Produkt ist nicht fur CFLi- oder LED-Lampen
geeignet (z. B. E14, E27, GU10, Gx53 usw.). 23) Es kénnen ausschlieflich Lampen mit einem Durchmesser von 60 mm verwendet werden.
Eine Lampe mit einem Durchmesser von 45 mm darf nicht fir dieses Produkt verwendet werden. 24) Verwenden Sie nur eine 06




Globe-Lampe mit den angegebenen Mafien. Verwenden Sie keine Standardlampe. 25) Dieses Produkt ist ausschlieflich fiir kerzenfrmige
Lampen geeignet. 26) Das Produkt ist nur fiir Lampen mit eingebauter Sicherheitsfunktion oder fiir Niederdrucklampen geeignet. Ein
zusétzliches Sicherheitsglas ist nicht notwendig. 27) Brenner- und Stab-Halogenlampen diirfen nicht mit blogien Handen bertihrt werden,
28) Das Produkt ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn das Produkt nach einem Lampenwechsel nicht mehr funktioniert, muss die
interne Sicherung ausgewechselt werden. Dies darf nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden, wenn ein Kontakt mit der
internen Verdrahtung moglich ist. 29) Das Produkt ist mit dem mitgelieferten Dimmer oder mit einem (nicht mitgelieferten) Dimmer, der an
das Stromnetz im Haus angeschlossen ist, dimmbar. Weitere Informationen erhalten Sie unter "www.philips.com”. Wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker, um Informationen zum geeigneten Dimmertyp zu erhalten. 30) Das Produkt ist nicht dimmbar. 31) Das Produkt kann
NUR iber den im Lieferumfang enthaltenen Dimmer gedimmt werden. Verbinden Sie keinen zusatzlichen Dimmer. 32) Die

haften sind je nach Lampe unterschiedlich. Weitere Informationen zu den Dimmbarkeitseigenschaften
ﬁnden Sie im Informationspaket, das im Lieferumfang der Lampe enthalten ist. 33) Das Produkt wird mit einem Sicherheitstransformator
betrieben. Ersetzen Sie beschédigte Trar nur durch Trar n mit identischen technischen Daten. Wenden Sie sich an

einen qualifizierten Elektriker oder Ihren Einzelhandler. 34) Produkt fiir anspruchsvolle Anwendungen. 35) Produkt mit verschiedenen
Optionen zur Uhrzeit- und Lichteinstellung. Mindest- und Hochstwerte sind im Symbol angegeben. 36) Das Produkt kann bis zu einer
maximalen Hihe von 6 m angebracht werden. 37) Fiir einen zuverldssigen Betrieb miissen Sie das Produkt auf der im Symbol angegebenen
Hhe anbringen. Die Hochst- und Mindestreichweite des Bewegungsmelders wird ebenfalls angegeben. 38) Die standardmatige
Erkennungsreichweite des Bewegungsmelders wird anhand der Gradzahlim Symbol angegeben. 39) Dieses Produkt sollte horizontal
angebracht werden. Um eine lingere Gebrauchsdauer zu gewéhrleisten, sollte die Lampe nicht in einem Winkel von tiber 4 Grad geneigt
sein. 40) Vergewissern Sie sich, dass Sie beim Bohren keine elektrischen Leitungen oder andere in der Wand oder der Decke befindlichen
Hindernisse beschédigen. 41) Wenn das Produkt an einer Decken- oder Wanddose angebracht wird, muss diese vorher mit einem Deckel
verschlossen werden (z. B. Niederlande). 42) Elektrische Leitungen diirfen zwischen dem Produkt und der Oberfliiche niemals eingeklemmt
oder verdreht werden. 43) Teile dieses Produkts knnen heift werden. 44) Dieses Produkt ist nicht fur Kinder unter Y Jahren geeignet.
45) Das Produkt ist nur fiir Personen tber Y Jahren geeignet. 46) Bringen Sie das Produkt autier Reichweite an (XI: fiir Kinder, X2: fiir
Erwachsene). 47) Produkt von zwei Personen zu montieren. 48) Um Korrosion zu vermeiden, reinigen Sie das Gehéuse mindestens 2x pro
Jahr (bzw. 4x pro Jahr in Kusten- und Industriegebieten) mit einem weichen Tuch und neutralen Reinigungsmittel. 49) Das Produkt kann nur
wahrend der Installation mit einem Werkzeug erden. 50) Achtung: Stromsc ! Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller bzw. von dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. 51) Von Endanwender
austauschbare Lichtquelle (nur LED). 52) Von Endanwender austauschbare Lichtquelle. 53) Nur von einer Fachkraft auszutauschende
Lichtquelle (nur LED): Die LED-Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom Hersteller bzw. von dessen Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden. 54) Nur von einer Fachkraft auszutauschende Lichtquelle: Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf
nurvom Hersteller bzw. von dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. 55) Nicht austauschbare
Lichtquelle: Die Lichtquelle in dieser Leuchte st nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden. 56) Von Endanwender austauschbares Vorschaltgerat. 57) Von Fachkraft auszutauschendes
Vorschaltgerét. 58) Nicht austauschbares Vorschaltgerét. 59) Verwenden Sie das Steuergerét nicht mit nassen Handen, in Bereichen, wo es
direktem Wasser ausgesetzt ist, oder im Freien. 60) Blicken Sie nicht in die in Betrieb befindliche Lichtquelle

zur (EU)2019/2015: 61) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse A
62) Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B. 63) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
64) Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D. 65) Dieses Produkt enthlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
66) Dieses Produkt enthiilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F. 67) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G
Dieses Produkt wurde speziell fir den Gebrauch in einer hduslichen Umgebung, ausschlietilich unter Standardbedingungen und fir den
Standardbetrieb konzipiert und entwickelt. Bei der auf der Verpackung angegebenen Nutzlebensdauer handelt es sich um einen
Durchschnittswert (gemés den Standards L70B50 und den IEC60969-Normen), der auf einer durchschnittlichen Brenndauer von drei
Stunden pro Tag basiert. Sollten Sie Schwierigkeiten bei der Verwendung des Produkts haben, empfehlen wir Ihnen, zunéchst die
Bedienungsanleitung und die Informationen auf unserer Website zu Rate zu ziehen. Gemafs den vorliegenden Bedingungen garantieren wir
als Hersteller (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service LB.RS. / CC.R.. Numéro 10461 5600 VB Eindhoven,
Niederlande), dass das Produkt fiir einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, es sei
denn, in oder auf der Verpackung des Produkts ist ein anderer Zeitraum angegeben, und vorausgesetzt, dass die Wartung des Produkts
gemat den in der Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen fiir die Pflege und Reinigung erfolgt. Sofern nicht anders durch geltende
Gesetze vorgeschrieben, sind unsere Garantiepflichten nach unserer Wahl entweder auf die Reparatur, die Bereitstellung eines
Ersatzproduktes fiir das fehlerhafte Produkt oder das Anbieten einer angemessenen Gutschrift tiber den Kaufpreis des fehlerhaften
Produkts beschrénkt. (D und/oder (De)install und Ar sind von der Garantie ausgeschlossen, ebenso wie
Glasbruch, Akkus und Leuchtmittel. Unsere Nachbesserung gemag der Garantie verldngern oder erneuern die urspriinglich anwendbare
Garantiedauer nicht. Wir sind berechtigt, das fehlerhafte, von der Garantie abgedeckte Produkt nach unserer Wahl durch ein Produkt zu
ersetzen, das geringfiigige Abweichungen im Design und/oder in den technischen Daten aufweist, durch die die Funktionalitat des Produkts
nicht beeintréchtigt wird. Um berechtigt zu sein, einen giltigen Anspruch geméf dieser Garantie geltend zu machen, miissen Sie uns (oder
unserem Vertreter) auf Anfrage einen angemessenen Kaufbeleg und das fehlerhafte Produkt zur Analyse vorlegen. Im vollen von der
Rechtsprechung zugelassenen Rahmen regelt diese Richtlinie unsere gesamte Haftung als Hersteller im Zusammenhang mit fehlerhaften
oder nicht konformen Produkten . Wir sind hnen gegeniiber weder haftbar fir andere Verluste oder Folgeschéden (einschlieBlich, jedoch
nicht beschrankt auf Datenverlust oder Einkommensverlust), noch werden wir Sie fir Aktivitéten wie die regelméfige Wartung, Sicherung
oder Wiederherstellung von Daten entschédigen. Der Ausschluss findet keine Anwendung im Falle der Verletzung des Lebens, des Korpers
und der Gesundheit, im Falle des Vorsatzes und der groben Fahrlassigkeit, der Produkthaftung und bei Verletzung wesentlicher Pflichten, die
die Erreichung des Garantiezwecks gefahrden. Ihre Gewahrleistungsrechte gegentiber dem Verkaufer, die sich aus den geltenden Gesetzen
ergeben, werden durch diese freiwillig gewahrte Herstellergarantie nicht beeintréichtigt. Wenn Sie Ihr Produkt in einem anderen Land als in
dem Land, in dem Sie das Produkt erworben haben, zur Wartung anbieten, werden wir versuchen, lhr Produkt gemag den
Garantiebestimmungen des Landes, in dem Sie das Produkt erworben haben, zu warten. Um eine Wartung innerhalb der 07




Garantiedauer zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder das Philips-Kundencenter. Die Kontaktdaten finden Sie unter:
www.philips.com/lighting. Anderungen am Design und an den technischen Daten sind vorbehalten. Philips und das Philips Schildsymbol
sind eing 1= hen der lijke Philips N.V.

FR - INSTRUCTIONS DE SECURITE

Merci d'avoir acheté ce produit Philips, nous apprécions grandement votre confiance en la marque Philips et vous souhaitons beaucoup
de plaisir lors de L'utilisation de votre produit. Ce manuel B contient les définitions de tous les parametres et de toutes les
caractéristiques techniques potentiellement applicables sous forme d'icénes, conformément aux normes internationales et aux normes
de sécurité. Cependant, ces paramétres et caractéristiques ne s'appliquent peut-étre pas tous au produit que vous avez acheté : veuillez
consulter les icénes sur le manuel A pour savoir lesquels correspondent & ce produit.

Le fabricant recommande une utilisation correcte des luminaires ! Par conséquent, suivez toujours ces consignes pour garantir une
installation et un fonctionnement corrects et strs du luminaire, et conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement. Consultez
toujours un professionnel pour choisir l'attache adéquate pour une fixation sécurisée du produit. Prenez en compte le poids du produit et
les matériaux de la surface de fixation. En cas de doute, consultez un électricien qualifié ou sous licence ou contactez votre revendeur.
Assurez-vous que le produit est toujours installé conformément aux réglementations applicables. Certaines réglementations stipulent
que les produits électriques doivent étre installés par un électricien qualifié (réglementations « Part P » pour le Royaume-Uni,
AS/NZS3000 IN pour [Australie et la Nouvelle Zélande, etc.). Mettez toujours l'appareil hors tension avant toute opération d'installation,
dentretien ou de réparation. Soyez attentif a la couleur des cables avant l'installation : bleu (N), marron (L) et jaune/vert (masse) si
l'appareil appartient a la classe I. Installez les appliques murales hors de portée des enfants. Si vous fixez le produit sur une surface
métallique, celle-ci doit étre reliée au conducteur de terre ou au conducteur d'équipotentialité de linstallation pour des raisons de
sécurité. Veillez & toujours bien serrer les vis de borne, en particulier pour les accessoires des installations a basse tension (12 V) (le cas
échéant). Il est fortement recommandé de contréler et de resserrer réguliérement les vis de borne au fil du temps. Conservez les
matériaux d'emballage hors de portée des enfants. (sacs en plastique, etc.) Entretenez léclairage intérieur avec un chiffon en tissu sec,
n'utilisez pas d'abrasifs ni de solvants. Evitez tout contact des pieces électriques avec des liquides. Un cache translucide fissuré ou cassé
doitimmédiatement étre remplacé. Utilisez exclusivement des pieces de rechange approuvées par le fabricant. Il est recommandé
d'utiliser uniquement des ampoules de marque « Philips ».

' Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et
des emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures
ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut l'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez  respecter
l'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus
a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplacables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.
ATTENTION : vous trouverez ci-dessous toutes les explications avec le numéro de référence de chaque icone en face de ces instructions de
sécurité : 01) Le produit doit uniquement étre installé en intérieur. 02) Le produit ne doit pas étre installé dans une salle de bain, en
particulier dans la zone indiquée. 03) Le produit ne doit pas étre fixé sur une surface inflammable standard. 04) Le produit ne doit pas étre
recouvert avec un matériau d'isolation thermique. 05) Le produit peut uniquement étre fixé au plafond. 06) Le produit peut uniquement étre
fixé a un mur. 07) Le produit peut étre installé sur un mur ou un plafond. 08) Tenez toujours compte de la distance minimale, telle
quiindiquée sur licone, entre la lampe et l'objet éclairé. 09) IPX1 : le produit est protégé contre les ruissellements d'eau. IPX3 : le produit peut
étre exposé a la pluie (tombant 4 un angle inférieur a 60° de la verticale). IPX4 : lappareil est résistant aux projections : il peut étre exposé
aux projections d'eau provenant de toutes les directions (360°). IPX5 : le produit est protégé contre les jets d'eau. IPX7 : le produit peut étre
installé dans le sol. IPX8 : le produit est protégé contre limmersion jusqu'a la profondeur indiquée. - IP5X : le produit est protégé contre les
poussiéres. IP6X : le produit est étanche aux poussiéres. 10) Tout verre de sécurité fissuré ou cassé doit immédiatement étre remplacé.
Utilisez exclusivement des piéces en verre borosilicaté de mémes dimensions, d'une épaisseur minimale de 3 mm. 11) Protection de classe | :
le produit ou composant est équipé d'une prise de terre. Le cable de terre (jaune/vert) doit étre connecté & la borne marquée du symbole
protection de classe I. 12) Protection de classe Il : le produit ou composant est fourni avec une isolation double ou renforcée. 13) Protection
de classe IIl : le produit ou composant nest utilisable qu'avec une alimentation & trés basse tension de sécurité (< 50 V en courant alternatif
1 <120 V en courant continu). 14) Dénudez le cable, comme indiqué sur le schéma. 15) Le cable de terre doit toujours étre plus long que le
céble de phase marron (L) et le cable neutre bleu (N). 16) L'utilisation de la gaine résistant a la chaleur fournie est requise sur les portions de
cable non dénudées. 17) Le produit peut uniquement étre branché directement sur le secteur. 18) - Connexion X : si le cable est endommagé,
il doit &tre remplacé par un cable de méme type. - Connexion Y : si le cable est endommagé, il ne peut étre remplacé que par le fabricant, par
le distributeur ou par un expert, afin d'‘éviter tout risque. - Connexion Z : le cable ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut étre
remplacé. Si le cordon est endommagsé, le luminaire doit &tre détruit. 19) MAX. ... W : utilisez uniquement les ampoules adaptées a ce produit
et assurez-vous qu'elles ne dépassent pas la puissance maximale indiquée. 20) Le produit est uniquement utilisable avec des ampoules a
réflecteur. 21) Le produit fonctionne uniquement avec les ampoules CFL-i ou LED (E14, E27, Gul0, Gx53, etc.). 22) Le produit n'est pas adapté
aux ampoules CFL-i ou LED (E14, E27, Gu10, Gx53, etc.). 23) Seules les ampoules dont le diamétre est de 60 mm peuvent étre utilisées. Ce
produit ne doit pas étre utilisé avec une ampoule de 45 mm de diameétre. 24) Utilisez uniquement les ampoules globes dont le diametre
correspond a celui indiqué. N'utilisez jamais d'ampoule & incandescence standard. 25) Ce produit est uniquement destiné aux ampoules en
forme de flamme. 26) Ce produit est uniquement destiné aux ampoules avec sécurité intégrée et aux ampoules basse pression. Il n'est pas
nécessaire d'utiliser un verre de sécurité supplémentaire. 27) Les ampoules halogénes capsules et linéaires ne doivent pas étre touchées a
main nue. 28) Ce produit est doté d'un fusible. Si le produit est hors d'usage aprés un changement d'ampoule, le fusible interne doit étre
remplacé. Cette opération doit étre réalisée par un électricien qualifié si un risque de contact avec le circuit électrique interne existe.
29) Lintensité lumineuse de ce produit est réglable avec le variateur fourni ou a l'aide d'un variateur connecté a l'installation électrique de
votre maison (non inclus). Pour plus d'informations, rendez-vous sur « www.philips.com ». Consultez un électricien qualifié pour choisir
le type de variateur adapté. 30) L'intensité lumineuse du produit n'est pas variable. 31) Lintensité lumineuse du produit est variable
avec le variateur fourni UNIQUEMENT. Ne connectez pas de variateur supplémentaire. 32) Les fonctionnalités de réglage de lintensité | og




dépendent de lampoule choisie. De plus amples informations sur les fonctions de gradabilité sont disponibles dans le pack d'informations
fourni avec lampoule. 33) Le produit fonctionne avec un transformateur de sécurité. Ne remplacez un transformateur endommagé que par
un transformateur présentant les mémes spécifications techniques. Consultez un électricien qualifié ou votre revendeur. 34) Produit destiné
aux environnements difficiles. 35) Produit disposant d'options de réglage du temps et de léclairage. Les températures minimale et maximale
sontindiquées sur licéne. 36) Le produit peut étre installé & une hauteur maximale de 6 m. 37) Pour que le produit fonctionne correctement,
vous devez le fixer a la hauteur indiquée sur l'icne. Les portées maximale et minimale du détecteur sont également indiquées.

38) Le champ de vision actif standard du détecteur couvre langle indiqué sur licone. 39) Ce produit doit étre monté a thorizontale. Pour une
durée de vie plus longue, langle de lampoule ne doit pas dépasser 4 degrés. 40) Veillez & ne pas percer les cables électriques ou tout autre
objet se trouvant dans le mur ou le plafond lors de linstallation ! 41) Si vous fixez le produit sur un boitier pour plafond ou un botier mural,
vous devez d'abord placer un couvercle sur le boitier (par ex. aux Pays-Bas). 42) Les cables électriques ne doivent jamais étre encastrés ou
torsadés entre le produit et la surface de fixation ! 43) Certaines parties de ce produit peuvent devenir chaudes. 44) Ce produit n'est pas
adapté aux enfants de moins de Y ans. 45) Le produit est utilisable uniquement par des personnes agées de plus de Y ans. 46) Le produit
doit étre fixé hors de portée (X1: des enfants, X2 : des adultes). 47) Linstallation du produit nécessite la présence de 2 personnes,

48) Pour éviter la corrosion, nettoyez larmature au moins 2 fois par an avec un chiffon doux et un détergent neutre (4 fois dans les zones
cétiéres ou en milieu industriel). 49) Le produit est uniquement réglable lors de lnstallation a laide d'un outil. 50) Attention : risque
diélectrocution! La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit étre uniquement remplacée par le fabricant, son agent de
maintenance ou une autre personne disposant des qualifications appropri¢es. 51) Source lumineuse (LED uniquement) remplagable par un
utilisateur final. 52) Source lumineuse remplacable par un utilisateur final. 53) Source lumineuse (LED uniquement) remplagable par un
professionnel : La source lumineuse LED contenue dans ce luminaire doit &tre uniquement remplacée par le fabricant, son agent de
maintenance ou une autre personne disposant des qualifications appropriées. 54) Source lumineuse remplacable par un professionnel : La
source lumineuse contenue dans ce luminaire doit étre uniquement remplacée par le fabricant, son agent de maintenance ou une autre
personne disposant des qualifications appropri¢es. 55) Source lumineuse non remplacable: La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, tout le luminaire doit étre remplacé. 56) Appareillage remplacable par un

utilisateur final. 57) Apparei parun 58) illage non r 59) Ne pas utiliser la commande avec des
mains humides, dans des lieux exposés directement a leau, ou a lextérieur. 60) Ne fixez pas la source lumineuse durant le fonctionnement
sur étique (UE) 2019/2015: 61) Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique A

62) Ce produit contient une source lumineuse de classe defficacité énergétique B. 63) Ce produit contient une source lumineuse de classe
defficacité énergétique C. 64) Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D. 65) Ce produit contient une
source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E. 66) Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.

67) Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G.

Ce produit est spécialement congu et développé pour une utilisation domestique dans des conditions de fonctionnement normales
uniquement. La durée de vie mentionnée sur lemballage correspond & une moyenne (conformément aux normes L70B50 et IEC60969) sur
la base d'une utilisation de 3 heures par jour. Si vous rencontrez des difficultés lors de lutilisation du produit, nous vous recommandons de
consulter d'abord le manuel de Lutilisateur et les informations sur notre site Web. Sous réserve des présentes conditions générales, nous, en
qualité de fabricant (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service LBRS. / CCR.I. Numéro 104615600 VB Eindhoven,
Pays-Bas) garantissons que le produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pour une période de deux (2) ans aprés la date
dlachat, sauf si une période différente est indiquée dans ou sur lemballage du produit et sous réserve que le produit soit entretenu
conformément aux instructions d'entretien et de nettoyage figurant dans le manuel d'utilisation. Sauf dispositions légales contraires, nos
obligations en vertu de la garantie se limiteront, & notre discrétion, & la réparation, 4 la fourniture d'un produit remplacant le produit
défectueux ou & un crédit correspondant au prix d'achat du produit défectueux. Les frais de (dé)montage et/ou de (dés)installation et de
main d'ceuvre sont exclus de la garantie, ainsi que les bris de verre, les batteries et les ampoules remplacables. Nos réparations sous
garantie ne prolongent ni ne renouvellent la période de garantie d'origine applicable. Nous avons le droit, a notre discrétion, de remplacer le
produit défectueux couvert par la garantie par un produit légérement différent au niveau de la conception et/ou des spécifications, sans
que ces différences affectent la fonctionnalité du produit. Pour soumettre une réclamation valide en vertu de cette garantie, vous devez
nous fournir (ou fournir & notre représentant) sur demande un reu de votre achat ainsi que le produit défectueux pour que nous puissions
lanalyser. Dans toute la mesure autorisée par la loi applicable, cette police expose notre entiére responsabilité en qualité de fabricant
s'agissant de produits défectueux ou non conformes. Nous ne serons pas responsables envers vous d'autres pertes ou dommages indirects
ou consécutifs (y compris, mais sans que ceci soit exhaustif=, la perte de données ou la perte de revenus) ni ne vous indemniserons pour
des activités telles que lentretien régulier, lenregistrement ou la restauration de données. Vos droits statutaires découlant de la loi
applicable ne sont pas affectés par la présente garantie fournie volontairement par le fabricant. Si vous soumettez votre produit au service
aprés-vente dans un pays autre que le pays ol vous lavez acheté, nous tenterons de le faire réparer selon les conditions de garantie du
pays dlorigine. Pour bénéficier du service aprés-vente pendant la période de garantie, veuillez contacter votre revendeur ou le centre Philips
Consumer Care. Les coordonnées sont disponibles sur le site : www.philips.com/lighting. Philips se réserve le droit de modifier la conception
ou les spécifications techniques. Philips et lembléme Philips Shield sont des marques déposées de Koninklijke Philips N.V.

NL - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop van dit Philips product. We stellen uw keuze voor het merk Philips op prijs en wensen u veel plezier met het
gebruiken van uw product. Deze Handleiding B bevat omschrijvingen van alle parameters en specificaties, en relevante pictogrammen
overeenkomstig de internationale normen en veiligheidsvoorschriften. Deze zijn echter niet altijd van toepassing op het product dat u
hebt gekocht. Raadpleeg de pictogrammen in de aanvullende Handleiding A om te zien welke van toepassing zijn op dit product.

De producent adviseert de armaturen correct te gebruiken. Volg daarom altijd deze instructies op om een correcte en veilige installatie en
werking van de armatuur te waarborgen, en bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Raadpleeg voor een veilige bevestiging van
het product altijd eerst een professional bij het kiezen van de juiste bevestigingswijze. U dient rekening te houden met het gewicht

van het product en het materiaal van het bevestigingsoppervlak. Raadpleeg bij twijfel een gekwalificeerde elektricien of de winkelier. | g



Verzeker uzelf ervan dat u het product altijd installeert volgens de relevante voorschriften. Volgens sommige bepalingen dienen
elektrische producten te worden geinstalleerd door een bevoegd elektricien (bijvoorbeeld de 'Part P-kwalificatie in het VK en de ‘AS/NZS
3000"bepaling in AUSTRALIE/NIEUW ZEELAND). Schakel altijd de stroom uit voordat u aan installatie, onderhoud of reparaties begint.
Houd bij het installeren rekening met de verschillende kleuren van de elektriciteitsdraden: blauw (nuldraad) en bruin (fasedraad) en bij
I, geel/groen d). Bevestig wandverlichting buiten het bereik van kinderen. Als het product op een metalen

oppervlak wordt bevestigd, moet dit oppervlak in contact staan met de ider of de potentiaal van de installatie. Draai
de schroeven in de kroonsteen altijd stevig vast, vooral bij de verbinding van bedrading met een laag voltage (12V) (indien van
toepassing). Het wordt nadrukkelijk aanbevolen de schroeven van de kroonsteen regelmatig te controleren en indien nodig weer vast te
draaien. Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. (Plastic zakken, etc.) Maak binnenverlichting schoon met een droge
stofdoek en gebruik geen schuurmiddelen of oplosmiddelen. Voorkom dat elektrische onderdelen in contact komen met water. Vervang
een gebarsten of gebroken beschermglas direct en gebruik alleen onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd. Het wordt
aangeraden alleen lampen van Philips te gebruiken
 Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen
weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct
wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product
weggooit met batterfjen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.
BELANGRIJK: hieronder vindt u een verklarende lijst met numerieke verwijzingen naar de respectievelijke pictogrammen voor elke
veiligheidsinstructie: 01) Het product dient binnenshuis te worden geinstalleerd. 02) Het product is niet geschikt voor installatie in
badkamers, met name niet in het aangegeven gebied. 03) Het product is niet geschikt voor directe bevestiging op normaal brandbare
opperviakken. 04) Het product is niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend materiaal. 05) Het product is alleen geschikt
voor bevestiging aan het plafond. 06) Het product is alleen geschikt voor bevestiging aan de wand. 07) Het product is geschikt voor
bevestiging aan de wand of aan het plafond. 08) Houd altijd rekening met de minimumafstand tussen de lamp en het te verlichten object,
zoals aangegeven op het pictogram. 09) IPXI: het product is beschermd tegen vallende druppels. IPX3: het product kan worden blootgesteld
aan regendruppels (vallende druppels onder een hoek van maximaal 60° ten opzichte van de verticale as). IPX4: het product is
spatwaterbestendig: het kan worden blootgesteld aan opspattend water uit alle richtingen (360°). IPX5: het product is beschermd tegen
waterstralen. IPX7: het product kan in de grond worden geinstalleerd. IPX8: het product kan worden ondergedompeld tot de aangegeven
diepte. - IP5X: het product is beschermd tegen stof. IP6X: het product is stofdicht. 10) Vervang gebarsten of gebroken veiligheidsglas direct
en gebruik alleen borosilicaatglas van dezelfde afmetingen met een minimale dikte van 3 mm. T1) Veiligheidsklasse I: het product of
onderdeel heeft een aardaansluiting. De aardedraad (geel/groen) moet worden verbonden met de aansluitklem die gemarkeerd is met
veiligt 1logo. 12) II: het product of onderdeel heeft dubbele of kte isolatie. 13) 1Il: het
product of onderdeel is alleen geschikt voor veilig, extra laag voltage (<50 Vac; <120 Vdc). 14) Strip de draad zoals aangegeven op het
p\ctogram 15) De aardedraad moet altijd langer zijn dan de bruine (fasedraad) en blauwe (nuldraad) draden. 16) U dient de meegeleverde

dige hulzen over de ongestripte draden te plaatsen. 17) Het product is alleen geschikt voor een directe verbinding met het
clektricieitsnet, 18) Bij schade aan de draad: - X-verbinding; Vervang de draad door hetzelfde type. - Y-verbinding; De draad dient te
worden vervangen door de fabrikant, de distributeur of door een expert, om risico's te vermijden. - Z-verbinding; De kabel of het snoer van
dit armatuur kan niet worden vervangen. Het armatuur is niet meer bruikbaar. 19) MAX. ..W: gebruik alleen lampen die geschikt zijn voor dit
product en houd u aan het aangegeven maximumwattage. 20) Het product is alleen geschikt voor reflectorlampen. 21) Het product is alleen
geschikt voor spaarlampen of LED-lampen (bv. E14, E27, Gu10, Gx53, ..) 22) Het product is niet geschikt voor spaarlampen of LED-lampen
(bv. E14, E27, GU10, Gx53, ) 23) Er kunnen alleen lampen met een diameter van 60 mm worden gebruikt. U kunt voor dit product geen
lampen met een diameter van 45 mm gebruiken. 24) Gebruik alleen bolvormige lampen met de aangegeven diameter. Gebruik nooit een
standaard gloeilamp. 25) Dit product is alleen geschikt voor lampen met kaarsvorm. 26) Dit product is alleen geschikt voor een lamp met
ingebouwde beveiliging of een lagedruklamp. Extra veiligheidsglas is niet nodig. 27) Halogeer 1 en lineaire
dient u niet met blote handen aan te raken. 28) Het product is uitgerust met een zekering. Als het product niet meer werkt na het vervangen
van de lamp, moet de interne zekering worden vervangen. Als het risico bestaat dat u de interne bedrading hierbij raakt, dient u de zekering
te laten vervangen door een gekwalificeerde elektricien. 29) Het product is dimbaar met de meegeleverde dimmer of met een (niet

dimmer die is aang: 1 0p de elektrische installatie van het huis. Ga naar "www.philips.com" voor meer informatie.

Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien om een geschikt type dimmer te kiezen. 30) Het product is niet dimbaar. 31) Het product is
ALLEEN dimbaar met de meegeleverde dimmer. Sluit niet aan op een extra dimmer. 32) De dimbaarheid hangt af van de gekozen lamp.
Meer informatie over de dimmerfuncties is te vinden in het informatiepakket dat bij de lamp is meegeleverd. 33) Het product heeft een
veiligheidstransformator. Vervang een defecte transformator alleen met een transformator met identieke technische specificaties.
Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien of de winkelier. 34) Product voor zware omstandigheden. 35) Product met opties voor het
instellen van tijd en verlichting. Minimum- en maximumwaarden zijn aangegeven in het pictogram. 36) Het product kan worden bevestigd
tot een maximumhoogte van 6 m. 37) Voor betrouwbare werking dient u het product te bevestigen op de in het pictogram aangegeven
hoogte. Het maximum- en minimumbereik van de detector is ook aangegeven. 38) De detector heeft een standaard actief bereik van het
aantal graden dat in het pictogram is aangegeven. 39) Dit product dient horizontaal te worden bevestigd. Voor een langere levensduur mag
de hoek waarin de lamp wordt geplaatst niet groter zijn dan 4 graden. 40) Zorg ervoor dat u bij het installeren niet door elektric
of andere obstructies In de muur of het plafond boort] 41)Als het product aan éen aansluitdoos voor wandlampen of plafondlampen wordt
bevestigd, is het in bepaalde landen verplicht deze eerst af te dekken. (bijvoorbeeld in Nederland) 42) Elektriciteitsdraad mag nooit
beklemd raken tussen het product en het bevestigingsoppervlak. 43) Delen van dit product kunnen heet worden. 44) Dit product is niet
geschikt voor kinderen onder de Y jaar. 45) Het product is alleen geschikt voor personen ouder dan Y jaar. 46) Bevestig het product buiten
armbereik (X1: voor kinderen, X2: voor volwassenen). 47) Product dient door 2 personen gemonteerd te worden. 48) Om corrosie le vermijden
de armatuur minstens twee maal per jaar reiningen met een zachte doek en een neutraal reinigingsmiddel. (vier maalin kust- of industriele
gebieden). 49) Het product is alleen af te stellen tijdens de installatie met gebruik van gereedschap. 50) Waarschuwing: risico op
elektrische schok! De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend door de fabrikant, diens onderhoudsvertegenwoordiger of een 10




persoon met vergelijkbare kwalificaties te worden vervangen. 51) Door een eindgebruiker vervangbare lichtbron (alleen LED). 52) Door een
eindgebruiker vervangbare lichtbron. 53) Door een professional vervangbare lichtbron (alleen LED): De LED-lichtbron in deze armatuur dient
uitsluitend door de fabrikant, diens onderhoudsvertegenwoordiger of een persoon met vergelijkbare kwalificaties te worden vervangen.
54) door een professional vervangbare lichtbron: De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend door de fabrikant, diens
onderhoudsvertegenwoordiger of een persoon met vergelijkbare kwalificaties te worden vervangen. 55) Niet-vervangbare lichtbron: De
lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Als de lichtbron het einde van de levensduur heeft bereikt, dient de volledige armatuur te
worden vervangen. 56) Door een eindgebruiker vervangbare voorschakelapparatuur. 57) Door een professional vervangbare

oorsc ur. 58) Niet 1gbare voorsc ur 59) Gebruik het bedieningsapparaat niet met natte handen,
buitenshuis of in ruimten die direct worden blootgesteld aan water. 60) Kijk niet rechtstreeks in de brandende lichtbron

ie-etikettering (EU) 2019/2015: 61) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse A

62) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse B. 63) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C.
64) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D. 65) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E
66) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F. 67) Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse G
Dit product is specifiek ontworpen en ontwikkeld voor enkel huishoudelijk gebruik onder normale gebruiksomstandigheden. De levensduur

die op de verpakking is vermeld, is slechts een (in overeenstemming met de 1 L70B50 en IEC60969) en is gebaseerd
op een gemiddelde van 3 branduren per dag. Indien u problemen ondervindt met het gebruik van het product, raden we u aan eerst de
gebruiksaanwijzing en de informatie op onze website te Onder de voorwaarden zoals hierin wij als

fabrikant (Signify Netherlands B\., Antwoordnummer 10461, 5600 VB Eindhoven, Nederland) dat het product vri is van materiaal en
constructiefouten gedurende een periode van twee (2) jaar na aankoopdatum, tenzij een andere periode is vermeld in of op de verpakking
van het product en op voorwaarde dat het product is onderhouden overeenkomstig de onderhouds en schoonmaakinstructies die zijn

in de gebr andleiding. Tenzij is bepaald, blijven onze garantieverplichtingen beperkt tot het, naar onze
keuze, repareren, leveren van een vervangend product of aanbieden van een passende restitutie voor de aankoopprijs van het defecte
product. Kosten van (de)monteren en/of (de Jinstalleren en arbeid zijn uitgesloten van garantie, evenals gebroken materialen, batterijen en
vervangbare lampen. Onze herstellingen onder garantie leiden niet tot verlenging of vernieuwing van de oorspronkelijk van toepassing
Zijnde garantieperiode. Wij behouden ons het recht voor, naar eigen keuze, het defecte product dat onder de garantie valt te vervangen
door een product met minimale afwijkingen in vormgeving en/of productspecificaties die de functionaliteit van het product niet
beinvloeden. Om in aanmerking te komen voor een geldige aanspraak op deze garantie dient u ons (of onze vertegenwoordiger) op ons
verzoek te voorzien van een geldig aankoopbewijs en het defecte product voor analyse aan ons te verstrekken. Voorzover wettelijk
toegestaan, beschrijven deze voorwaarden onze volledige aansprakelijkheid als fabrikant met betrekking tot producten die defect zijn of
niet aan de specificaties voldoen. We zijn jegens u niet aansprakelijk voor andere verliezen of indirecte of gevolgschade (met inbegrip van
maar niet beperkt tot verlies van gegevens of inkomsten), noch hoeven we u te compenseren voor activiteiten zoals regelmatig onderhoud,
het bewaren of herstellen van gegevens. Uw ijke rechten die voortvloeien uit geving worden niet beir door
deze vrijwillig door de fabrikant aangeboden garantie. Indien u uw product voor service aanbiedt in een land anders dan het land waarin u
het product hebt aangeschaft, proberen we uw product van service te voorzien conform de garantievoorwaarden van het land waarin u uw
product hebt aangeschaft. Neem voor het verkrijgen van service binnen de garantieperiode contact op met uw plaatselijke dealer of met het
Philips Consumer Care center. De contactgegevens zijn te vinden op: www.philips.com/lighting. Wijzigingen in ontwerp en technische
specificaties voorbehouden. Philips en het Philips schildembleem zijn geregistreerde handelsmerken van Koninklike Philips N.

ES - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Gracias por comprar este producto Philips, valoramos que haya elegido la marca Philips y le deseamos que disfrute usando su producto.
Este manual B contiene definiciones de todos los posibles pardmetros y especificaciones aplicables con iconos, de conformidad con las
normas internacionales y de seguridad. Sin embargo, es posible que algunos no sean aplicables al producto que ha adquirido; consulte
los iconos del manual A adicional para ver los que son aplicables a este producto.

El fabricante aconseja un uso correcto de los accesorios de iluminacion. Por tanto, siga siempre estas instrucciones para garantizar una
instalacion y un funcionamiento correctos y seguros del accesorio. Conserve las instrucciones para su consulta futura. Consulte siempre a
un profesional para elegir el cierre adecuado para instalar el producto de forma segura. Tenga en cuenta el peso del mismo y el material
de la superficie de montaje. En caso de duda, consulte a un electricista cualificado o autorizado o pongase en contacto con su
distribuidor. Asegurese de que el producto esta siempre instalado de acuerdo con las normativas pertinentes. Ciertas normativas indican
que solo los electricistas autorizados deben instalar los productos eléctricos (p. j., el apartado P en el caso de REINO UNIDO, y el
apartado AS/NZS3000 IN en el caso de AUSTRALIA Y NUEVA ZELANDA). Apague siempre el interruptor de alimentacion antes de realizar
tareas de instalacion, mantenimiento o reparacion. Observe el color de los cables antes de la instalacion: azul (N), marrén (L) y, si se usa
proteccion de clase I, amarillo/verde (tierra). Instale los apliques fuera del alcance de los nifios. Si instala el producto sobre una superficie
metalica, esta superficie se debe adherirse al conductor de tierra protector o al conductor de tierra equipotencial de la instalacion.
Apriete siempre los tornillos del terminal con firmeza, especialmente las conexiones de los cables de bajo voltaje (12 V) (si procede). Es
muy recomendable comprobar y volver a apretar los tornillos con regularidad. Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de
los nifios (p. ej., las bolsas de plstico). Limpie el elemento de iluminacion interior con un pafio seco, no utilice productos abrasivos ni
disolventes y evite el contacto con liquidos en todas partes eléctricas. Reemplace de inmediato la tapa transparente si se agrieta o se
rompe, y utilice inicamente piezas aprobadas por el fabricante. Se aconseja utilizar exclusivamente bombillas de la marca "Philips”.

JH lInformese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos.
Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta
del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuira a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando
deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.
ATENCION: A continuacion, encontrara todas las explicaciones de los iconos que aparecen al principio de estas instrucciones de 1



seguridad con una referencia numérica: 01) El producto debe instalarse Ginicamente en interiores. 02) El producto no es apto para instalarse
en cuartos de bano, particularmente en la zona especificada. 03) El producto no es apto para instalarse directamente en superficies que
suelen ser inflamables. 04) El producto no es apto para cubrirse con material aislante térmico. 05) El producto solo es apto para instalarse
en el techo. 06) El producto solo es apto para instalarse en la pared. 07) El producto es apto para instalarse en la pared o en el techo.

08) Tenga siempre en cuenta la distancia minima entre la lampara y el objeto iluminado, tal como se indica en el icono. 09) IPX1: el producto
esta protegido contra el goteo de agua. IPX3: el producto puede exponerse a la lluvia (@ un angulo méximo de 60° con respecto al eje
vertical). IPX4: el producto es resistente a salpicaduras y puede exponerse a salpicaduras de agua desde cualquier direccion (360°). IPX5: el
producto esté protegido contra chorros de agua. IPX7: el producto se puede instalar en el suelo. IPX8: el producto se puede sumergir hasta
la profundidad especificada. - IP5X: el producto es resistente al polvo. IP6X: el producto no permite la filtracién de polvo. 10) Reemplace de
inmediato el cristal de seguridad si se agrieta o se rompe y utilice tnicamente piezas de borosilicato de las mismas dimensiones, con un
espesor minimo de 3 mm. 11) Proteccion de clase I: el producto o componente tiene una conexion a tierra. El cable de tierra (amarillo/verde)
debe conectarse al terminal marcado con un asterisco proteccion de clase I. 12) Proteccién de clase II: el producto o componente esta
provisto de aislamiento doble o reforzado. 13) Proteccién de clase IiI: el producto o componente solo es apto para fuentes de alimentacion
de seguridad de voltaje extra bajo (< 50 V de CA; < 120 V de CC). 14) Pele el cable como se indica en elicono. 15) El cable de conexion a tierra
siempre debe ser mas largo que el cable marrén con corriente (L) y el cable azul neutro (N). 16) Se debe utilizar la funda resistente al calor
suministrada en las secciones del cable sin pelar. 17) El producto solo es apto para conectarse directamente a la red eléctrica. 18) - Conexion
en X: si el cable se dana, debe reemplazarlo por un cable del mismo tipo. - Conexion en Y: si el cable se daia, solo debe reemplazarlo el
fabricante, un distribuidor o un experto para evitar riesgos. - Conexién en Z: el cable flexible externo de esta ldmpara no se puede
reemplazar. Si el cable esta danado, la lampara debera desecharse. 19) MAX. ... W: utilice inicamente bombillas adecuadas para este
producto y respete el vataje maximo especificado. 20) El producto solo es apto para bombillas reflectoras. 21) El producto solo es apto para
bombillas CFL-i o LED (p. ej., E14, E27, Gu10, Gx53, etc.). 22) El producto no es apto para bombillas CFL-i ni LED (p. ej.,, E14, E27, Gu10, Gx53,
etc). 23) Solo se pueden utilizar bombillas de 60 mm de diametro. No deben utilizarse bombillas de 45 mm en este producto. 24) Utilice
solo una bombilla globo del tamaiio de didametro indicado. No utilice nunca bombillas incandescentes estandar. 25) Este producto solo es
apto para bombillas de vela. 26) El producto solo es apto para bombillas con seguridad incorporada o de baja presion. No se necesita un
cristal de seguridad adicional. 27) Las bombillas halégenas lineales y de capsula no deben tocarse con las manos descubiertas. 28) EL
producto esta equipado con un fusible. Si el producto no funciona tras reemplazar la bombilla, debera reemplazar el fusible interno. Si hay
posibilidad de contacto con el cableado interno, debera hacerlo un electricista cualificado. 29) Puede regular el producto con el regulador
suministrado o con un regulador conectado (no incluido) a la instalacion eléctrica de la casa. Para obtener informacion, visite
“www.philips.com". Consulte a un electricista cualificado para elegir el tipo de regulador adecuado. 30) El producto no se puede regular.

31) El producto SOLO se puede regular con el regulador incluido. No se debe conectar un regulador adicional. 32) Las caracteristicas de la
regulacién dependen de la bombilla elegida. Puede encontrar més informacion sobre las funciones de regulacion en el paquete informativo
que se proporciona con la bombilla. 33) El producto funciona con un transformador de seguridad. Si se rompe el transformador, reemplacelo
Unicamente por uno cuyas especificaciones técnicas sean idénticas. Consulte a un electricista cualificado o en su punto de venta.

34) Producto apto para condiciones de trabajo adversas. 35) Producto con temporizador y ajustes de iluminacion. Los valores minimos y
méaximos se indican en elicono. 36) El producto se puede instalar a una altura maxima de 6 m. 37) Para que el funcionamiento sea fiable,
instale el producto a la altura especificada en el icono. El alcance maximo y minimo del detector también se indican. 38) El rango de alcance
activo estandar del detector cubre los grados indicados en elicono. 39) Este producto se debe instalar horizontalmente. Para prolongar su
vida util, la bombilla no debe posicionarse en un angulo superior a 4 grados. 40) Durante la instalacion, asegurese de no perforar cables
eléctricos ni cualquier otra obstruccion de la pared o del techo. 41) Si el producto se instala en una caja de conexién en el techo o la pared,
es obligatorio cubrir primero la caja con una cubierta (p. ej., en los Paises Bajos). 42) El cableado eléctrico no se debe sujetar ni enrollar
nunca entre el producto y la superficie de instalacion. 43) Las piezas de este producto pueden calentarse. 44) Este producto no es apto para
nifios menores de Y afos. 45) El producto solo es apto para personas de mas de Y afos. 46) Instale el producto fuera del alcance de los
brazos (X1: para nifios, X2: para adultos). 47) Este producto se debe montar entre 2 personas. 48) Para evitar la corrosion, limpie la luminaria
almonos 2 veces al afo con un trapo suave y un detergente neutro (4 veces en zonas costeras o industriales). 49) El producto solo se puede
configurar durante la instalacién con la ayuda de una herramienta. 50) Precaucion: Riesgo de descarga eléctrical Solo el fabricante, un
agente del servicio técnico o persona con cualificacion similar puede sustituir la fuente de luz de este sistema de iluminacion. 51) Fuente de
luz (solo LED) sustituible por el usuario final. 52) Fuente de luz sustituible por el usuario final. 53) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un
profesional: Solo el fabricante, un agente del servicio técnico o persona con cualificacion similar puede sustituir la fuente de luz LED de este
sistema de iluminacion. 54) fuente de luz sustituible por un profesional: Solo el fabricante, un agente del servicio técnico o persona con
cualificacion similar puede sustituir la fuente de luz de este sistema de iluminacion. 55) Fuente de luz no sustituible: La fuente de luz de
este sistema de iluminacion no se puede sustituir. Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida util, debera sustituirse el sistema
completo. 56) Equipo de control sustituible por el usuario final. 57) Equipo de control sustituible por un profesional. 58) Equipo de control no
sustituible. 59) No utilice el dispositivo de control con las manos htimedas, en zonas directamente expuestas a agua ni en exteriores.

60) No mire fijlamente a la fuente de luz en funcionamiento

Reglamento (UE)2019/2075 relativo al etiquetado energético de las fuentes luminosas: 61) Este producto contiene una fuente luminosa con
la clase de eficiencia energética A. 62) Este producto contiene una fuente luminosa con la clase de eficiencia energética B. 63) Este
producto contiene una fuente luminosa con la clase de eficiencia energética C. 64) Este producto contiene una fuente luminosa con la clase
de eficiencia energética D. 65) Este producto contiene una fuente luminosa con la clase de eficiencia energética E. 66) Este producto
contiene una fuente luminosa con la clase de eficiencia energética F. 67) Este producto contiene una fuente luminosa con la clase de
eficiencia energética G.

Este producto se ha disefado y desarrollado especificamente para su uso doméstico en condiciones de uso y operatividad normales
exclusivamente. La duracion que se menciona en el embalaje es solamente un promedio (de acuerdo con los estandares L70B50 e
IEC60969) y se basa en una media de 3 horas de tiempo de encendido diario. Si encuentra cualquier dificultad con el uso del producto,

le recomendamos que consulte primero el manual del usuario y la informacién que encontrara en nuestro sitio web. Sujeto a los

términos y condiciones de este documento, nosotros, como fabricante (Signify Netherlands BV, International Business Reply Service 2



1BRS./ CCRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, Paises Bajos) garantizamos que el producto esta libre de defectos en los materiales y en
la mano de obra durante un periodo de dos (2) afios tras la fecha de compra, a menos que se indique un periodo de tiempo diferente en el
embalaje del producto y sujeto al mantenimiento del producto de acuerdo con las instrucciones para el cuidado y la limpieza que se indican
en el manual del usuario. A menos que las disposiciones legales de la legislacion vigente regulen lo contrario, nuestras obligaciones en
virtud de la garantia se limitaran, segiin nuestro criterio, a reparar el producto defectuoso, proporcionar un producto de sustitucion u ofrecer
el reembolso correspondiente al precio de compra del producto defectuoso. Los costes de montaje/desmontaje y de
instalacién/desinstalacion y la mano de obra se excluyen de la garantia, asf como la rotura de cristales, las baterfas y las bombillas
sustituibles. Nuestras compensaciones en virtud de la garantia no ampliaran ni renovaran el periodo de garantia original aplicable. Nos
reservamos el derecho, segun nuestro criterio, a sustituir el producto defectuoso cubierto por la garantia por un producto que tenga
pequenas diferencias de disefio o especificaciones que no afecten a la funcionalidad del producto. Para tener derecho a una reclamacion
valida segiin esta garantia, debera presentarmnos a nosotros (0 @ nuestro representante) el recibo correspondiente a la compra y el producto
defectuoso para su analisis. Hasta donde lo permita la legislacion vigente, esta politica establece toda nuestra responsabilidad como
fabricante, en lo relativo a los productos defectuosos o que presenten una no conformidad. No tendremos responsabilidad alguna frente a
usted por ninguna otra pérdida o dario, indirecto o consecuencial (lo que incluye, sin limitaciones, la pérdida de datos o la pérdida de
ingresos), ni le compensaremos por actividades tales como el mantenimiento periédico, el almacenamiento o la restauracion de los datos.
Sus derechos legales estatutarios derivados de la legislacion vigente no se veran afectados por esta garantia del fabricante, proporcionada
voluntariamente. Si lleva su producto a un servicio técnico en un pais diferente del pais donde compré el producto, intentaremos prestar
servicio a su producto de acuerdo con los términos de la garantia del pais donde compro el producto. Para recibir servicio dentro del
perfodo de garantia, pongase en contacto con el distribuidor o con el centro de atencion al cliente de Philips. Los detalles de contacto se
encuentran en: www.philips.com/lighting. Se reserva el derecho a realizar modificaciones en el disefio y en las especificaciones técnicas.
Philips y el emblema de escudo de Philips son marcas comerciales registradas de Koninklijke Philips N.V.

PT - INSTRUCOES DE SEGURANCA

Obrigado por quer adquirido este produto Philips, apreciamos muito o facto de ter optado pela marca Philips e esperamos que desfrute
da utilizacdo deste produto. Este manual B contém definicées de todos os parametros e especificacdes com icones potencialmente
aplicaveis, de acordo com as normas e padrdes de seguranca internacionais. No entanto, nem todos serdo aplicaveis ao produto que
adquiriu - consulte os icones no Manual A adicional para determinar quais sao especificamente aplicaveis a este produto.

O fabricante aconselha a utilizacao correta dos equipamentos de iluminacao! Por conseguinte, siga sempre estas instrucdes para garantir
ainstalaco e o funcionamento corretos e seguros do equipamento e guarde as instrucoes para referéncia futura. Aconselhe-se
previamente junto de um profissional para seleccionar as fixagdes correctas para uma montagem segura do produto. Tenha em
consideracio o peso do produto e o material da superficie de montagem. Em caso de duvida, consulte um electricista qualificado ou
autorizado ou contacte o seu posto de venda. Assegure-se de que o produto é sempre instalado de acordo com os regulamentos
relevantes. Determinados regulamentos indicam que os produtos eléctricos podem de ser instalados apenas por um electricista
autorizado (por ex. "Part P" no Reino Unido, AS/NZS3000 IN para Australia/Nova Zelandia). Desligue sempre a alimentacao antes de
proceder a actividades de instalacao, manutenco ou reparacao. Tenha em atencao a cor dos fios antes da instalacao: azul (N), castanho
(L) e, em caso de classe de proteccdo |, amarelo/verde (terra). Monte os apliques fora do alcance das criancas. Se o produto for montado
numa superficie metalica, esta superficie terd de estar ligada a um fio de terra ou a um condutor para ligacao equipotencial da
instalacdo. Aperte sempre os parafusos terminais com firmeza, especialmente nas fixacdes para cablagem de baixa voltagem (12 V) (se
aplicavel). Recomendamos vivamente a verificaco regular e o reaperto dos parafusos terminais. Mantenha os materiais da embalagem
fora do alcance das criancas (por ex. sacos de plastico, etc.). Limpe a iluminacao interior com um pano do p6 seco, nio use abrasivos ou
solventes. Evite o contacto de liquidos com todas as pegas eléctricas. Substitua de imediato uma cobertura transparente fissurada ou
partida e utilize apenas pecas aprovadas pelo fabricante. Recomendamos que utilize apenas lampadas da marca "Philips".

1 Informe-se sobre o sistema local de eliminagao, separacao e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos.
Proceda em conformidade com as regras locais e nao elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos
domésticos normais. A eliminacao correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e para a saide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das
instalagoes de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas nao substituiveis pelo utilizador, estas devem ser
removidas por um profissional.

ATENCAQ: abaixo encontrara todas as explicacées com referéncias numéricas para os icones correspondentes nestas instrucdes de seguranca:
01) O produto deve ser instalado apenas em dreas interiores. 02) O produto ndo é adequado para a instalacdo em casas de banho, em
particular na zona especificada. 03) O produto nao é adequado para a montagem directa em superficies normalmente inflamavesis.

04) O produto nao é adequado para ser coberto com material de isolamento térmico. 05) O produto é adequado apenas para a montagem
no tecto. 06) O produto é adequado apenas para a montagem na parede. 07) O produto ¢ adequado para a montagem na parede ou no
tecto. 08) Tenha sempre em atencdo a distancia minima, conforme indicada no icone, entre o candeeiro e o objecto iluminado. 09) IPX1: O
produto esta protegido contra gotas de agua. IPX3: O produto pode ser exposto a gotas de chuva (gotas em queda a um angulo maximo de
60° sobre o eixo vertical). IPX4: O produto é & prova de dgua: pode ser exposto a salpicos de 4gua oriundos de qualquer direccao (360°).
IPX5: O produto esta protegido contra jactos de dgua. IPX7: O produto pode ser instalado directamente no piso. IPX8: O produto esta
protegido contra imersao até & profundidade indicada. - IP5X: O produto esta protegido contra o pé. IP6X: O produto esta isolado contra o
p6.10) Substitua imediatamente um vidro de seguranca fissurado ou partido e use exclusivamente pecas em borossilicato com as mesmas
dimensdes e uma espessura minima de 3 mm. 11) Classe de proteccdo I: o produto ou componente tem uma ligagéo a terra. O fio de terra
(amarelo/verde) tem de ser ligado ao terminal marcado com classe de proteccao |. 12) Classe de proteccao II: o produto ou componente é
fornecido com isolamento duplo ou reforcado. 13) Classe de proteccao Iil: o produto ou componente ¢ apropriado apenas para o
fornecimento de voltagem ultra baixa de seguranga (<50 V CA; <120 V CC). 14) Descarne o fio conforme indicado no fcone. 15) O fio

de terra tem de ser sempre mais comprido do que o fio com corrente castanho (L) e o fio neutro azul (N). 16) A utilizacao das mangas 3



resistentes ao calor fornecidas € necessaria ao longo dos fios descarnados. 17) O produto é adequado apenas para a ligacao directa a
corrente eléctrica. 18) - Ligagao X: em caso de danos no fio, este tem de ser substituido por outro fio do mesmo tipo. - Ligagdo Y: em caso de
danos no fio, este tem de ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou por um técnico especializado, para evitar riscos. - Ligagdo
Z: 0 cabo flexivel externo ou o fio deste candeeiro ndo pode ser substituido. Se o fio estiver danificado, o candeeiro tera de ser destruido.
19) MAX. ..W: utilize apenas lampadas adequadas para este produto e que nao ultrapassem a poténcia méxima indicada. 20) O produto &
adequado apenas para lampadas reflectoras. 21) O produto é adequado apenas para lampadas CFLi ou LED (por ex. E14, E27, Gu10, Gx53,
22) O produto nao ¢ adequado para lampadas CFLi ou LED (por ex. E14, E27, Gu10, Gx53,...) 23) E permitida a utilizacao apenas de
lampadas com didmetro de 60 mm. Uma lampada com 45 mm de didmetro ndo pode ser utilizada neste produto. 24) Utilize apenas uma
lampada em globo com o diametro indicado. Nunca utilize uma lampada incandescente convencional. 25) Este produto é adequado apenas
para lampadas tipo chama. 26) O produto ¢ adequado apenas para lampadas com proteccao integrada ou para lampadas de baixa
pressao. Nao ¢ necessario um vidro de proteccao extra. 27) As limpadas de capsula e as lampadas de halogéneo lineares nao podem ser
tocadas com as maos desprotegidas. 28) O produto esta equipado com um fusivel. Se o produto nao estiver a funcionar apés a substituicao
de uma lampada, é necessario substituir o fusivel interno. Isto tem de ser efectuado por um electricista qualificado, se existir a possibilidade
de contacto com a cablagem interna. 29) O produto tem intensidade de luz regulavel com o interruptor de regulagéo da intensidade da luz
fornecido ou com um interruptor de regulacao da intensidade da uz (ndo incluido) ligado & instalacao eléctrica de casa. Para obter mais
informacdes, visite "www.philips.com". Consulte um electricista qualificado para seleccionar o tipo de interruptor de regulacao da
intensidade da luz apropriado. 30) Nao ¢ possivel regular a intensidade de luz do produto. 31) E possivel regular a intensidade de luz do
produto APENAS com o interruptor de regulacao da intensidade da luz fornecido. Nao ligue a um interruptor de regulagao adicional.
32) As caracteristicas de regulaco da intensidade da luz dependem da lampada escolhida. Estao disponiveis mais informagdes acerca das
funcionalidades de regulagéo da intensidade da luz no pacote informativo fornecido com a lampada. 33) O produto funciona com um
transformador de seguranca. Substitua o transformador avariado apenas por um transformador com especificacdes técnicas idénticas.
Consulte um electricista qualificado ou o seu ponto de venda. 34) Produto para uso intensivo. 35) Produto com opces de definicao de hora
e luz. O minimo e 0 maximo sao indicados no icone. 36) O produto pode ser montado a uma altura maxima de 6 m. 37) Para um
funcionamento fidvel, o produto tem de ser montado & altura especificada conforme indicado no icone. Os alcances maximo e minimo do
detector também séo indicados. 38) O campo de visio activo padréo do detector abrange os graus indicados no icone. 39) Este produto
deve serinstalado na horizontal. Para uma maior vida util, a lampada ndo se deve encontrar a um angulo superior a 4 graus.
40) Certifique-se de que nao fura fios eléctricos ou qualquer outro tipo de obstaculo na parede ou no tecto durante a instalagao! 41) Se o
produto for montado numa caixa de tecto ou de parede, & obrigatério cobrir primeiro a caixa com uma tampa (por ex. nos Paises Baixos).
42) A cablagem eléctrica nunca pode ser presa ou torcida entre o produto e a superficie de montagem! 43) O produto tem pegas que podem
aquecer. 44) Este produto nao é adequado para criancas com idade inferior a Y anos. 45) O produto é adequado apenas as pessoas com
idade superior a Y anos. 46) Monte o produto fora do alcance (X1: para criancas, X2: para adultos). 47) Produto a montar por 2 pessoas.
48) Para evitar corrosdo, limpe e proteja a luminaria no minima 2 vezes par ano (ou 4 vezes em caso de ambientes costeiros au industrials)
com um pano macio e detergente neutro 49) O produto ¢ regulavel apenas durante a instalagdo utilizando uma ferramenta. 50) Perigo:
risco de choque eléctrico! A fonte de luz no interior deste candeeiro deve ser substituida apenas pelo fabricante, pelo seu técnico de
assisténcia ou por uma pessoa com qualificagao equivalente. 51) Fonte de luz substituivel (apenas LED) por um utilizador final. 52) Fonte de
luz substituivel por um utilizador final. 53) Fonte de luz substituivel (apenas LED) por um profissional: A fonte de luz-LED no interior deste
candeeiro deve ser substituida apenas pelo fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com qualificagdo equivalente.
54) Fonte de luz substituivel por um profissional: A fonte de luz no interior deste candeeiro deve ser substituida apenas pelo fabricante,
pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com qualificagdo equivalente. 55) Fonte de luz ndo substituivel: A fonte de luz deste
candeeiro ndo é substituivel; quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida Gtil, deve ser substituido o candeeiro completo,
56) Equipamento de controlo substituivel por um utilizador final. 57) Equipamento de controlo substituivel por um profissional
58) Equipamento de controlo ndo substituivel. 59) Nao utilizar o dispositivo de controlo com mao molhadas, em areas diretamente
expostas a agua ou em ambientes exteriores. 60) Nao olhe fixamente para a fonte de luz em funcionamento,

sobre ética (UE)2019/2015: 61) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética A.
62) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética B. 63) Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética C. 64) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética D. 65) Este produto contém uma fonte
de luz da classe de eficiéncia energética E. 66) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F. 67) Este produto
contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética G.
Este produto foi especificamente concebido e desenvolvido para utilizagdo doméstica em condicoes normais de utilizacao e de operagao. A
vida Util mencionada na embalagem ¢ apenas uma média (em conformidade com as normas L70B50 e IEC60969) e tem por base um
tempo de acendimento médio de 3 horas por dia. Caso tenha alguma dificuldade ao utilizar este produto, recomendamos que consulte,
primeiro, o manual do utilizador e a informacao no nosso Web site. Nos termos e condicdes do presente, nos, enquanto fabricantes (Signify
Netherlands BV. International Business Reply Service LBRS. /C.C.R.. Nimero 104615600 VB Eindhoven, Paises Baixos) garantimos que o
produto esté isento de defeitos de material e de m&o-de-obra por um periodo de dois (2) anos apés a data de compra, exceto quando um
periodo diferente é referido na embalagem do produtos e desde que o produto seja mantido em conformidade com as instrucoes de
cuidado e limpeza indicadas no manual do utilizador. Exceto quando as disposicoes obrigatérios da legislagdo aplicaveis determinem
noutro sentido, as nossas obrigagdes ao abrigo da garantia serao limitadas, de acordo com nossos critérios & reparacao ou substituicdo do
produto com defeito ou & oferta de um crédito adequado no montante do preco de compra do mesmo. Os custos de (des)montagem e/ou
(des)instalacdo e de mao-de-obra sio excluidos da garantia, tal como vidros partidos, baterias e lAmpadas sobresselentes. As nossas
solucdes nos termos da garantia nao prolongarao nem renovarao o periodo de garantia original aplicavel. Poderemos, de acordo com
nossos critérios , substituir o produto com defeito abrangido pela garantia por um produto que tenha pequenas diferencas no design e/ou
especificagdes que nao afetem a funcionalidade do produto. Para ter direito a apresentar uma reclamacéo valida nos termos desta
garantia, deverd apresentar nos, (ou ao nosso representante) a pedido, uma prova de compra adequada e o produto com defeito para
avaliagao. No maximo permitido pela lei aplicavel, esta politica define a totalidade da nossa responsabilidade enquanto fabricantes,
relativamente aos produtos com defeito ou nao conformes. Nao seremos responsaveis por quaisquer outras perdas ou danos indiretos 14




ou consequentes (incluindo, entre outros, a perda de dados ou de rendimento), nem iremos indemniza-lo por atividades como a
manutenco regular ou o armazenamento e a recuperacio de dados. Os direitos legais do consumidor decorrentes da lei aplicavel ndo sao
afetados por esta garantia oferecida voluntariamente pelo fabricante. Se necessitar de reparar o produto num pais diferente daquele onde
efetuou a compra, nés tentaremos que o produto seja reparado nos termos da garantia do produto no pais onde o mesmo foi adquirido
Para obter reparaco durante o periodo de garantia, contacte o revendedor ou o Centro de Assisténcia da Philips. Os dados de contacto
estao disponiveis em: www.philips.com/lighting. A Philips reserva-se o direito a efetuar alteracoes ao design e as especificagdes técnicas.
Philips e 0 Emblema do Escudo da Philips sdo marcas comerciais registadas da Koninklijke Philips NV.

T - ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Grazie per lacquisto di questo prodotto Philips, apprezziamo molto la Sua scelta per il marchio Philips e Le auguriamo di poter
piacevolmente beneficiare dellutilizzo del prodotto. Il presente manuale B contiene le definizioni di tutti i parametri e le specifiche
potenzialmente applicabili con icone, in conformita alle norme e agli standard di sicurezza internazionali. Tuttavia non tutte riguardano il
prodotto acquistato, si prega quindi di fare riferimento alle icone riportate nel Manuale A, per le definizioni applicabili nello specifico a
questo prodotto.
Il produttore consiglia l'uso corretto degli apparecchi di illuminazione! Seguire sempre queste istruzioni per garantire linstallazione e il
funzionamento corretti e sicuri dellapparecchio e conservarle per riferimento futuro. Consultare sempre preventivamente un
professionista per scegliere il sostegno adatto per un montaggio sicuro del prodotto. Si tenga sempre in considerazione il peso del
prodotto e il materiale della superficie di montaggio. In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato o certificato oppure
contattare il proprio rivenditore. Assicurarsi che il prodotto sia sempre installato secondo le normative vigenti. Alcune normative
prevedono che i prodotti elettrici siano installati solamente da elettricisti qualificati (ad es. la normativa Part P per il Regno Unito o
AS/NZS3000 IN per Australia e Nuova Zelanda). Staccare sempre il filo della corrente prima di iniziare operazioni di installazione,
manutenzione o riparazione. Prima dellinstallazione, verificare il colore corretto del cavo da collegare: blu (N), marrone (L) e se con
protezione in classe |, giallo/verde (terra). Montare gli articoli a muro fuori dalla portata dei bambini. Se il prodotto viene montato su una
superficie metallica, questa deve essere collegata a un conduttore di messa a terra di protezione o equipotenziale. Stringere a fondo le
viti dei morsetti elettrici specialmente se si tratta di articoli a basso voltaggio (12V). Si consiglia vivamente di controllare periodicamente e
stringere le viti dei terminali di tanto in tanto. Conservare i materiali della confezione (ad es. buste di plastica) fuori dalla portata dei
bambini Effettuare la pulizia degli articoli d'illuminazione interna con panni antipolvere asciutti e non usare né solventi né prodotti
abrasivi. Evitare di spargere liquidi sulle parti elettriche. Sostituire immediatamente un rivestimento traslucido in caso di rottura o crepe e
utilizzare solamente parti approvate dal produttore. Si consiglia di utilizzare solamente lampadine a marchio"Philips".
 Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si
prega di agire secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e limballaggio con i normali ifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dellimballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per lambiente e la salute umana. Le
batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un
prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.
ATTENZIONE: qui sotto sono riportate tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle corrispondenti icone allegate a queste istruzioni di
sicurezza: 1) Il prodotto pud essere installato solo allinterno. 02) Il prodotto non & adatto a essere installato in stanze da bagno
(soprattutto non nella zona specificata). 03) Il prodotto non & adatto a essere montato direttamente su superfici standard infiammabili
04) Il prodotto non pud essere coperto con materiali termoisolanti. 05) It prodotto puo essere installato solo sul soffitto. 06) Il prodotto puo
essere installato solo a parete. 07) Il prodotto & adatto a essere installato a parete o sul soffitto. 08) Rispettare sempre la distanza minima
tra la lampadina e gli oggetti illuminati come indicato nellicona. 09) IPXI: il prodotto & dotato di protezione contro il gocciolamento d'acqua.
1PX3: il prodotto pud essere esposto alla pioggia (le gocce devono cadere con un angolo massimo di 60° dallasse verticale). IPX4: il prodotto
& resistente a getti d'acqua: puo essere colpito da spruzzi d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°). IPXS: il prodotto & dotato di
protezione contro getti d'acqua. IPX: il prodotto puo essere installato a terra. IPX8: il prodotto ha un indice di impermeabilita fino alla
profondita indicata. - IP5X: il prodotto & dotato di protezione antipolvere. IP6X: il prodotto & sigillato contro la polvere. 10) Sostituire
immediatamente i vetri di sicurezza lesionati o rotti e utilizzare solo parti in vetro borosilicato delle stesse dimensioni con uno spessore
minimo di 3 mm. 11) Protezione in classe I: il prodotto o il componente ha una connessione di presa a terra. Il cavo di terra (giallo/verde) deve
essere collegato al terminale contrassegnato dal simbolo protezione in classe | 12) Protezione in classe II: il prodotto o il componente &
prowvisto di doppio o 13) Py in classe Ili: il prodotto o il componente é adatto solamente ad
articoli a bassissimo voltaggio di sicurezza (<50 V CA; <120 V CC). 14) Spelare il cavo come indicato in figura. 15) Il cavo di messa a terra deve
essere sempre pili lungo del cavo di fase marrone (L) e del cavo neutro blu (N). 16) Lutilizzo del tubetto resistente al calore fornito &
necessario su cavi spelati e sguainati. 17) Il prodotto € adatto solo per lallacciamento diretto alla rete elettrica. 18) - Collegamento X: in caso
di danneggiamento, il cavo deve essere sostituito con un cavo dello stesso tipo. - Collegamento Y: in caso di danneggiamento, il cavo deve
essere sostituito esclusivamente dal ostruttore, dal distributore o da un tecnico esperto per evitare rischi. - Connessione tipo Z: l filo o il
cavo esterno flessibile di questo sistema di illuminazione non pu essere sostituito. Se il cavo & danneggiato il sistema di illuminazione deve
essere distrutto. 19) MAX. ..W: usare solo lampadine adatte a questo prodotto e con potenza effettiva (W) non superiore a quella indicata
20) Utilizzare esclusivamente lampadine con riflettore. 21) Il prodotto & adatto solo a lampadine CFL-i 0 a LED (ad es. E14, E27, GU10, Gx53, ...
22) Il prodotto non ¢ adatto a lampadine CFL-i 0 a LED (ad es. E14, E27, Gu10, Gx53, ...) 23) Utilizzare solo lampadine del diametro di 60 mm.
Non utilizzare lampadine del diametro di 45 mm per questo prodotto. 24) Utilizzare esclusivamente una lampadina a globo del diametro
indicato. Non usare mai una lampadina a incandescenza standard. 25) Il prodotto & adatto solo a lampadine oliva. 26) Il prodotto & idoneo
esclusivamente a lampadine con dispositivi di sicurezza incorporati o a lampadine a bassa pressione. Non & necessario montare un vetro di
sicurezza supplementare. 27) Le lampadine alogene capsule o lineari non devono essere toccate a mani nude. 28) Il prodotto & dotato di un
fusibile. Se il prodotto non funziona dopo aver sostituito la lampadina, il fusibile interno deve essere sostituito. Se & consentito toccare i fili
interni, loperazione deve essere effettuata da un elettricista competente. 29) E possibile regolare lintensita luminosa del prodotto
utilizzando il dimmer fornito o un dimmer (non incluso) collegato alla rete elettrica della casa. Per maggiori informazioni a riguardo 5




consultare "www.philips.com". Per la scelta del tipo di dimmer giusto rivolgersi a un elettricista qualificato. 30) Il prodotto non & dimmerabile.
31) Il prodotto & dimmerabile SOLO con il dimmer fornito. Non collegare a un ulteriore dimmer. 32) Le caratteristiche di regolazione
dipendono dalla scelta. Ulteriori informazioni sulla della luce sono disponibili nel pacchetto informativo fornito
insieme alla lampadina. 33) Il prodotto funziona con un trasformatore di sicurezza. Sostituire il trasformatore guasto solo con un articolo che
abbia le stesse specifiche tecniche. Consultare un elettricista qualificato o il proprio rivenditore abituale. 34) Prodotto adatto ad ambienti di
servizio pesanti. 35) Prodotto con possibilita di regolazione del tempo e della luminosita. I valori minimi e massimi sono riportati nell‘icona.
36) Il prodotto pud essere posizionato a un‘altezza massima di 6 metri. 37) Per un funzionamento ottimale posizionare il prodotto all'altezza
indicata nellicona. Anche il raggio di rilevazione minimo e massimo del sensore & indicato nellicona. 38) Il raggio di rilevazione del sensore
attivo standard corrisponde ai gradi indicati nell'icona. 39) Questo prodotto deve essere montato in orizzontale. Per una maggiore durata
non posizionare la lampadina a un angolo superiore a 4 gradi. 40) Accertarsi di non forare con il trapano cavi elettrici o altre condutture nella
parete o nel soffitto durante linstallazione! 41) Se il prodotto & montato sopra una scatola elettrica a soffitto o a parete, coprire prima la
scatola stessa con un coperchio. (es. Paesi Bassi). 42) | cavi elettrici non devono mai essere stretti o arrotolati tra il prodotto e la superficie di
montaggio. 43) Questo prodotto contiene parti soggette a surriscaldamento. 44) Questo prodotto non & adatto a bambini al di sotto di Y
anni. 45) Il prodotto & adatto solo per persone al di sopra dei Y anni. 46) Montare il prodotto in modo che non sia raggiungibile (XI: per
bambini, X2: per adulti). 47) Prodotto da montare con 2 persone. 48) Al fine di evitare la corrosions, pulire lapparecchio d'illuminazione con
un panno morbido e un detergente neutro almeno 2 volte 'anno (almeno 4 volte nelle zone costiere e nelle aree industriali) 49) £ possibile
configurare il prodotto solo durante linstallazione utilizzando un apposito strumento. 50) Attenzione: rischio di scariche elettriche! La
sorgente di luce contenuta in questo sistema di illuminazione dovra essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di servizio o da una
persona con qualifica similare. 51) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da parte di un utente finale. 52) Sorgente luminosa sostituibile
da parte di un utente finale. 53) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista: La sorgente di luce LED contenuta in questo
sistema di illuminazione dovra essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di servizio o da una persona con qualifica similare.
54) Sorgente luminosa sostituibile da un professionista: La sorgente di luce contenuta in questo sistema di illuminazione dovra essere
sostituita solo dal produttore, dal suo agente di servizio o da una persona con qualifica similare. 55) Sorgente luminosa non sostituibile: La
sorgente di luce di questo sistema di illuminazione non & sostituibile; quando la sorgente di luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene
sostituito lintero sistema di illuminazione. 56) Alimentatore sostituibile da parte di un utente finale. 57) Alimentatore sostituibile da un
professionista. 58) Alimentatore non sostituibile 59) Non utilizzare il dispositivo di controllo con le mani bagnate, in ambienti con
esposizione cnretta allacqua o in aree esterne 60) Non fissare la sorgente luminosa attiva
(UE) 2019/2015: 61) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica A. ez) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica B. 63) Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di efficienza energetica C. 64) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D.
65) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E. 66) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
di classe di efficienza energetica F. 67) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G,
Il prodotto & specific e per l'uso domestico esc in condizioni e 1to normali. La durata
indicata sulla confezione & puramente una stima media (ai sensi degli standards L70B50 e delle norme IEC60969) ed & basata su un
periodo di accensione medio di 3 ore al giomo. Nel caso in cui riscontrasse qualsiasi difficolta nell'uso del prodotto, Le consigliamo di
consultare dapprima il manuale dell'utente e le informazioni disponibili sul nostro sito Web. Ai termini e condizioni qui definiti, noi in qualita
di produttore (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service 1 BRS. / CCR.I. Numero 104615600 VB Eindhoven, Paesi Bassi)
garantiamo che il prodotto & privo di difetti nei materiali e nella lavorazione per un periodo di due (2) anni dopo la data di acquisto, a meno
che sia indicato un diverso periodo nella o sulla confezione del prodotto e subordinatamente alla manutenzione del prodotto in conformita
alle indicazioni di cura e pulizia definite nel manuale dell'utente. A meno che disposizioni legislative della normativa applicabile disciplinino
diversamente, i nostri obblighi ai sensi della garanzia saranno limitati, a nostra scelta, alla riparazione, alla fornitura di un prodotto
sostitutivo per il prodotto difettoso o allofferta di un credito appropriato peril prezzo di acquisto per il suddetto prodotto difettoso.

/o (dis)ir e costi della sono esclusi dalla garanzia, cosi come vetri rotti, batterie e lampade
sostituibili. | nostri rimedi coperti da garanzia non estenderanno né rinnoveranno il periodo di garanzia originale applicabile. Abbiamo il
diritto, a nostra scelta, di sostituire il prodotto difettoso coperto dalla garanzia con un prodotto che presenti differenze minime nel design
/0 nelle specifiche che non incidono sulla funzionalita del prodotto. Al fine di essere legittimato a presentare un valido reclamo ai sensi
della presente garanzia, Lei deve presentare a noi (0 @ un nostro rappresentante) su richiesta, un‘adeguata ricevuta del Suo acquisto e il
prodotto difettoso per lanalisi. Nella misura massima consentita dalla normativa applicabile, la presente politica definisce la nostra
completa responsabilita come produttore, in connessione con prodotti difettosi o non conformi. Non saremo responsabili nei Suoi confronti
per altre perdite o danni indiretti o consequenziali (inclusi, ma non limitati a perdita di dati o di profitti) né La risarciremo per attivita, quale
manutenzione regolare, salvataggio o ripristino di dati. | Suoi diritti garantiti dalla legge derivanti dalla normativa applicabile non sono lesi
dalla presente garanzia volontariamente fornita dal produttore. Qualora Lei richieda assistenza per il prodotto in un Paese diverso da quello
di acquisto, faremo quanto possibile per fornire assistenza per il prodotto rispetto ai termini della garanzia del Paese di acquisto del prodotto.
Alfine di poter usufruire dell'assistenza entro il periodo della garanzia, La preghiamo di contattare il Suo rivenditore oppure il Centro
Assistenza Clienti Philips. | dati di contatto sono disponibili allindirizzo: www.philips.com/lighting. Ogni diritto di apportare modifiche alla
progettazione e alle specifiche tecniche & riservato. Philips e il Simbolo dello Scudo Philips sono marchi registrati di Koninklijke Philips N.V.

DA - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Tak, fordi du har kebt et Philips-produkt. Vi er glade for, at du valgte Philips-brandet, og vi er sikre pa, at du far stor glaede af produktet.
Denne manual B indeholder definitioner pé alle potentielt relevante parametre og specifikationer med ikoner iht. internationale normer
og sikkerhedsstandarder. De er dog muligvis ikke alle relevante for det produkt, du har kebt - se ikonerne i den ekstra manual A for at
identificere dem, der er szerligt relevante for dette produkt.

Producenten understreger vigtigheden af korrekt anvendelse af belysningsarmaturer! Folg derfor altid disse instruktioner for at

sikre, at armaturerne installeres pa korrekt og sikker vis, og opbevar dem til senere brug. Du bor altid konsultere en fagmand mhp. %



at vaelge den rigtige fastgoringsmade til sikker montering af produktet. Tag hojde for produktets vaegt og materialet pa
monteringsoverfladen. Sperg en kvalificeret eller autoriseret elektriker eller din forhandler til rads, hvis du er i tvivl. Serg for, at produktet
altid er installeret i henhold til de relevante regler. Visse regler angiver, at elektriske produkter kun ma installeres af en autoriseret
elektriker (f.eks. Part P for UK, AS/NZS3000 IN for AUSTRALIEN/NEW ZEALAND). Sluk altid for strammen forud for installation,
vedligeholdelse eller reparation. Vaer opmaerksom pa ledningernes farve forud for installationen: bla (N) og brun (L) og ved
beskyttelsesklasse | gul/gron (jord). Monter vaeglamper uden for berns raekkevidde. Hvis produktet monteres pa en metaloverflade, skal
denne overflade vaere forbundet til den beskyttende jordleder eller til installationens potentialudligningsledning. Sorg for at stramme

ne godt, seerligt til til lavspzending (12V) (hvis relevant). Vi anbefaler kraftigt, at du jsevnligt kontrollerer og strammer

ne. Opbevar ialet uden for barns raekkevidde (f.eks. plastikposer mm.). Vedligehold indenders belysning med
en tor stoveklud. Brug ikke slibe- eller oplasningsmidler. Undga vaesker pa alle elektriske dele. Udskift straks et revnet eller adelagt
gennemsigtigt daeksel, og brug kun dele, der er godkendt af producenten. Vi anbefaler, at du kun bruger "Philips"-paerer.
' Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, ~sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Folg
de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt
bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for miljoet og mennesker
sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrom via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et
produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.
VIGTIGT: Nedenfor finder du alle forklaringer med numerisk henvisning til de relevante ikoner foran sikkerhedsinstrukti onerne:
01) Produktet ma kun installeres indenders. 02) Produktet er ikke egnet til installation pa badevaerelser, szerligt ikke i den angivne zone.
03) Produktet er ikke egnet til direkte montering pa normalt braendbare overflader. 04) Produktet er ikke egnet til overdaekning med
isolerende materiale. 05) Produktet er kun egnet til loftsmontering. 06) Produktet er kun egnet til vaegmontering. 07) Produktet er egnet til
vaeg- og loftsmontering. 08) Tag altid hejde for minimumsafstanden angivet pa ikonet mellem lampen og den oplyste genstand.
09) IPX1: Produktet er beskyttet mod dryppende vand. IPX3: Produktet kan udsaettes for regndraber (faldende draber under en maksimal
vinkel pa 60° i forhold til den lodrette akse). IPX4: Produktet er steenksikkert: Det kan udsaettes for vandstaenk fra alle retninger (360°). IPX5:
Produktet er beskyttet mod vandstraler. IPX7: Produktet kan installeres i jorden. IPX8: Produktet er beskyttet mod nedsaenkning ned til den
angivne dybde. - IPSX: Produktet er stovsikkert. IP6X: Produktet er stovtaet. 10) Udskift straks revnet eller odelagt sikkerhedsglas, og brug
kun borsilikatdele med samme mal og en minimumstykkelse pa 3 mm. 11) Beskyttelsesklasse I: Produktet eller komponenten har en
jordforbindelse. Jordledningen (gul/gren) skal forbindes til den kiemme, der er maerket med beskyttelsesklasse | 12) Beskyttelsesklasse I
Produktet eller komponenten er forsynet med dobbelt eller forstaerket isolering. 13) Beskyttelsesklasse Ill: Produktet eller komponenten er
kun egnet til ekstra lav sikkerhedsspaending (< 50 Va.c.; < 120 Vd.c.). 14) Afisoler ledningen som angivet pa ikonet. 15) Jordledningen skal altid
vaere laengere end den brune stromforende (L) og bla neutrale (N) ledning. 16) Det er et krav at anvende den medfolgende varmebestandige
muffe over de ikkeafisolerede ledningslaengder. 17) Produktet er kun egnet til direkte tilslutning til lysnettet. 18) - X-forbindelse: Ved skader
pa ledningen skal den udskiftes med en ledning af samme type. - Y-forbindelse: Ved skader pa ledningen ma den kun udskiftes af
producenten, forhandleren eller en ekspert for at undga risici. - Z-forbindelse: Denne lampes eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke
udskiftes. Hvis ledningen beskadiges, skal lampen destrueres. 19) MAX. ..W: Brug kun paerer, der er egnede til dette produkt, og overhold
den maksimale angivelse af watt. 20) Produktet er kun egnet til reflektorpaerer. 21) Produktet er kun egnet til CFL-i - eller LED-paerer (f.eks.
E14, E27, GU10, GX53, ...) 22) Produktet er ikke egnet til CFL-i - eller LED-paerer (feks. E14, E27, Gu10, Gx53, ...) 23) Kun paerer med en diameter
pa 60 mm kan anvendes. Paerer med en diameter pa 45 mm kan ikke bruges til dette produkt. 24) Brug kun globepaerer med den angivne
diameter. Brug aldrig standardglodepaerer. 25) Dette produkt er kun egnet til kertepaerer. 26) Produktet er kun egnet til paerer med indbygget
sikkerhed eller D Ekstra hedsglas er ikke 27) Kapsel- og lineaere halogenpaerer ma ikke berores med bare
haender. 28) Produktet er udstyret med en sikring. Hvis produktet ikke virker efter udskiftning af paeren, skal den indbyggede sikring
udskiftes. Dette skal gores af en autoriseret elektriker, hvis der er mulighed for at berore indvendige ledninger. 29) Produktet kan daempes
med den medfolgende daemper eller med en (ikke medfolgende) deemper, der tilsluttes boligens elektriske installation. Laes mere pa
“www.philips.com". Sparg en autoriseret elektriker til rads om den egnede daempertype. 30) Produktet kan ikke daempes. 31) Produktet kan
KUN daempes med den medfelgende lysdaemper. Ma ikke tilsluttes flere lysdeempere. 32) Lysdeempningsfunktionerne afhzenger af den
valgte paere. Yderligere oplysninger om gsfur fasiir D , der folger med paeren. 33) Produktet er
udstyret med en sikkerhedstransformer. Udskift kun en edelagt transformer med en transformer med identiske tekniske specifikationer.
Kontakt en autoriseret elektriker eller din forhandler. 34) Produkt til brug i barske omgivelser. 35) Produkt med tids- og lysindstilling.
Minimum og maksimum er angivet pa ikonet. 36) Produktet kan monteres i op til en maksimumhojde pa 6 m. 37) For at opna driftssikkerhed
skal produktet monteres i den hojde, der er angivet pa ikonet. Detektorens maksimum- og minimumraekkevidde er ogsa angivet.
38) Detektorens standardsynsomrade daekker det antal grader, der er angivet pa ikonet. 39) Dette produkt skal monteres vandret. For at
opna laengere levetid skal paeren placeres i en vinkel pa under 4 grader. 40) Serg for ikke at bore gennem stramforende ledninger eller andre
hindringer i vaeggen eller loftet under installationen! 41) Avendes ikke i Danmark 42) Elektriske ledninger ma aldrig klemmes eller vrides
mellem produktet og monteringsoverfladen. 43) Dele af dette produkt kan blive varme. 44) Dette produkt er ikke egnet til born under Y ar.
45) Produktet er kun egnet til personer over Y &r. 46) Monter produktet uden for raekkevidde (X1: for born, X2: for voksne). 47) Produktet skal
monteres af 2 personer. 48) For at undga rustangreb, rengar ankeret mindst to gange om aret med en blod klud eller et neutralt
rengeringsmiddel (4 gange om aret i kyst og industrielle omrader). 49) Produktet kan kun indstilles under installationen ved hjzelp af vaerktoj
50) Advarsel: Risiko for elektrisk stad! Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten, af en vedligeholdelsesvirksomhed udpeget
af producenten eller af en tilsvarende kvalificeret virksomhed. 51) Lyskilde (kun LED), der ma udskiftes af en slutbruger. 52) Lyskilde, der ma
udskiftes af en slutbruger. 53) Lyskilde (kun LED), der skal udskiftes af en fagmand: LED lyskilden i denne lampe méa kun udskiftes af
forhandleren eller dennes servicepartner eller en lignende kvalificeret person. 54) Lyskilde, der skal udskiftes af en fagmand: Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten, af en vedligeholdelsesvirksomhed udpeget af producenten eller af en tilsvarende kvalificeret
virksomhed. 55) Lyskilde; der ikke kan udskiftes: Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet
udskiftes. 56) Betjeningselementer, der ma udskiftes af en slutbruger. 57) Betjeningselementer, der skal udskiftes af en fagmand.
58) Betjeningselementer, der ikke kan udskiftes. 59) Anvend ikke styringsenheden med vade haender, i omrader med direkte
eksponering for vand eller udenders. 60) Se ikke direkte ind i den taendte lyskilde 7




Forordning om energimaerkning (EU) 2019/20715: 61) Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse A. 62) Dette produkt
indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse B. 63) Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse C. 64) Dette produkt
indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D. 65) Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E. 66) Dette produkt
indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F. 67) Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffekti G

Produktet er specifikt udformet og udviklet udelukkende til privat brug under normale forhold og normal drift. Levetiden, der er angivet pa
emballagen, er et gennemsnit (i henhold til standarderne L70B50 og [EC60969) og er baseret pa et gennemsnit pa tre timers braendetid pr.
dag. Hvis du oplever problemer med brug af produktet, bedes du forst se i brugsanvisningen eller laese oplysningerne pa vores hjemmeside
I'henhold til vilkarene og bet i denne aftale garanterer vi (Signify Netherlands BV, International Business Reply Service LB.RS. /
C.CRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, Holland) som producent, at produktet er fejlfrit for materiale og produktionsfejli en periode pa
to (2) &r efter kobsdatoen, medmindre en anden periode er angivet pa produktets emballage, og hvis produktet vedligeholdes i henhold til
vejledningen i vedligeholdelse og rengoring i isningen. Medmindre gzeldende lovgivning siger andet, begraenser vores forpligtelser i
henhold til denne garanti sig ti, efter vores eget skon, enten at reparere, tilbyde et erstatnir kt for det fej produkt eller at
tilbyde en passende kredit for kebsprisen for det fejlbehzeftede produkt. (Afmontering og/eller (af)installation og arbejdslon er kke
omfattet af garantien, og glas, der gar i stykker, batterier og udskiftelige paerer er heller ikke omfattet af garantien. Vores afhjaelp i henhold til
garantien hverken forlaenger eller fornyer den geeldende garantiperiode. Vi har ret til, efter eget skon, at erstatte det fejlbehzeftede produkt,
der er omfattet af garantien, med et produkt, der afviger en smule i design og/eller specifikationer, forudsat at dette ikke pavirker produktets
funktioner. For at vaere berettiget til at gore et krav gzeldende i henhold til denne garanti skal du pa anmodning fremvise et gyldigt kobsbevis
og det fejlbehzeftede produkt, s& det kan analyseres. | det omfang, loven tillader det, indeholder denne garanti hele det ansvar, vi som
producent har i forbindelse med fejlbehaeftede produkter eller produkter, der ikke lever op til standarderne. Vi er ikke ansvarlige over for dig
for tab eller indirekte skader eller folgeskader (herunder, men ikke begraenset til, tab af data eller indkomst), og vi kompenserer heller ikke

for aktiviteter sasom almindelig lagring eller ger af data. Dine pavirkes ikke af denne
frivilligt udarbejdede producentgaranti. Hvis du tilbyder dit produkt til service i et andet land end det land, hvor du kebte det, forsoger vi at
f& dit produkt serviceret | henhold il garantikravene i det land, hvor du kebte produktet. Kontakt forhandleren eller Philips-kundeservice,
hvis der skal udfores service garantiperioden. Kor inger kan ses pé: .com/lighting. Der tages forbehold for aendringer i
design og tekniske specifikationer. Philips og Philips-skjoldet er registrerede varemaerker tilhorende Koninklijke Philips N.V.

- TURVALLISUUSOHJEET
Kiitos taman Philips-tuotteen ostamisesta. Arvostamme sita, etté valitsit Philips-tuotteen. Toivotamme runsaasti mukavia hetkid tuotteen
kayttamisen parissa. Opas B sisaltaé kaikkien mahdollisesti sovellettavien parametrien ja teknisten tietojen maaritelmét ja kuvakkeet
kansainvélisten normien ja turvallisuusstandardien mukaisesti. Kaikki tiedot eivét valttamatté kuitenkaan koske ostamaasi tuotetta. Katso
erityisesti téta tuotetta koskevat kuvakkeet lisdoppaasta A
Valmistaja neuvoo, kuinka valaisimet kiinnitetén oikein. Noudata naita ohjeita, jotta kiinnikkeen oikea ja turvallinen asennus seké
toiminta varmistetaan. Sailyté ohjeet tulevaa kéyttsé varten. Kysy aina ammattilaisen neuvoa oikean kiinnityksen valinnassa, jotta
tuotteen kiinnityksesta tulee tukeva. Ota huomioon tuotteen paino ja kiinnityspinnan materiaali. Jos olet epavarma, kysy lisétietoja
pétevaltd tajalta tai ota yhteys jélleenmyyjaan. Varmista, ettd tuote asennetaan aina asianmukaisten méaraysten mukaisesti
Tiettyjen madréysten mukaan séhkolaitteiden asennus vaatii aina pétevén sahkasentajan (esim. Part P - Iso-Britannia, AS/NZS3000 IN
- AUSTRALIA/UUSISEELANT)). Katkaise virta aina ennen asennusta tai huolto-ja korjaustsita. Huomioi johtojen oikeat varit ennen

asennusta: sininen (N), ruskea (L) ja keltainen/vihres (maadoitus, suojausluokka ). Kiinnit4 seindvalaisimet lasten ulottt Jos
tuote kiinniteta&n metallipinnalle, pinnan on oltava yhteydessé suojattuun maadoitusliitantaan tai asennuksen samapotentiaaliseen
liitantaan. Kiinnita litantaruuvit aina tiukasti etenkin pienen jannitteen johtoja (12 V) kiinnitettéessé. On erittéin st tarkastaa ja
kiristaa liitantaruuvit sadnnollisesti. Siilyta pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) lasten ulot Pyyhi polysta
kuivalla liinalla. Al kéytd hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia. Ald péasta mitadn nestettd sahkaisiin osiin. Vaihda haljennut tai
rikkinainen lpikuultava suojus valittomasti ja kéyta ainoastaan hyvaksymia osia. On kayttad ai )
Philips-lamppuja.

1 Ota selvaa sihko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjérj 4std. Noudata

mdrayksia, dlaka havitd vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen
asianmukainen hévittiminen auttaa ehkéisemadn mahdollisia haittoja ympéristslle ja ihmisten terveydelle. Paristot on havitettéva
yhdyskuntajatteesta erilladn méaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kayttdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltévia tuotteita
hévitettdessa muiden kuin kayttajan vai olevien paristojen poistaminen on jétettéva ammattilaisen tehtavaksi.

HUOMAUTUS: luettelossa selitetadn naiden turvallisut 1 alussa esiteltyjen ki iden merkitys. Numerointi viittaa
vastaaviin kuvakkeisiin. 0T) Tuotteen saa asentaa vain sisatiloihin. 02) Tuote ei sovi asennettavaksi kylpyhuoneeseen eiké missaan nimessa
kuvakkeessa médritetylle alueelle. 03) Tuote ei sovi kiinnitettéivaksi suoraan normaalisti syttyville pinnoille. 04) Tuotetta ei saa peittda
eristysmateriaaleilla. 05) Tuote sopii kiinnitettaviksi ainoastaan kattoon. 06) Tuote sopii kiinnitettavéiksi amoastaan seinlle. 07) Tuote sopii
kiinnitettévaksi seinlle tai kattoon. 08) Huomioi aina ki ilmoitettu vt 1 kohteen valilla.
09) IPX1: tuote on suojattu tippuvalta vedeltd. IPX3: tuote on sateenkestévé (suojattu ylhaalta enintéén 60 steen kuimassa tulevalta
vedelts). IPX4: tuote kestad roiskeet eli se on suojattu joka suunnasta (360°) tulevalta vedelté. IPX5: tuote kestds vesisuihkun. IPX7: tuote
voidaan asentaa maahan. IPX8: tuote voidaan upottaa veteen ilmoitettuun syvyyteen asti. - IP5X: tuote on pdlysuojattu. IP6X: tuote on
pblytiivis. 10) Vaihda haljennut tai rikkinginen suojalasi vélittsmasti ja kéytd ainoastaan samankokoisia borosilikaatista valmistettuja osia,
joiden wuson3 st I: tuotteessa tai osassa on maadoitusliitéinta. Maadoitusjohto
(keltainen/vihred) on kytkettéiva liiténtadn, jossa on merkki suojausluokka I. 12) Suojausluokka Il: tuotteessa tai osassa on kaksinkertainen tai
vahvistettu eristys. 13) Suojausluokka IIl: tuote tai osa sopii kéytettaviksi ainoastaan erittéin alhaisessa jannitteessi (<50 V AC, <120 V DC).
14) Kuori johto kuvakkeen mukaisesti. 15) Maadoitusjohdon on aina oltava pidempi kuin ruskea johto (L) ja sininen neutraali johto (N).

16) Tuotteen mukana toimitettu limmonkestévé kotelo on asetettava kuorittujen johtojen padlle. 17) Tuote voidaan liitt44 ainoastaan
suoraan verkkovirtaan. 18) - X-litéinta: vioittunut johto on vaihdettava samantyyppiseen johtoon. - Y-liitanta: riskien vlttimiseksivain | qg




valmistaja, jlleenmyyja tai asiantuntija saa vaihtaa vioittuneen johdon. - Z-liitanté: Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa. Jos
johto on vioittunut, valaisin on havitettava. 19) MAX ..W: kiyta ainoastaan tuotteeseen sopivia lamppuja ja noudata
er Iksia. 20) voi kayttaa ainoastaan heijastinlamppuja. 21) Tuotteessa voi kayttaa ainoastaan CFL-i- tai
LED-lamppuja (esim. E14, E27, Gu10, Gx53). 22) Tuotteessa ei voi kiiyttad CFL-i- tai LED-lamppuja (esim. E14, E27, Gu10, Gx53). 23) Tuotteessa
voi kéyttaa ainoastaan halkaisijaltaan 60 millimetrin lamppuja. Halkaisijaltaan 45 millimetrin lamppuja ei saa kayttéa. 24) Kayta ainoastaan
pallomaisia lamppuja, joiden halkaisija on sallittu. Al koskaan kéyta vakiohehkulamppuja. 25) Tuotteessa voi kiyttéa ainoastaan
kynttilanmuotoisia lamppua. 26) Tuotteessa voi kiyttéa ainoastaan matalapainelamppuia tai sellaisia lamppuja, joissa on siséinen suojaus.
Ylimadraista suojalasia ei tarvita. 27) Kapseli- ja lineaarisiin halogeenilamppuihin ei saa koskea paljain késin. 28) Tuotteessa on sulake. Jos
tuote ei toimi lampun vaihtamisen jalkeen, siséinen sulake on jan on sulake, jos vaihdon aikana on
vaarana koskea siséisiin johtoihin. 29) Tuote voidaan himmentaa mukana toimitetulla himmentimelia tai kodin sahkéjariestelmaan
kytkettavalla himmentimellé (ei sisally ). Katso lis? www.philips.com. Kysy patevaltd sahkéasentajalta
lisatietoja oikeanlaisen himmentimen valitsemisesta. 30) Valaisinta ei voi 31) 1saa t 4 VAIN mukana
toimitetulla himmentimella. Al liita laitetta toiseen himmentimeen. 32) Himmennettavyysominaisuudet riippuvat valitusta lampusta.
Himmennettavyysominaisuuksista on lisatietoja lampun mukana ksessa. 33) Ti on turvamuuntaja.
Vaihda viallinen muuntaja uuteen muuntajaan, jonka tekniset tiedot ovat samat. Kysy lisitietoja patevalta sahkdasentajalta tai
jalleenmyyjalta. 34) Tuote kesta kovaa kyttsa. 35) Tuote sisélta ajastimenja sen ksia voi muuttaa. -ja
nimméisarvot on ke 36) Tuote voidaan kiinnitta enintéan 6 metrin korkeuteen. 37) Jotta tuote toimisi kunnolla, se on
kiinnitettava kuvakkeessa ilmoitettuun korkeuteen. Tunnistimen toiminta-alue on myés ilmoitettu. 38) Tunnistimen tavallinen toiminta-alue
onilmoitettu kuvakkeessa asteina. 39) Tuote on asennettava vaakasuoraan. Lampun elinién pidentamiseksi lampun kulma saa olla enintaan
4 astetta. 40) Varmista asennuksen aikana, ettet poraa sahksjohtoon tai muuhun seinan tai katon sisalla olevaan esteeseen. 41) Jos tuote
kiinnitetaéin katto- tai seindrasiaan, rasiassa on oltava kansi lar 42) Sihksjohtoja ei saa koskaan kiristaa tai vaantad
tuotteen ja kiinnityspinnan valiin. 43) Tuotteen osat saattavat kuumentua. 44) Tuote ei sovi alle Y vuoden ikiisille lapsille. 45) Tuotteen
kayttdjan on oltava vahintadn Y-vuotias. 46) Kiinnitd tuote kden ulottumattomiin (lapset: X1, aikuiset: X2). 47) Tuotteen asennus vaatii 2
henkildd. 48) Ruosteenesteiden valttamiseksi puhdista ankkuri vahintéan kahdesti vuodessa pehmedll kankaalla tai neutraalilla
pesuaineella (4 kertaa vuodessa rannikko- ja teollisuusalueilla) 49) Tuotetta voidaan sadta asennuksen aikana vain tydkalun avulla.
50) Varoitus: sahksiskun vaara! Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu huoltolitke tai muu ammatti
henkild. 51) Kayttajan vaihdettava (vain LED) valonlahde. 52) Kayttdjan vaihdettava valonléhde. 53) Ammattilaisen vaihdettava (vain LED)
valonlihde: Taman ) LED-valonl saa vaihtaa vain valtuutettu hu i tai valtuutettu henkils.
54) Ammattilaisen vail shde: Taman sltamén valonlihteen saa vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltokorjaamo tai valtuutettu henkils. 55) Ei vaihdettava valonlahde: Valaisimen valonlihdettd ei voi vahtaa. Kun valaisimen kayttsika on
lopussa, koko valaisin on vaihdettava uuteen. 56) Kayttajan vaihdettava ohjauslaite. 57) Ammattilaisen vaihdettava ohjauslaite.
58) Ei vaihdettava ohjauslaite. 59) Al kéiyta ohjauslaitetta mérin kisin, veden kanssa suorassa kosketuksessa olevilla alueilla tai ulkotiloissa.
60) Al tuijota valonlahdettd.
Energiamerkintaasetus (EU) 2019/2015: 61) Tam tuote siséltid val 1, jonka er isluokka on A. 62) Tamé tuote sisaltés
valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on B. 63) Tam tuote siséltad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on C. 64) Tamé
tuote sisiltad valonlhteen, jonka energiatehokkuusluokka on D. 65) Téma tuote siséltéd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on E.
66) Tama tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F. 67) Tama tuote sisaltéa valonlahteen, jonka
energiatehokkuusluokka on G

Tama tuote on suunniteltu ja kehitetty kotikayttson ja kaytettavksi vain tavar olosuhteissa. P ilmoitettu kayttsiké on
vain keskiméréinen (L70B50-standardien ja IEC60969-normien mukaan), ja se perustuu keskimaérin 3 tunnin péivittiseen kaytton. Jos
tuotetta kiytettaess ilmenee ongelmia, on suosi tutustua kayttsohj N ja sivustossa nékyviin tietoihin. Naiden ehtojen
mukaisesti valmistaja (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service LBRS. / CC.R.. Numéro 104615600 VB Eindhoven,
Alankomaat) takaa 2 (kahden) vuoden ajan ostopaivistd, etta tuotteessa ei ole materiaali- eiki ikoja, ellel tuotteen

ole mainittu muuta takuuaikaa, edellyttden, etta tuote pidetéian kunnossa ja pu noudattaen kéy annettuja ohjeita.

Ellei pakottavasta lainséadanndsta muuta johdu, takuuseen pohjautuvat velvoitteemme rajoittuvat valintamme mukaan tuotteen
korjaamiseen, viallisen tuotteen vaihtamiseen uuteen tai viallisen tuotteen ostohinnan hyvittamiseen. Takuu ei kata irrotus-, kiinnitys- ja/tai
tydkustannuksia eiké lasin sarkymist, akkuja eika vai Takuun tehdyt eivét pidenna
alkuperéista takuuaikaa eivétka toimi uuden takuun perusteena. Olemme oikeutettuja valintamme mukaan vaihtamaan takuun kattaman
viallisen tuotteen tuotteeseen, jonka muotoilu poikkeaa ja/tai tekniset tiedot poikkeavat siita vahéisessa madrin vaikuttamatta tuotteen

toimintaan. Tahan takuuseen v i , etta pyydettaessa esitat meille (tai edustajallemme) ostokuitin ja viallisen tuotteen
analysointia varten. Sovellettavan nsn laajuudessa tama kaytanto maarittaa valmistajan kaiken vastuun, joka
aiheutuu viallisista tai vaatimuksia ta: tuotteista. Emme ole vastuussa muista menetyksista emmeka epasuorista tai

seuraamuksellisista vahingoista, mukaan lukien tietojen tai tulojen menettdminen mutta niihin rajoittumatta. Emme ole mysskadn velvollisia
korvaamaan esimerkiksi sa&nnsllisen kunnossapidon tai tietojen tallentamisen tai palauttamisen aiheuttamia kustannuksia. TAma
valmistajan vapaaehtoisesti mysntdma takuu ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos vaadit tuotteellesi huoltoa muussa maassa kuin sen
ostomaassa, yritimme jérjestaa tuotteellesi huollon tuotteen ostomaassa voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti. Saat takuuhuoltoa
takuun ollessa voimassa ottamalla yhteyden jall tai Philipsin luun. Yhteystiedot: www.philips.com/lighting.
Oikeudet muotoilun ja teknisten tietojen muutoksiin pidatetan. Philips ja Philips-kilpitunnus ovat Koninklijke Philips NV:n rekisterSityja
tavaramerkkeja.

SV - SAKERHETS INSTRUKTIONER

Tack for att du har képt denna Philipsprodukt. Vi uppskattar att du har valt Philipsvarumérket och hoppas att du far stor gladje av
produkten. Anvéndarhandbok B innehaller definitioner fr alla potentiellt gallande parametrar och specifikationer med ikoner enligt
internationella normer och sikerhetsstandarder. Alla galler dock inte for den produkt du har kopt - se ikonerna i anvandarhandbok |49



Afor de som sarskilt géller den har produkten.
Tillverkaren tillhandahaller anvisningar om korrekt anvandning av belysningsarmaturer! Fslj darfor alltid dessa anvisningar for att
séikerstilla korrekt och séker installation och funktion. Spara anvisningarna for framtida referens. Radfraga alltid en expert, s& att du vljer
ratt faste for séker montering av produkten. Ta med produktens vikt och monteringsytans material i berékningen. Vid minsta tvekan kan
du radfraga en auktoriserad elektriker eller kontakta aterférsljaren. Kontrollera att produkten alltid ar installerad i enlighet med relevanta
Enligt vissa e} maste elektriska produkter installeras av en auktoriserad elektriker (till exempel Del P for
Storbritannien, AS/NZS3000 IN fér AUSTRALIEN/NYA ZEELAND). Sténg alltid av strsmmen innan du installerar, reparerar eller gor
underhall pa produkten. Observera korrekt farg pa kablarna innan installationen: bla (N), brun (L) och vid skyddsklass I, gul/grén (jord).
Montera vagglampor utom réckhall for barn. Om produkten monteras p en metallyta, méste ytan forbindas med ledaren for skyddsjord
eller med ens ledare for ekvi 6rbindning. Dra alltid at skruvarna i kopplingsplinten ordentligt, sarskilt for lagvolt (12 V)
(om sadana finns). Vi \derar starkt att regelbundet kontrollera och skruva &t skruvarna. Forvara forpackningsmaterial (till
exempel plastpasar) utom réckhall for barn. Rengor inomhusarmaturer med en torr dammtrasa. Anvand inte stipmedel eller
L6sningsmedel. Hall vatska borta fran alla elektriska delar. Byt omedelbart ut spruckna eller trasiga genomskinliga lock och anvand bara
delar som ar av till . Vi ar att du enbart anvéander glédlampor fran Philips.
JH Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen fér bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter
och férpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall
Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller battener hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser fér miljon och for
manniskors hélsa. Batterier ska slangas separat fran det ke ia sarskilda Nér du slanger en produkt som
innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de battener som inte kan bytas ut av anvandaren avlégsnas av en yrkesperson.
OBS! Nedan finns en forklaring och nummerhanvisning till ikonerna pa framsidan av sékerhetsinstruktionerna:
01) Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. 02) Produkten &r inte lamplig att installeras i badrum, sarskilt inte inom angivna zoner.
03) Produkten arinte lamplig for direkt montering pa normalt lattantandliga ytor. 04) Produkten ar inte lamplig for Svertackning av
vérmeisolerande material. 05) Produkten &r endast avsedd for takmontering. 06) Produkten &r endast avsedd for vaggmontering.
07) Produkten ar avsedd for vige- eller takmontering. 08) Observera alltid minsta avstand, som anges pa ikonen, mellan lampan och
objektet som ska belysas. 09) IPX1: Produkten &r skyddad mot droppande vatten. IPX3: Produkten kan utséttas for regndroppar (fallande
droppar under en maximal vinkel pa 60° till vertikalaxeln). IPX4: Produkten &r stankséker, den kan utsattas for stankande vatten som
kommer fran alla vinklar (360°). IPX5: Produkten &r skyddad mot strilande vatten. IPX7: Produkten kan installeras i marken. IPX8: Produkten
kan anvéndas i vatten till angivet djup. - IPSX: Produkten ar dammskyddad. IP6X: Produkten ar dammtét. 10) Byt omedelbart ut krossat eller
skadat skyddsglas och anvand endast borosilikatdelar av samma matt, med minst 3 mm tjocklek. 1) Skyddsklass I: produkten eller
komponenten har en anslutning till jord. Jordledningen (gul/gron) ska anslutas till klamman markt med skyddsklass I. 12) Skyddsklass I:
produkten eller komponenten har dubbel eller forstarkt isolering. 13) Skyddsklass Ill: produkten eller komponenten &r endast lamplig for
lagvolt (< 50 V AC, < 120 V DC). 14) Skala av kabeln som anges pa ikonen. 15) Jordledningen maste alltid vara langre &n den bruna
stromférande (L) och den bla neutrala (N) kabeln. 16) De medféljande varmeskyddande slangarna ska trés dver ledningsdelarna.
17) Produkten r endast lamplig for direkt anslutning till elnatet. 18) - X-anslutning: Om ledningen skadas maste den bytas ut mot en ledning
av samma typ. - Y-anslutning: Om ledningen skadas far den endast bytas ut av tillverkaren, aterforséljaren eller en expert, for att undvika
risker. - Z-anslutning: Den externa, flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen kan inte bytas ut. Om sladden skadas ska armaturen
forstoras. 19) MAX. ..W: anvand endast glodlampor som ar lampliga fér den har produkten och inom angivet maximalt wattal. 20) Produkten
ar endast lamplig for reflektorlampor. 21) Produkten ar endast lamplig for CFL-i - eller LED-lampor (till exempel E14, E27, Gu10, Gx53)
22) Produkten arinte lamplig for CFL-i - eller LED-lampor (till exempel E14, E27, Gu10, Gx53) 23) Endast en gldlampa med en diameter pa
60 mm kan anvéndas. En glédlampa med en diameter pa 45 mm kan inte anvandas med den hér produkten. 24) Anvénd endast en
globlampa med samma diameter som anges. Anvand aldrig en vanlig glodlampa. 25) Produkten &r endast avsedd for kronljusformade
glédlampor. 26) Produkten &r endast avsedd for en glodlampa med inbyggt skydd eller en lagtryckslampa. Det behovs inget extra
sikerhetsglas. 27) Vidror inte kapselformade och linjara halogenlampor med bara handerna. 28) Produkten ar utrustad med en sakring. Om
produkten &r trasig efter att glodlampan har bytts ut maste den interna sékringen ocksa bytas ut. Det maste utféras av en kvalificerad
elektriker om det finns risk for kontakt med interna kablar. 29) Produkten kan dimras med den medféljande dimmern eller med en dimmer
som ansluts till elinstallationen i hemmet (medfGljer inte). Mer information finns pa www.philips.com. Radfraga en kvalificerad elektriker sa
att du valjer rétt typ av dimmer. 30) Produkten kan inte dimras. 31) Produkten kan endast dimras med den medféljande dimmern. Anslut den
inte till ytterligare en dimmer. 32) Dimbarheten beror pé vald ljuskalla. Mer information om dimbarheten finns i informationspaketet som
medfdljer glodlampan. 33) Produkten fungerar med en sakerhetstransformator. Byt endast ut en trasig transformator mot en transformator
som har samma tekniska specifikationer. Radfraga en elektriker eller aterférsaljaren. 34) Produkt fér tuffa forhallanden. 35) Produkten har
funktioner for tid- och ljusinstallning. Minimum och maximum anges pa ikonen. 36) Produkten kan monteras pa en maximal hajd av 6 m.
37) For tillforlitlig drift maste produkten monteras pa den héjd som anges pa ikonen. Stérsta och minsta avstand for detektorn anges ocksa.
38) Det aktiva omrade som detektorn técker &r inom de grader som anges pa ikonen. 39) Produkten ska monteras horisontellt. For lingre
livsléngd ska glodlampan inte luta mer &n 4 grader. 40) Se till att du inte borrar genom elkablar eller ndgot annat hinder i vaggen eller taket
under installationen. 41) Om produkten monteras pa en dosa i taket eller pa vdggen, maste dosan forst tackas med ett lock (géller bland
annat i Nederldnderna). 42) Elkablage far inte klammas eller vridas mellan produkten och monteringsunderlaget. 43) Produkten innehaller
delar som kan bli varma. 44) Produkten &r inte lamplig for barn under Y ar. 45) Produkten &rinte lamplig for personer dver Y ar. 46) Montera
produkten utom armlangds réckhall (X1: for barn, X2: for vuxna). 47) Tva personer kravs for att montera produkten. 48) For att undvika
rostattacker, rengor ankaret minst tva ganger per ar med en mjuk trasa eller neutralt tvattmedel (4 ganger per &ri kust- och industriomraden)
49) Det kravs verktyg for att installera produkten. 50) Varning! Risk for elektriska stotar! Ljuskallan i den har armaturen far endast bytas ut av
tillverkaren eller en serviceagent eller liknande behorig person. 51) Ljuskélla (endast LED) som kan bytas ut av slutanvandaren. 52) Ljuskalla
som kan bytas ut av slutanvéandaren. 53) Ljuskélla (endast LED) som kan bytas ut av en fackman: LED-ljuskéllan i den har armaturen far
enbart bytas ut av tillverkaren, tillverkarens ombud eller liknande fackman. 54) Ljuskélla som kan bytas ut av en fackman: Ljuskallan i den
har armaturen far enbart bytas ut av tillverkaren, tillverkarens ombud eller liknande fackman. 55) Ljuskélla som inte kan bytas ut:
Ljuskallan i den har armaturen gar inte att byta ut. Nar uskéllan &r uttjant ska hela armaturen bytas ut. 56) Styrsystem som kan bytas 20




ut av slutanvéndaren. 57) Styrsystem som kan bytas ut av en fackman. 58) Styrsystem som inte kan bytas ut. 59) Anvand inte styrenheten
med vita hander, i utrymmen dér den utsatts for vatten eller utomhus. 60) Titta inte rakt in i en ljuskalla som &r tand,
Energimérkningsforordning (EU)2019/2015: 61) Denna produkt innehaller en ljuskélla av energieffektivitetsklass A. 62) Denna produkt
innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass B. 63) Denna produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass C. 64) Denna
produkt innehaller en ljuskélla av energieffektivitetsklass D. 65) Denna produkt innehaller en ljuskélla av energieffektivitetsklass E.
66) Denna produkt innehaller en ljusklla av energieffektivitetsklass F. 67) Denna produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass G
Den har produkten har designats och utformats specifikt enbart fér anvandning i hemmet under normala forhallanden och normal drift.
Livslangden som anges pa forpackningen ar endast ett genomsnitt (enligt standarderna L70B50 och \ECBDBBQ) och baseras pa en
genomsnittlig brinntid pa 3 timmar om dagen. Om du stéter pa nagra problem vid anvéndningen av pr viatt du forst
och frémst laser anvandarhandboken och informationen pa var webbplats. | enlighet med dessa villkor, garanterar v, i egenskap av
tillverkare (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service LBRS. /CC.RI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, Nederlanderna)
att produkten & fri fran material- och tillverkningsdefekter under en period om tva (2) &r efter inkdpsdatum, svida ingen annan tidsperiod
anges pa produktens férpackning, férutsatt att produkten underhlls i enlighet med skétsel- och rengéringsanvisningarna som beskrivs i
anvindarhandboken. Férutsatt att tillimplig lag inte anger nagot annat, &r vara skyldigheter enligt garantin begransade till att vi, enligt vart
eget val, armngen reparerar, tillhandahaller en erséittningsprodukt for den defekta produkten eller erbjuder en lamplig kredit for den defekta
ing och/eller (@v)ir ochar ingar inte i garantin. D géller trasigt glas,
batterier och utbytbara luskllor, Var kmpensation enligt garantin innebr inte en férlangning eller formyelse av den rsprungliga
garantiperioden. Vi har réitt att efter eget val ersitta den defekta produkten som omfattas av garantin, med en produkt som skiljer sig nagot i
design och/eller specifikationer som inte paverkar produktens funktioner. For att du ska vara berattigad att gora gallande ett giltigt krav
enligt denna garanti méste du pa begéran tillhandahalla oss (eller var representant) ett fullgott kpebevis och den defekta produkten for
analys. | den storsta utstréckning som tillats enligt tillimplig lag beskriver denna policy hela vart ansvar som tillverkare i samband med
defekta produkter eller produkter som inte uppfyller specifikationerna. Vi ansvarar inte fér andra forluster, indirekta skador eller féljdskador
(inklusive, men inte begrénsat till, férlust av data eller inkomst). Vi kompenserar dig inte heller fér aktiviteter s& som regelbundet underhall,
sparande eller aterstéllning av data. Dina lagstadgade réttigheter enligt tillimplig lag paverkas inte av denna frivilligt tillhandahalina garanti
fran tillverkaren. Om du erbjuder din produkt for service i ett annat land &n dér du kipte produkten kommer vi att férsoka utfora service pa
produkten enligt garantivillkoren i landet dar du képte produkten. Fr service inom garantiperioden ska du kontakta din aterférsaljare eller
Philips Consumer Care Center. Kontaktuppgifter finns pa: www.philips.com/lighting. Med reservation for andringar i utformning och tekniska
specifikationer. Philips och Philips ar ken som tillhdr Koninklijke Philips N.V.

NO - SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Takk for at du kjopte dette Philips-produktet. Vi setter pns pa at du velger Philips og haper du far mye glede av produktet. Handbok B
inneholder definisjoner av mulig med ikoner, etter internasjonale normer og
sikkerhetsstandarder. Men det er ikke sikkert at alle gjelder for produktet du har kjopt. Hvis du vil sjekke ikonene som gjelder spesielt for
dette produktet, kan du se i handbok A som folger med.

Produsenten anbefaler riktig bruk av belysningsarmaturer! Folg derfor alltid disse instruksjonene for & sikre korrekt og sikker montering og
funksjon av montering og oppbevar den for fremtidig bruk. Ta alltid kontakt med en fagperson forst for & velge riktig festeanordning for
sikker montering av produktet. Ta hensyn til hvor mye produktet veier og hva slags materiale det skal monteres pa. Hvis du eri tvil, ma du
kontakte en kvalifisert eller lisensiert elektriker eller forhandleren. Forsikre deg om at produktet alltid er installert i henhold til gjeldende
lovgivning. Enkelte forskrifter indikerer at elektriske produkter skal monteres kun av en lisensiert elektriker (f. eks. del P for Storbritannia,
AS/NZS3000 IN for AUSTRALIA / NEW ZEALAND). Sla alltid av strommen for du installerer, vedlikeholder eller reparerer produktet. Sjekk
den riktige fargen til ledningene for monteringen: bla (N), brun (L) og ved beskyttelsesklasse I, gul/gronn (jord). Monter veggbelysningen
utilgiengelig for barn. Hvis produktet monteres pa en metalloverflate, ma denne overflaten knyttes til den beskyttende jordlederen eller til
den isoelektriske forbindelseslederen til monteringen. Stram alltid alle klemmeskruene godt, dette gjelder spesielt for ledninger med lav
spenning (12 V) (hvis anvendelige). Det anbefales sterkt & siekke og stramme klemmeskruene regelmessig og over tid. Oppbevar
emballasje utilgjengelig for barn (f.eks. plastposer ..). Vedlikehold interiorbelysningen med en torr klut. Ikke bruk skure- eller losemidler.
Unnga at vaeske kommer i kontakt med elektriske deler. Du ma umiddelbart bytte skadede eller odelagte giennomsiktige deksler og kun
bruke deler som er godkjente av produsenten. Det anbefales & kun bruke lyskilder fra Philips.

I Vennligst informer deg selv om det lokale I -, separerings- og ir for elektriske og elektroniske
produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig
husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige folger for
miljoet og personers helse. Batterier bor avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt
som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

(OBS: Nedenfor finner du alle forklaringene, med tallreferanser, til de forskjellige ikonene pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen:

01) Produktet skal kun monteres innendors. 02) Produktet er ikke egnet for installasjon i bad, spesielt ikke i det spesifiserte omradet.

03) Produktet er ikke egnet for tering pa normalt brennbare overflater. 04) Produktet skal ikke dekkes med varmeisolerende
materiale. 05) Produktet er kun egnet for montering i taket. 06) Produktet er kun egnet for montering pa veggen. 07) Produktet er kun egnet
for montering pa veggen eller taket. 08) Legg merke til minimumsavstanden, som angitt pa ikonet, mellom lampen og objektet som skal
opplyses. 09) IPX1: Produktet er dryppsikkert. IPX3: Produktet kan utsettes for regndraper (fallende draper med en maksimal vinkel pa 60 i
forhold til den loddrette aksen). IPX4: Produktet er sprutsikkert og taler & bli utsatt for vannsprut fra alle vinkler (360 °). IPX5: Produktet er
regntett. IPX7: Produktet kan installeres i bakken. IPX8: Produktet er beskyttet mot nedsenking opptil angitt dybde. - IP5X: Produktet er
stovbeskyttet. IP6X: Produktet er stovtett. 10) Erstatt umiddelbart skadet eller knust og bruk bare med
samme mal, og med minimum tykkelse pa 3 mm. 11) Beskyttelsesglass klasse I: Produktet eller komponenten har en jordingskontakt.
Jordledningen (gul/gronn) skal kobles med terminalen som er markert med beskyttelsesglass klasse I. 12) Beskyttelsesglass klasse II:
Produktet eller komponenten er dobbeltisolert eller har forsterket isolasjon. 13) Beskyttelsesglass klasse IIl: Produktet eller

komponenten er kun egnet for utstyr med ekstra lav spenning (<50 V AC, <120 V DC). 14) Fiern det ytre laget pa ledningen som angitt
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pa ikonet. 15) Jordledningen skal alltid vaere lenger enn den brune (L) og bl (N) ledningen. 16) De medfolgende, varmeavvisende hylsene
skal kle inn de avisolerte ledningsstykkene. 17) Produktet skal kun brukes for direkte tilkobling til det elektriske nettet. 18) - X-tilkobling: Hvis
ledningen blir skadet, skal den byttes ut med en ledning av samme type. - Y-tilkobling: Hvis ledningen blir skadet, skal den bare byttes ut av
produsenten, foy 1 eller en annen fagp , for & unnga farlige situasjoner. - Z-tilkobling: Den eksterne, fleksible kabelen eller
ledningen il denne belysningen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er skadet, ma belysningen destrueres. 19) maks. ..W: Bruk kun passende
lyspzerer til dette produktet, og hold deg innenfor den angitte maksimale wattstyrken. 20) Produktet er kun egnet for reflektorlyskilder.

21) Produktet er kun egnet for CFL-i- eller LED-lyskilder (feks. E14, E27, GU10, Gx53, ...) 22) Produktet er ikke egnet for CFL-i- eller
LED-lyskilder (e.g. E14, E27, Gu10, Gx53, ..) 23) Kun en lyspaere med en diameter pa 60 mm kan brukes. En lyspaere med en diameter pa 45
mm kan ikke brukes pa dette produktet. 24) Bruk kun runde lyspaerer med storrelse som den angitte diameteren. Bruk aldri en standard
glodelampe. 25) Produktet er kun egnet for mignonformede lyspaerer. 26) Produktet er kun egnet for lyspaerer med innebygd beskyttelse
eller lyspaerer med lavt trykk. Ekstra sikkerhetsglass er ikke nodvendig. 27) Linezere eller kapselformede halogenlyskilder skal ikke berores
med utildekkede hender. 28) Produktet er utstyrt med en sikring. Hvis produktet ikke virker etter at lyskilden er satt inn, ma ekstern sikring
byttes ut. Dette ma giores av en kvalifisert elektriker slik at interne ledninger kan undersokes. 29) Produktet kan dimmes med dimmeren som
folger med, eller med en dimmer (folger ikke med) som er koblet til det elektriske systemet i hjemmet. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du
ga tilwww.philips.com. Kontakt en kvalifisert elektriker som kan velge en dimmertype som passer. 30) Produktet kan ikke dimmes.

31) Produktet kan KUN dimmes med dimmeren som folger med. Ikke koble til andre dimmere. 32) Dimmingsfunksjonene avhenger av valgt
lyskilde. Mer ir jon om di ksjonene er tilgiengelige i informasjonspakken levert med lyspzeren. 33) Produktet fungerer med en
sikkerhetstransformator. Du kan bytte ut den odelagte transformatoren bare med en transformator med identiske tekniske spesifikasjoner.
Kontakt en kvalifisert elektriker eller forhandleren. 34) Hardfort produkt. 35) Produkt med innstilling for tid og lys. Minimum og maksimum
angis pa ikonet. 36) Produktet kan monteres i en maksimal heyde pa 6 m. 37) Hvis du vil at det skal fungere palitelig, ma du plassere
produktet i hoyde angitt pa ikonet. Maksimal og minimal rekkevidde for sensoren er ogsa angitt. 38) Standard aktiv rekkevidde for sensoren
dekker antall grader som angis pa ikonet. 39) Produktet bor monteres horisontalt. For lengre levetid bor det ikke ha en vinkel som er videre
enn 4 grader. 40) Kontroller at du ikke borer giennom elektriske ledninger eller andre hindringer i veggen eller taket under montering.

41) Hvis produktet monteres til en tak- eller veggboks, er det pakrevd at boksen dekkes med et lokk forst (f.eks. Nederland). 42) Elektriske
ledninger skal aldri klemmes eller vris mellom belysningen og monteringsoverflaten. 43) Deleri produktet kan bli varme. 44) Produktet er ikke
egnet for barn under Y &r. 45) Produktet er kun egnet for personer over Y &r. 46) Monter produktet utilgiengelig (X1: for barn, X2: for voksne).
47) Produktet skal monteres av 2 personer. 48) For & unnga rustangrep, rengjer ankeret minst to ganger i ret med en myk klut eller noytralt
vaskemiddel (4 gangeri aret i kyst- og industriomrader). 49) Produktet kan bare installeres med passende verktoy. 50) Forsiktig: fare for
elektrisk stot! Lyskilden i belysningen skal kun byttes av produsenten, produsentens representanter eller en like kvalifisert person.

51) Utskiftbar (bare LED) lyskilde av en sluttbruker. 52) Utskiftbar lyskilde av en sluttbruker. 53) Utskiftbar (bare LED) lyskilde av en
profesjonell: LED-lyskilden i denne armaturen skal bare byttes av produsenten eller dens servicetekniker eller en lignende kvalifisert person.
54) Utskiftbar lyskilde av en profesjonell: Lyskilden i denne armaturen skal bare byttes av produsenten eller dens servicetekniker eller en
lignende kvalifisert person. 55) Ikke-utskiftbar lyskilde: Lyskilden i denne belysningen kan ikke byttes. Nar lyskilden slutter & lyse, ma hele
belysningen byttes. 56) Utskiftbart kontrollutstyr av en sluttbruker. 57) Utskiftbart kontrollutstyr av en profesjonell. 58) Ikke-utskiftbart
kontrollutstyr. 59) Bruk ikke kontrollenheten med vate hender, i omrader direkte utsatt for vann eller utendors. 60) Ikke stirre pa lyskilden
som eri bruk

Forskrift om energimerking (EU)2019/2015: 61) Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse A. 62) Dette produktet
inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse B. 63) Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse C.

64) Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse D. 65) Dette produktet inneholder en lyskilde av
energieffektivitetsklasse E. 66) Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse F. 67) Dette produktet inneholder en
lyskilde av energieffektivitetsklasse G,

Dette produktet er spesielt utformet og utviklet for bruk bare for hiemmebrukere under normale bruksforhold og normal drift. Levetiden som
oppeis pa innpakningen, er et giennomsnitt (i henhold til standardnormene L70B50 og IEC60969), og er basert pa giennomsnittlig tre
driftstimer per dag. Dersom du opplever problemer under bruk av produktet, anbefaler vi at du ferst ser etter lesningen i bruksanvisningen
og informasjonen pa nettstedet vart. | henhold til disse vilkarene bekrefter vi som produsent (Signify Netherlands B.V., International Business
Reply Service LBR'S. / CC.RI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) at dette produktet er uten feili materialer og utforelse i
en periode pa to (2) ar fra kiopsdatoen, med mindre en annen periode er oppgitt i eller pa innpakningen for produktet, og under forutsetning
av vedlikehold av produktet i henhold til instruksjonene for bruk og rengjoring i brukerhandboken. Med mindre lokal lovgivning krever noe
annet begrenses vare forpliktelser under garantien seg til, etter var diskresjon, & enten reparere, levere et erstatningsprodukt for det defekte
produktet eller & tilby en passende kreditt for kiopsprisen for det defekte produktet. Kostnader til (de)montering og/eller (av)installasjon er
ikke underlagt garantien, i tillegg til knust glass, batterier og utskiftbare lyskilder. Var avhjelp under garantien skal ikke forlenge eller fornye
den opprinnelig gieldende garantiperioden. Vi har rett til, etter var diskresjon, & erstatte det defekte produktet som er under garanti, med et
produkt som har sma awvik i utforming og/eller spesifikasjoner som ikke pavirker funksjonaliteten til produktet. For & ha rett til & fremme krav
under denne garantien mé du pa foresporsel fra oss (eller var representant) fremvise et tilstrekkelig kiopsbevis samt det defekte produktet
for analyse. | den grad det er tillatt i gieldende lov, utgjor disse retningslinjene hele vart ansvar som produsent nar det gjelder defekte
produkter eller produkter som ikke er i henhold til spesifikasjonene. Vi er ikke ansvarlig overfor deg for andre tap eller indirekte skader eller
folgeskader (inkludert men ikke begrenset til tap av data eller inntekt), ei heller for & kompensere deg for aktiviteter som normalt
vedlikehold, lagring eller \g av data. Dine rettigheter pavirkes ikke av denne frivillige produsentgarantien. Hvis du ber
om service pa produktet i et annet land enn kijopslandet, prover vi & tilby service pa produktet i henhold til garantivilkarene for landet der
produktet ble kjopt. For & fa service i garantiperioden kontakter du forhandleren eller Philips' kundestottesenter. Du finner kontaktdetaljene
her: www.philips.com/lighting. Med forbehold om endringeri utforming og tekniske spesifikasjoner. Philips og Philips-skjoldmerket er
registrerte varemerker for Koninklijke Philips N.V.
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EL - OAHTIEZ AZOANEIAL

S0 EUXapIOTOULE IOV ayopaoaTe autd To Tpoidv TG Philips, To ekTiLovHE Biaitepa mou emAéEate T enwvuplia Philips kat 0o euxdHaoTe va anohavoete T
XPHion Tou TPOI6VTOG aac. AUTS TO EYXEIDIBIo B TEPIEXEL 0PIOHIOUC AWV TV TIAPAMETPY Kal TV TIPOBIGYPAQEY 10U EVEXETA Val I0XUOUY, E EIKOVISIA SUpWVa
L T SieBvr) pdTunal Kai Ta MpdTua aopahela, QOTO00, EVBEXETaI Val LNV 10XU0Y GAA Ta EIKOVIBIA YIa TO P0GV TIow ayopdoaTe. AVATPEETE 010 TIpGOBETo
EYXEPIBIO A, Yia va BeiTe TIOW EIKOVISIA IGXUOUV YIa TO GUYKEKPIHLEVO TIPOIGV.

O KaTAOKEUGOTHG Mapéxet OBNYiEG Via T owOTH Xprion TwV EEaPTHATWY QWTIoOY! TUVEMGG, Va TPE(TE VT QUTE TiG 08Nyieg, MPOKEIHEvoU va SiacpaliZete

owOTH Kat aopaN eykaT Kat Aertoupyia Tou eEaPTANATOC Kat va Tic Siatnpeite yia peMovTiki avagopd. Mpiv emMEETE To 6wOT6 £E4PTLLa OTEPEWONC Yia
TV aopaN TonoBéTon Tou Mpoibvros, val upBouEDEOTE MAvtore évay enayyeNaTia. AGBETe UNGYn To BAPOG Tou MPOTBVTO Kal T0 UNIKG TG EMgAveIag
otepéwong. e mepimwon apigiBoNac, ou vav 1 1 L T0 KaTGoTNHa NavikilG TdAnong.

BEBaIWBEITE 6TI TO MPOIGV EXEI EYKATAOTABE GULIQWVA LIE TOUG OXETIKOUC KAVOVIGLLOGG, OpIGHLEVO! KaVOVIGHO! QVagépouy 6TI Ta NAEKTPIKG TIpOIVTal TIpETE! Vot
TonoBeTouVTal VO amd NAeKTPONGYO He adela emayyélatog (my. Part P yia o H.B., AS/NZS3000 IN yia AYSTPAAIA / NEA ZHAANAIA). Na anevepyoroteite
TéVTa T GUGKEUR TPV and Ty m jpnon f Ty emokeur. BeB 6T Ta KaAGBIA EXOLV TO OWOTO XPWHA TPV TV eykataataon;: wmke (N),
ka¢ (L) kat, yia T katnyopia ipootaciac I, Kitpivo/mpaoivo (velwon). Etepedore Ta ntoiia QuToTIKG OF onpeia 6Mov Sev GTavouy MaidI. Av To poidv
TomoBeTBef o ETaMIK EMQaveIa, N EM@avEia pENEl va OUVBEBE LiE aYWwYS IPOOTATEUTIKIC YEIWONG 1 GOV aywyo (005uValikiic OOVBEONG TG eyKaTaoTaonc.
Na 0giyyere ndvia kakd Tic BiSeC Tov peupiatoNTT, Eidikd Ta e€apTriaTa TG kahwdiwong Xapnhg dong (12V) (v umpxouv). SUVIOTATal Vol ENEYXETE TaKTIKG
ka1 va 0giyyere nak Tic BIBES 1o pEULITONITN e Ty Mpodo Tou ypGvov. DUAGETE Ta UNIKA TG ovaKeuaoiag (1. TAGOTIKEG GaKoUEC) Hakpid and naidid. fia

™ GUVTIIPNON TOU ECWTEPIKOU PWTIOHOU, XPNOIOTOIGTE Eval TEWG Tavi i Mnv xpnottonoteft 1) Biahiec. Anogoyete ta
ypd oe 6Aa Ta NhexTpIKd fapTriiaTa. Na aviikaBioTaTe ajiéow Ta payiojiéva i onaciiéva Sagavi kak Kat v XPNOIOTIOIEITE HOVO, Tou
E'xouv £yKpiBei and Tov A Suviotdrar va ite L6vo Aapurtiipec e Philips.

Y1070 ToMIKG 0UoTNHa SIGBEONC, 6 Kt GUNNOYFG ATOBART®V Yia NAEKTPIKG Kat & mpoidvia Kat fec. Evepyeite
ouuwwvu HE TOUG TOTIKOUG 001G KAVOVEG Kall NV unopplmm ™ na)\lo 0ag PoidV Kat Al UVOKEUGOIG Tou padi e ta cwan OIKIAKA aﬂoppluua\'ﬂ H muo-m anéppupn
TG GUOKEUaTiag, Tou IPOIOVTOE aG /KAl TV aTap! B W anoguyi vy yiaTo nepiBéMov kai Ty avBpmvn uyeia. Ot
|matapiec Ba mpémet va anoppimTovTal XWPIOTd and To pEdya R TV PECW TV é o yric. Katd v andppipn
£V6C TIPOI6VTOC TTOU IEIEXE! MMATapiEG TTou Sev avTIKaBioTaVTal M6 Tov XPHOTN, UTEG PETEI Va a@alpoUvTal and enayyehuaria.

MPOSOXH: Mapaxdw Ba Bpeite Oheg TIC eEnyAGEIC He apBLTK f, yia Ta ewoviia mov {BevTal TpIV a6 TIC TTApOUEC 08nyieG aopaleiac

071) To Mpoiév Mpémel va eykaTaoTaBef HOVO OE E0WTEPIKOUG YwPouS. 02) To Tipoidv Sev eivai KATGNANAO Yia EYKATAGTAGN OTO HTAVIO Kat Giyoupa 61 oY
KaBopiopévn Zvn. 03) To mpoidv Sev ival KaTGANO yia GpLean TomoBETan o PUOIoNOYIKG EUQAEKTES empavetec, 04) To mpoidv Sev ival KataMnho yia kahupn
Lie BepioptovwTiké UNKG. 05) To Tipoi6y eival kardMnho L6vo yia TonoBémman oe opogi. 06) To mpoidv ival KatdA\o LGvo yia TonoB€man G Toixo.
07) To npoiév eivat katd\nho yia TomoBéTmon o Toixo 1 o€ 0pogr, 08) Na AapBAVETE MV UMGYN TNV EAGXITTN AMIBOTAGN, GTIWC UTOBEIKVUETAL OTO EIKOVBIO,
QvdLEoa oToV AaLTTTPa Kall 010 QWTIOLIEVD avTikeiievo. 09) IPXT: To mpoidv SiaBérel mpooTacia and otaybveg vepov. IPX3: To mpoidv inopei va extedei oe
oTaydve Bpoyric (Tion oTaybvw UMb Lot ywvia 60° 6 Tpog Tov Katakopugo atova). IPX4: To mpoidy zival abIaBpoyo: Luopei va extebei Ot CTayvee Vepol
TIou TIéQToLY and onoladHToTe KateuBuvon (360°). IPX5: To npoidv SiaBétel mpootacia and midakeg vepov. IPX7: To mpoiov Lopei va eykataoTaBei oTo £5agoc.
IPX8: To npoidv SiaBétel npootaoia ané BuBion piéxpt o BaBoc mou unodetvietat+ IP5X: To mpoidv SlaBétel mpotacia ané m okévn. IPEX: To mpoidy elva

ané okovn. 10) {/OTE QHEGWC TUXOV PaYICLIEVa T} OTIGGHEV Yuahd kat fote povo 4 ano
e TiG iBiec Siaotacic, e eNdxoTo méyog 3 x. 11) Kamyopia npootacia I: To npoiév f To e€aptnia SiaBétet auvbeon yeiwong. To kahisio yeiwang
(Kitpivo/paovo) mpémet va GUVSEDE LLE Tov akpoBEKTN Tou EMmonaiveTal e katnyopia npooTaciac |. 12) Katnyopia mpootasiac Il: To mpoiov f To e6aptmpa
Tapéxetal e S 1 evioxuévn ovwon. 13) Katnyopia npootaciac 111: To mpoiév i To e6apmia eivi KatdhMnho L6vo yia e€aipeTikd xaunhi Taon aopaleiag
(<50Va.c., <120Vd.c.). 14) AQaipéoTe T Lévwon and 1o KaA@SI0, BT UMIOSEIKVUETaL GTO EIKOVISIo. 15) To KaAGSIO YEiwone MpENE! va elval MavioTe ieyahitepo
an6 1o Kagé NAextpopspo (L) Kat To wmhe oudETepo (N) KaAdS1o. 16) H Xpron Tou TapexBHEVOU avTIBEpHIKoU KaNJMLATOS aarTefTal o€ GAo To UAKOG ToU YUVOU
Kahwdiov. 17) To mpoiév eival katdAAnho LI6vo yia aneuBeiac GOVBEN LE TV mapoyi NAEKTPIKOD pedjatoc. 18) + Sovbeon X: S mepimwon oBopdc Tou KaAwdiou,
Tpénel va aviikataotaBel anb éva kahdsio iS1ou Tomou. + TovSeon Y: Ze nepimuwon ¢Bopac Tou kakwsiou, Ba MPEME! va avTkataoTalel LOVO amb Tov KATaoKEuaoT,
Tov Slavoli£a i évav E1BIKS, TIPOKEILEVOU Val ano@euxBouy ol KIvBUVoL. + S0vBEan Z: To EEWTEPIKG EUKALITTO KaAGSIO TOU GWTICTIKOU eV LUTopel va avTiKaTaoTalei, Av
70 KaAd)BI0 xel PBApE], TO PWTIOTIKG LI TPEMTE! val KaTaoTpagel, 19) MAX. .. W: Nat XprotLOTOLEite |6vo AauTtripeg 1o iva KatdAAnAoL yia autd To poidy,
£VT6C TG HEVIOTNG KaBOPIOHEVNG 10XU0G. 20) To Tipoidv elva KAtENAo M6vo yia AapTripes e avakhaoTripa. 21) To mipoiév eivat KatdMnho Mévo yia Aapripeg
CFL-i fy LED (n. E14, E27, GuU10, Gx53 KA.) 22) To npoidv Sev ival katéMnho yia Aapmmripec CFL-i  LED (my. E14, E27, Gu10, Gx53 kA) 23) Mropeite
VGl XPROILOMOINGETE |6vo AapUTTpa HiE SidHETpo 60 M. Aev HTopeiTe va XpNGILOTIONOETE AT e SIGHETPO 45 MM OF QUTS To TPGIV.
24) XpNOILIONOIAOTE HOVO 0aipikd ANALTTipa e T SIGLETPO 1Tou UMOSEKVUETaL M XPnOILOTOIE(TE NOTE TUMIKOUG AALITTIpEC TupakTdEwC. 25) To mpoidy eivar
KaTdAAAO LI6vo yia AaLUTTTIipEC GE oxiiia Kepiow. 26) To Tipoid eiva KaTdMAnAo L6V yia AGHITTHPES LE EVOWLATWHEVN ac@aleld A AaLITTpEC XaknMG TieanG, Aev
anarteitat n xprion emnhéov MPOOTATEVTIKOD YuaNov. 27) Aev TETE! va QyyiEETE e YULIVA XEPIA TOUC YPALLLIKOUG 1 OE oYM KaYouAag AaiITTipeG ahoyovou.
28) To npoidv &ival eomNOHEVO Lie aogdhela. Av To TIpoi6y Sev AETOUpYE HIETA aré TUXGV QVTIKATAGTAON AGUTTHPA, TIpEMTE! VAl QVTIKATAGTABE ) E0WTEIKT
aogaheia. AUTO TpEne va Yivel ano eEeBIKEULEVO NAEKTPONGY, Qv anarTeiTal ENAgH e Ta EowTepikd kahdsia. 29) To mpoiov SiaBétel SuvatTra pUBKIONG éviaong
LLE TOV TIGEXHIEVO POOGTATN 1 HIE £Vl POOGTAT IOV Eival GUVSESELLEVOS TNV MAEKTPIKI EYKATAGTAON ToU GMTTiow aa (Sev mephapiBavetal). fa mnpogopies,
emokegreite ™ SiedBuvon www.philips.com. ZupBouleuteite évav nAEKTPOAGYO yia Ty emhoyr Tou KataMnhou pooataT. 30) To Tpoidv Sev SlaBétel TpoTo
pUBLIONG T¢ &vtaons Tou gut. 31) To mpoiéy mopei va xpnaikonoin@e MONO L Tov mapexGiizvo pooatin. M To owbEoete o€ AMo poootd,
32) H Aermoupyia pUBLIONG TG £VTaonC QWTSC £EapTaTal and Tov AapTTripa mou éxete emhéet, M e OXETIKA e TIC 6 pUBLLIONC
£VTa0NC PUTOE SIaTIBEVTal OTO EVNLEPWTIKG EvTUNo Tou Mapéxetal pali pie Tov Aapmipa. 33) To npoidv Aeroupyei uz HETaoynamoTH aogaheiac, Av o
HETAOKNHATIOTHG OTIGOEL QVTIKATAOTAOTE TOV LIGVO LIE £Va ETAOXNIATIOT) TTOU £XEl Tal (81t TEXVIKA évav A éva
xaréotjia Navicic mihnon. 34) Mpoiéy yia aviioes ouveikec. 35) Mpoidv e emdoyés pUBYIONG Xpévou Kat purs. H ey kat  péyiom Ty mnxvpau)ov(m
10 £wovilo. 36) To Mpoiéy LUopEi va TomoBemBei O LEVIoTo Uoc 6 LiéTpwv. 37) Ma aEiBmoT Aermoupyia, TpEnet va 0 Mpoi6y 60 Kl
OWOG TIOL UMIOSEIVETaL GTO EIKOVIBIO. YTOBEIKVUETAl EMONG N EYIOTN Kat N EAAXIOT epBENELQ To auiveuT. 38) To TUTIKG EVepYO E0POC BpANG TOU VIXVEUTH
KAAUTTTEL TIC MoipES TIou avaypagovTal oTo eikovidio. 39) To mpoidy Tipémel va TonoBemBel ot opiléviia Béan, T peyallTepn SIGPKEIA WG, 0 AapTTrpac Sev Ba
Tipénet vt Bpioketal o€ ywvia peyahutepn aé 4 poipec. 40) Katd Ty TomoBEman, Unv avoiyete TpOmeG o€ NAEKTPIK kaA@dia 1 o€ GG QVTIKEILLEVa TIou
napepBaNovTal aTov Toixo 1y oy opo@r! 41) Av To poidv TomoBeTEiTal Mvw oe TAAIolo GTNY 0pORH 1 TToV Tolo, Elva UMoYpEWTIKA N KAAUYN Tou MAICioy
e Kamai (. oty OMavsia). 42) Ta nAeKTpIkG KaASIa S&v TIPEEL vt TTEPEMVOVTAL vt TUAYOVTa QUALESA GTO TIPGIOV KAl 0TV EMQAVELQ OTIou £Xel




tonoBemgei To mpoiv! 43) Ta €N AUTOD ToU TPOIBVTOG Liopel val BephiavBoly. 44) To Tpoidy Sev eivai KatiMNAO yia TaiBié LkpGTepa Twv Y €tav. 45) To mpoioy
elval KaTENO 116V Yia GTopa Gvw Twv Y €tiv. 46) TomoBETrOTE To TIpoiGY O 11£p0G 6110w Sev (avel T Xépt (XT: yia maidid, X2: yia eviihke). 47) fia
ToMoETION Tov MPOiBVTOG anartodvTa 2 éojia. 48) T va ano@UyeTe T SIaBpwon, KaBAPIOTE TO TIOTIKG TOUAAXITTOV 2 YOPEC TO XPOVO i€ éval Liahakd Tavi Kat
£va1 OUBETEPO AMOPPUITAVTIKG. (4 POPES OE TTAPAKTIES T} BIOMNYAVIKES TEPIOXEC). 49) TTo MPOiGy Uopei v pUBLIGTE HOVO KATA TV EYKATACTaAoN K Xprion
epyakeiou. 50) Mpoco: Kivbuvoc nhextpomngiac! H e mmyr 1ou TepiéxE! QUTS To QTIOTIKG HITOPE] v GVTIKATaoTaBel 6V0 and Tov KATaoKeuaoT, and Tov
avTmpéowTTo eMmoKeukv Tou i and e€icou eEeidikeuiiéva dropa. 51) Mnyn gwroc (LED Hovo) Lie Suvatotnta avikataotaonc ano tehiko xpnotn. 52) Minyn guroc b

Suvaroria aviikataoTaon ano TeKo ypnoT. 53) finyn guroc (LED piovo) jie ano Aamia: H iy gutée LED mov mepiéyet
QUT6 T0 PUTIOTIKS Bal péTEl Vet a6 Tov 1 Tov avaimp oéppic ou éCeTa padi o i aviioTono GTopio Moy
SiaBérel Ta katMnAa pocévta. 54) Myn puog Le ano H TNy QUITEE 110U MEPIEXE! QUTS TO QuTIOTIKG B0 péret va

i & ané tov 1oV 6 oépic mou aevar pali To 1 avTioToNyo GTopo mou Siabére Ta katdMnAa npocovTa,

55) My GTOG XWPIC SUVTOTITA QVTIKATAOTAoNG: H GWTEVT TMyr] TOU GUYKEKDILEVO QTIOTIKOD Sev Hinopel va aviikaTaoTaBel. Otav N gurent myr ¢réce oto
Téhoc TG {wriC NG, B0 MPETE! Va aVTIKTAOTrOETE GAGKAPO T0 GuTIoTIkG. 56) EEOMNOLIOC ENEYXOU HAE BUVGTOTIITa aVIIKATAOTAoNG Ao TeAIKo XpnoT

57) E€omiopioc eAeyxou e ano amia. 58) EEomIoLoc EAEYXOU XWPIC 59) Mnv ire ™
GUOKEUR ENEYYOU E LYPG XEPIQ, O YWPOUG GE0G EKTEBEILLEVOUC OE VEPS I EEWTEpIKOUG Y@pouc. 60) My KoITGlre aneuBeiag omoIaSiToTe mnyi GToc 1o
Aertoupyei

61) To mpoidv auTd MEpIEXE TNy GUITOG KATNYOPIaG EVEPYEIaKIG ab80onG A.
62) To mpoidv auTd mepiéxEl Ty PuTOG KaTTYopiag EvepyElaKkriG anBoonc B. 63) To Mpoidy auTd Mepiéxe My} TOC KaTyopiag evepyetakric anddoong C.
64) To mpoiiov aUTO MEPIEXEN MY PTOG KaTyopia EvepyeIaKkiic anSoonc D. 65) To mpoidv autd Mepiéel MMYA PGS KaTnyopiag EvepyeaKic anosoon E.
66) To Mpoidv QUT6 MEPIEXE! MY QTGS KaTyopiac evepyetakric anddoon F. 67) To mpoiov auté mepiéxet Ty QToC Kamyopiag evepyetakric anddoond G.
AUTS To Tpoiév éel OxeSIaoTel Katl avanTuyBei 181K VIa OIKIaKr] Xprion,uT6 Kavovikég ouvBrikec Aettoupyiac Hévo. H Sidpieta {wiic Tou avagépetal ot ouoKeuaoia
amoTelei evBeITIKO 100 6po {wiic(ULgWVa L Ta TpéTua L70B50 kat IEC60969) kat Baciletat o 11é00 6po Aemoupyiag 3 wpdv Ty niépa. Av aviieTwrioete
OmoIEaBIMOTE SUCKONIEG HE T XPI0N TOU TIPGIGVTOG, GG CUVICTOVHE Vel GULLBOUNEUTEITE TPAITA TO EYXEIPIBIO XPrIONG Kl Tic TANPOGOPIEG TTOU UTAPXOWY OTO SIABIKTUAK
T6T0 o, FVHQWVa E TouG GpouG Kall TIC MPOGITOBEEIG TIoU TEIEOVTaN GTNY TIapovod, ELLEIC, we o KataokevaoTr (Signify Netherlands BV, International
Business Reply Service LBRS. / CCRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) eyyuojiaote 6t to mipoidv Ba eivat ehevBepo eAaTwpdtoy
600V apopd Ta UNKG Kal TV €pyacia yia Xpoviks SidoTnia 500 (2) Xy an TV NHEpoHnvia ayopdc, EKTE av SNAGVETal SIagopeTiki Mepiodo iéoa f eméve o
ol Tou TIpoiGVTOG Katl U6 T VAl YIVETal GUVTIPNON TOU MPOIOVTOR, UMPWVa HE TIC OBNYiES PPOVTIAC Kat KaBapioHoh 1oy MapéxovTal oTo
£yXEiBio Xprionc. Ot UToxPEWGEIC ag oTo mAaidio TG Eyydnon 8a neplopilovrat, Kat' emoyr LG, GTY EMOKEUr TOU TIPGIGVTOG, GTNV TIapoy EV6E MpoidvIog
QVIKATAGTAONG YA T0 EAATTOLATIG OOV ] OTIY 1P009Opd MOTWOTG TIOU VoL AVTIGTONE! 0TV ] GY0pAG Tou ENCTTATIKOG MPGIBVTOR, EKTOG av oL SaTaEes i
1oxUousac voLLoBesiag opilou kaTt H aipeon f/kat n KaBix; Kal To KOOTOG Epyasiag EaiposvTal amd Ty
£yylnon, MG Kal To oniaokEvo yuali, ol LITaTapieg Kal 0l QVTIKATAoTAoiLIoL AapTHpeC. Ot anolnLIOEIS TIo UTOYPEOGHAOTE Val MapéXOULE oTo Aaioio TG apovoag
EVYONOIG Bev MOpATENVOUY Kol SV AVAVEVOLY TV TEpi0B0 10460 TG eyyUnonG EXOULE T0 Bikaiufi, KA’ EMAOYI) O, Vol OVIIKATAOTIOOULE T0 ENITTWLIIKG Tp0i0v
10U KaNUTTTETaN a6 Ty eyyOnon Hie £va poidv TTou el LIKpé anokhioel; otn oxediaon ri/kat oTiq £, o1 oTioieC Sev m 4 Tou.
MPOKEILLEVOU Vet EXETE To BIKAWLLA Vet EYEIPETE Lt éykupn aEiwon GTo TAGICIO TG NAPOUGA EyYUNNC, TIPEMEL VAl POGKOLLIGETE O ELAC () OToV avTimposwnd Hac),
KaTOMY QAT Enapki] anéSeién TG ayopas oag, Kabi; Kal To ENTTWHATIKG Tpaidy, Via avéuon. £To BaBlo Tou Tou EMTPENETal and T 10xJousa VoLLoBesia, n
raposea ok Trpcoélapllzl v TkipN B0V IO PEPOULLE WG O KATAOKEUTTIG, OE OXEON HE EAITTWHGTIKG TpOidvTat  MpoidvTa Mov 8ev Tnpowv Tig
LiE Toug 1oyvovTEC Gc. Aev Ba pépoupe Kaptia euBOVN amévavti oaq yia GANEG andiNetes f £ULEEC 1 enakoAoueg Cnpiec
(Uuunspmuﬂavouévnc, HETagh ANy, TG andheiac Sedopéviv ) e amdheiag eodiaToc), oute Ba oag MIGOOULE Via 6w n TakTk
owvriipnon, n amodrikevon i sﬂavclwopu SsBojévuv. Ta SKaIGTa Moy anoppéow aMb TV 1oyUouaa voyoBola dev emnpealovtal and auty Ty sdehovTi
£yyonon 0 mpoi6y Gag yia GEpBIC GE SIAQOPETIKI XWPA AN AUTHY GTNY oMol ayopAGATE T MPoioy, B NPoSTIABACOULE va
KévouLie oépfic oTo mpoiey oaq cuuqxwa Hi ToUG 8pOUG EYYUNaTI; TG Xipag oy oTToia ayopAGaTe 10 TpGidv.fi va AGere aEpBic evrds T mepi6Bou eyyunong,
ey Tomk 1i e 1o Kévipo ytiov g Philips. Mropeite va Bpeite Ta oToieia emkowvwviag oTo SiadikTuako Toro:
www philips.com/lighting. H etaipeia Siampei 1o ikaiwpia va mpoaivel oe f(CEIC 0N OXESIaoN Kal TIC TEXVIKEG éc H enwvuplia Philips kai o
£BMpta T Philips e Ty aomisa anotehodv kataxwpniéva eunopika orjiara e Koninklijke Philips NV.

TR - GUVENLIK TALIMATLARI

Bu Philips Graniind satin aldigimz ve Philips markasini tercih ettiginiz icin tesekkiir eder, trintniiza iyi ganlerde kullanmanizi dileriz.
Kilavuz B Uluslararasi normlar ve giivenlik standartlan uyannca potansiyel olarak uygulanabilir parametrelerin ve 6zelliklerin simgeleriyle
birlikte tamimlann icerir. Ancak bunlanin tamarm satin aldigimz iriin icin uygulanabilir olmayabileceginden 6zellikle bu drin icin
uygulanabilir olantann yer aldig, ek olarak verilen Kilavuz A'ya basvurun

Uretici, aydinlatma armatirlerinin dogru kullammim tavsive eder! Bu nedenle, armatdriin dogru ve gavenli kurulumunu ve calismasini
saglamak icin daima bu talimatlan izleyin ve gelecekte de basvurmak zere saklayin. Uriin montajini yapmadan énce her zaman dogru
sabitleyiciyi secme konusunda bir profesyonele damsin. Uriintn agiriim ve monte edilecegi yizeyin hangi malzemeden yapildigim da
62 6niinde bulundurun. Emin olamamaniz durumunda, yetkili veya sertifikal bir elektrikgiye danisin veya perakende satis magazasiyla
iletisime gecin. Uriintin her zaman ilgili diizenlemelere uygun olarak kurulmasin saglayin. Belirli diizenlemeler elektrikli tirinlerin sadece
yetkili bir elektrikei tarafindan kurulmasim gerektirir (6rn. INGILTERE'de Bolum P, AVUSTRALYA /YENI ZELANDAda AS/NZS3000 IN).
Kurulum, bakim veya tamir islemlerinden 6nce mutlaka cihazi kapatin. Kurulumdan énce kablo renklerinin dogru olmasina dikkat edin:
mavi (N), kahverengi (L) ve koruma simfi | ise san/yesil (topraklama). Duvarsiklanm cocuklann erisemeyecegi sekilde takin. Urtin metal bir
yiizeye monte ediliyorsa bu yiizey, kurulumun koruyucu toprak iletkenine veya es potansiyelli baglama iletkenine baglanmalidir. Ozellikle
dustk gerilim kablo (12 V) aparatlan basta olmak tizere (mimkiinse) terminal vidalanm iyice sikin. Zaman icerisinde terminal vidalanmn
duizenli olarak kontrol edilip tekrar sikilmas 6nerilir. Ambalajlan cocuklann erisemeyecegi yerlerde saklayin. (Orn. plastik posetler..) ic
aydinlatmay! kuru bir toz beziyle temizleyin, asindincilar veya solventler kullanmayin. Elektrikli balumlerin Gzerine s dékmeyin. Gatlak
veya kirk yan saydam kapaklan hemen degistirin ve sadece Uretici tarafindan onayl parcalan kullamn. Sadece "Philips” markal
ampullerin kullamilmas 8nerilir.



 Lutfen elektrikli ve elektronik riinler ve ambalajlan icin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfen
bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara uygun hareket edin ve eski iiriin ve ambalajiniz normal ev atiklannizla birlikte atmayin. Ambalajin,
Griniintiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atimast gevre ve insan saghi icin olast olumsuz sonuglann énlenmesine yardimar olur. Pillerin
&zel toplama tesisleri araciligyla belediye atik kolundan ayn bir sekilde atimast gerekir. Kullamar tarafindan degistirilemeyen pil bulunan
bir tirtinti atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikariimasi gerekir.

DIKKAT: Asagida bu giivenlik talimatlanmn 6n bsliimiinde bulunan simgelerin nt 1na gore ac bult

01) Uriin sadece i¢ mekana kurulmahiir. 02) Uriin, 8zellikle belirtilen mesafeler icinde, banyolara kurulmaya uygun degildir. 03) Uriin yamicibig
normal olan yiizeylere dogrudan kurulum igin uygun degildir. 04) Uriin termal yaliim malzemeleriyle kapatilmaya uygun degildir.

05) Uriin sadece tavana kurulum icin uygundur. 06) Uriin sadece duvara kurulum igin uygundur. 07) Uriin duvara veya tavana kurulum icin
uygundur. 08) Her zaman simgeyle gosterilen, lamba ve aydinlatilan nesne arasindaki minimum mesafeyi dikkate atin. 09) IPX1: Uriin
damlayan suya karst korumaldir. IPX3: Uriin yagmur damlalanna maruz kalabilir (dikey eksende maksimum 60° acyla disen damlalar). IPX4:
Uriin sigramalara dayamklihr: Her ydnden (360°) su sicramasina maruz kalabilir. IPX5: Uriin yiiksek basingl suya karst korumalidhr. 1PX7: Uriin
topraga kurulabilir. IPX8: Uriin belirtilen derinlige kadar suya batinimaya karst korumahdr. - IP5X: Uriin toza karst korumalihr. IP6X: Uriin toz
gecirmezdir. 10) Catlak veya Kink giivenlik camini hemen degistirin ve sadece minimum kalinhig 3 mm olan, ayni boyutlarda borosilikat
parcalar kullanin. 11) Koruma sinifi 1: Uriin veya bilesenin topraklama baglantisi vardir. Topraklama kablosu (sari/yesil) ile isaretli terminale
baglanmalidir koruma sinifi 1. 12) Koruma sinifi I: Uriin veya bilesen cift veya giclendirilmis yaliimla birlikte gelir. 13) Koruma sinift 1l: Uriin
veya bilesen sadece gvenli ekstra diisiik gerilim (<50 Va.c.; <120 Vd.c.) icin uygundur. 14) Kabloyu simgede gésterildigi gibi soyun.

15) Topraklama kablosu her zaman kahverengi akiml (L) ve mavi nétr (N) kablodan uzun olmalidir. 16) Soyulmanis kablolarda birlikte verilen
1siya dayamikl kaplama kullamimas1 gerekir. 17) Uriin sadece ana elektrik sebekesine kablolamaya uygundur. 18) - X baglantist: Kablo hasar
goriirse aym tipte kabloyla degistirilmelidir. - Y baglantist: Kablo hasar gériirse risklerin ortadan kaldinlmast icin sadece tretici, dagitic veya
bir uzman tarafindan degistirilmelidir. - Z baglantisi: Harici esnek kablo veya bu armatriin kablosu degistirilemez. Kablo hasar gérmiisse
armatir imha edilmelidir. 19) MAX. ..W: Sadece bu tiriine uygun ampulleri kullanin ve belirtilen maksimum watt degerinden cikmayin

20) Uriin sadece reflektdr ampullere uygundur. 21) Uriin sadece CFL- - veya LED ampullere uygundur (8. E14, 27, Gu10, Gx53 ...)

22) Uriin CFL-i - veya LED ampullere uygun degildir (6rn. E14, E27, Gu10, Gx53 ..) 23) Sadece capt 60 mm olan ampuller kullamlabilir. 45 mm
caph ampuller bu tiriinle kullamlmamalicir. 24) Sadece belirtilen capta glob ampul kullanin. Asla standart akkor ampul kullanmayin.

25) Bu iiriin sadece mum seklinde ampullere uygundur. 26) Uriin sadece dahili giivenligi olan veya distik basingh ampuller icin uygundur.
Ekstra giivenlik camina gerek yoktur. 27) Kapsiil ve halojen cubuk ampullere giplak elle dokunulamaz. 28) Uriinde sigorta bulunur. Ampul
degistikten sonra triin ki dahili sigortanin deg i gerekir. Dahili kablolara temas edilecekse bunun yetkili bir elektrikgi
tarafindan yapilmasi gerekir. 29) Birlikte verilen kisma anahtan veya evin elektrik tesisatina bagl kisma anahtan (birlikte verilmez) ile triintin
1181 kisilabilir. Basvuru icin "www.philips.com" adresini ziyaret edin. Uygun kisma anahtan tipini segebilmek icin yetkili bir elektrikciye danisin.
30) Bu tirtintin 118 kisilabilir degildir. 31) Bu tirtinin 151 SADECE Griinle birlikte verilen kisma anahtanyla kisilabilir. Diger kisma anahtarlanna
baglamayin. 32) Dim edilebilirlik 6zellikleri, secilen ampule baghchr. Dim edilebilirlik Szellikleri hakkinda daha fazla bilgiyi, ampulle birlikte
verilen bilgi paketinde bulabilirsiniz. 33) Uriin giivenlik transformatériiyle birlikte calisir. Bozulan transformatéri ayni teknik 6zelliklere sahip
baska bir transformatdrle degistirin. Yetkili elektrikcive veya perakende magazasina damsin. 34) Uriin zorlu kosullarda kullamma uygundur.
35) Zaman ve 151k ayan secenekleri olan diriin. Minimum ve maksimum degerler simgede belirtilmistir. 36) Uriin maksimum 6 m yiikseklige
kurulabilir. 37) Givenilir kullamm icin Grting simgede belirtilen yiikseklige kurmanz gerekir. Dedektriin maksimum ve minimum erisim
mesafesi de belirtilmistir. 38) Dedektoriin standart etkin goriis arahig simgede belirtilen dereceleri kapsar. 39) Bu triin yatay olarak
kurulmabdir. Uzun kullanim Gmri icin ampul en fazla 4 derecelik bir aida olmalidir. 40) Kurulum sirasinda, elektrik kablolanm veya duvar ya
da tavandaki diger engelleri delmediginizden emin olun! 41) Uriin tavan panosuna veya duvar panosuna kurulursa panoyu énce bir kapakla
kapatmak zorunludur. (6rn. Hollanda) 42) Uriin ve kurulum yiizeyi arasindaki elektrik kablolan kesinlikle sikistinimamali veya biikilmemelidir!
43) Bu Urtiniin parcalan 1sinabilir. 44) Uriin Y yasin altindaki cocuklar icin uygun degildir. 45) Bu tiriin sadece Y yas tizeri kisilerin kullammi igin
uygundur. 46) Urtinii erisilemeyecegi bir yere kurun (XT: cocuklar icin, X2: yetiskinler icin). 47) Uriin 2 kisi tarafindan monte edilecektir.

48) Korozyonu dnlemek icin, armaturii yilda en az 2 kez yumusak bir bez ve nétr bir deterjanla temizleyin. (Kiy1 veya endustrivel alanlarda 4
kez). 49) Uriin kurulum sirasinda sadece bir alet yardimiyla ayarlanabilir. 50) Dikkat: Elektrik carpmast riskil Bu armatiiriin 1sik kaynagi
yalnizca iretici, servis acentesi veya benzer sekilde yetkilendirilmis bir kisi tarafindan degistirilebilir. 51) Bir son kullanici tarafindan
degistirilebilen (yalnizca LED) isik kaynagi. 52) Bir son kullanici tarafindan degistirilebilen isik kaynagi. 53) Bir profesyonel tarafindan
degistirilebilen (yalnizca LED) isik kaynagi: Bu aydinlatma armatiirtindeki LED 151k kaynag1 yalmzca tireticisi veya ona bagli servis yetkilisi ya
da benzer nitelikte bir uzman tarafindan degistirilir. 54) Bir profesyonel tarafindan degistirilebilen isik kaynagi: Bu aycinlatma armatiiriindeki
151k kaynag yalmzca tireticisi veya ona bagh servis yetkilisi ya da benzer nitelikte bir uzman tarafindan degistirilir. 55) Degistirilemez isik
kaynagi: Bu armatiiriin 151k kaynag degistirilebilir degildir; 15k kayna@ kullamim mriinéi doldurdugunda armatiirtin tamarm degistirilmelidir.
56) Bir son kullanici tarafindan degistirilebilen kontrol tertibati. 57) Bir profesyonel tarafindan degistirilebilen kontrol tertibati

58) Degistirilemez kontrol tertibati 59) Kontrol cihazin elleriniz 1slakken veya dogrudan suya ya da dis etkenlere maruz kalacag yerlerde
kullanmayin 60) Calisir durumdaki 151k kaynagina bakmayin

Enerji Etiketlemesi Diizenlemesi (EU)2019/2015: 61) Bu triin, "A" sinifi enerji verimliligine sahip bir sk kaynag icermektedir. 62) Bu wiriin, "B"
sinifi enerji verimliligine sahip bir 151k kaynag: icermektedir. 63) Bu triin, "C" simifi enerji verimliligine sahip bir 15tk kaynag: icermektedir.

64) Bu driin, “D" simfi enerji verimliligine sahip bir stk kaynag icermektedir. 65) Bu triin, "E” simfi enerji verimliligine sahip bir stk kaynag
icermektedir. 66) Bu tiriin, "F* simifi enerji verimliligine sahip bir isik kaynag icermektedir. 67) Bu tirtin, "G" sinifi enerji verimliligine sahip bir
151k kaynag) icermektedir.

Bu iiriin, yalnizca normal ortam ve calisma kosullan altindaki ev kullanim icin tasarlanmis ve gelistirilmistir. Ambalajda belirtilen kullamm
&mrii yalnizea (L70B50 standartlanna ve IEC60969 normlarina gore) ortalama degeri ifade etmektedir ve ortalama gunliik 3 saatlik yanmaya
gore hesaplanmistr. Uriintin kullammiyla ilgili olarak herhangi bir zorluk yasamaniz durumunda, éncelikle kullamar kilavuzunu ve web
sitemizdeki bilgileri incelemenizi dneririz. Burada aciklanan hiikiim ve kosullara tabi olmak tizere, tretici olarak biz (Signify Netherlands BYV.,
International Business Reply Service LBR:S. / CCR.. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) triintin malzeme ve iscilik
hatalanna kars satin alma tarihinden itibaren iki (2) yil boyunca garantimiz altinda oldugunu bildiririz; s6z konusu garanti, triindn

ambalaj icinde veya tizerinde farkl bir siire belirtilmemisse ve tiriinn bakimi kullanici kilavuzunda agiklanan bakim ve temizleme 25




talimatlanna uygun bicimde yapilmissa gegerlidir. Gegerli yasalann emredici diizenlemeleri aksini belitmedikge, garanti kapsamindaki
yiikiimlaliiklerimiz, kendi inisiyatifimizde olmak tizere, ayiph tirtinii onarmak ya da muadili bir iriin saglamak veya ayiph triintin satin alma
bedeli kadar bir tutan tarafiniza iade etmekle sinirl olacaktr. Montaj, 1taj ve/veya kurul kme tcretleri ve iscilik dcretlerinin yani
sra, kink ampul, piller ve degistirilebilen ampuller de 56z konusu garantinin disindadir. Garanti kapsaminda sundugumuz cozamler, gecerli
orijinal garanti siresini uzatmaz veya yenilemez. Yine kendi inisiyatifimizde olmak zere, garanti kapsamindaki ayiph Grang, tasanmi ve/veya
teknik &zellikleri trin fonksiyonunu etkilemeyecek kiigiik farklilklara sahip baska bir trinle degistirme haklkamz sakhdir. Bu garanti
kapsaminda gecerl bir talepte bulunabilmek icin istendigi takdirde tarafimiza (ya da temsilcimize) incelenmek tizere gegerli bir satin alma
belgesini ve ayiph tiriinii sunmamz gerekir. Bu politika, gecerli mevzuatin izin verdigi azami 6lgiide, ayiph veya uygunsuz rinlerle ilgili olarak,
Uretici sifatiyla tarafimiza ait yukomlalogan tamamini belirlemektedir. Tarafiniza karst baska kayiplardan veya dolayl, anzi ya da sonug olarak
ortaya cikan (veri veya gelir kayiplanm kapsayan ancak bunlarla sinirl kalmayan) zararlardan dolay: veya dazenli bakam, verilerin
kaydedilmesi ya da geri yuklenmesi gibi faaliyetlerden étiirti karsilastiginiz zararlann tazminiyle ilgili herhangi bir sorumlulugumuz s6z
konusu olmayacaktir. Gegerli yasalardan kaynaklanan kanuni haklanniz, ihtiyari olarak sunulan bu uretici garantisi kosullanndanetkilenmez.
Uriintniiza, satin aldiginiz lkeden baska bir tilkede servise gotiirdigiiniz takdirde, irininiiz igin satin almay! gerceklestirdiginiz ulkede
gecerli garanti kosullan gercevesinde hizmet verilmesini saglamaya calisinz. Garanti siresi icinde hizmet almak icin Liitfen saticimzla veya
Philips Musteri Hizmetleri merkezyle iletisime gecin. lletisim bilgilerini suradan edinebilirsiniz: www.philips.com/lighting. Tasanm ve teknik
ozelliklerde degisiklik yapma hakki saklidir. Philips ve Philips Koruma Amblemi, Koninklijke Philips N.V. sirketine ait tescill ticari markalardr.

BG - UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

BAaroapum Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT Ha Philips. BUCOKO oLieHsiBame, ue u3bpaxTe MapKara Philips 1 B1 No)enasame MHOrO
MPUATHI MOMEHT NP M3MON3BaHE Ha BaLLMA NPOLYKT. ToBa PLKOBOACTEO B ChAbPMa ONPeeNneHns Ha BCUUKNA NOTEHLMANHO
NPUNOMVMI NAPAMETPH 1 CNELMAUKALINM C MKOHM CNIOPE[ MEMAYHAPOIHINTE HOPMI 1 CTaHAAPTY 3a 6e30MaCHOCT. Bb3MOXHO e obave
He BCUUKM OT TAX /12 Ca MPUNOKVMM 3a NPOAYKTA, KOVTO CTe 3aKyNun — MOns, HanpaBeTe CrpaBKa ¢ AoMbIHNTENHOTO PLKOBOACTBO A 33
Te31, KOUTO KOHKPETHO Ce OTHACST 3a TO31 NPOAYKT.
MPON3BOANTENSAT NPENOPBYBA OCBETUTE/HUTE TeNla Aa CE M3MOM3BAT Camo N0 NpeaHasHaveHme! BUHark cneasaire Te3n MHCTpyKUMM, 3a
1 CTe CUrypHU, Ue OCBETUTENHOTO TANO € MOHTUPAHO 1 GYHKLMOHMPA NPABUAHO M Be3onacHo. Masete MHCTPYKLMUTE 3a GbaeLn
CnpaBKu. BUHaru MbpBo Ce KOHCYNTUPaiTe ¢ NPOhECOHANNCT, 3a Aa N36epeTe NPABUAHMA HAUNH 33 CTABUNHO 3aKPenBaHe U MOHTaX Ha
NpofyKTa. B3emeTe NpeaBIa TerNoTo Ha NPOAYKTa 1 MaTepuana Ha NoBbPXHOCTTA HA MOHTMPaHe. MNpu ChMHEHIA Ce KOHCYNTUPaTe
KBaMGUUMPaH CNeumanicT Uim ce KOHCyNTMpanTe C MarasvHa Ha Ape6Ho. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTbLT € MHCTanMpaH BuHar B
CBOTBETCTBME CbC CHOTBETHUTE HOPMATUBHY M3UCKBAHMA. HAKOW MPaBINA N3MCKBAT eNEKTPUUECKUTE NPOAYKTY AA C& MHCTANMPAT camo
oT KBaNMMUMPaH creumanicT (Hanp. Part P 3a O6eauHeHoTo KpancTso, AS/NZS3000 IN 3a ABCTPAIA/HOBA 3EMAHAVA). Bunarn
CnVpaiTe NPUTOKA Ha en. eHeprus NPeaN 3anouBaHe Ha MOHTAK, TeXHUUECKO OBCAYMBAHE MNU PeMOHT. CnasBaiTe NPaBUAHUA LBAT Ha.
NPOBOAHMLMTE NP MOHTavK: CUH (H), Kadsis (D) 1 NPY KNAC Ha 3aLIMTa | WBATO-3eneH (3emst). MOHTUPANTe CTEHHUTE OCBETUTENHM Tena
M3BBH AOCTBNA Ha AeLia. AKO NPO/YKTET C& MOHTVPA BbPXY MeTanHa NoBbpXHOCT, TA TPIGBa Aa GbAle CBbp3aHa CbC 3aLLUNMTHUA NPOBOAHMK
3a wmcn 3a n3p: Ha NoTeHLManuTe Ha eNeKTpUYecKara uHCTanauvs. BUHary satsranTe 34paso
BUHTOBETE Ha KnemuTe, 0CO6eHO NPUCTABKUTE 33 HUCKOBONTOBM NPOBOAHMLM (12 V) (@Ko e NPUNoMIMO). CUHO Ce NPenopbYBa PEOBHO
Na nposepsiBaTe W 3atAraTe OTHOBO BUHTOBETE Ha KiemuTe. [IpbKTe ONaKoBbUHIUTE MaTepuani aaney ot Aeua. (Hanp. HamnoHoB!
TOPBUUKM,...). MTOAABPANTE BETPELIHOTO OCBETNEHWE CbC CyXa KbpMa, He U3Non3saiTe abpasvBHU NPenapary unm pasTeopuTeni
VI36srBaiTe NONajaHeTo Ha TEUHOCTU BbPXY BCUUKM €EKTDUUECKN YacTu. 3XBLPAAITE He3aBaBHO HanyKaHMs WK CuyneH Npo3paveH
Karnak v 3MoN3BanTe Camo YacTy, OI0BPEHM OT NPOM3BOANTENS. PENopbUBA CE A CE U3MON3BAT CaMO Namnu ¢ Mapka "Philips”.
& Mons, 3ano3HaiTe ce C MecTHaTa cucTeMa 3a M3XBbPAHE, PasaensHe U CbbUpaHe Ha OTNaLbLM OT eNeKTPUUECKM U eNeKTPOHHN
NPOAYKTY 1 OnaKoBki. Mons, AeficTBaiTe B CbOTBETCTBME C MECTHITE NPaBUNa 1 He U3XBBLPNAITE CTapusl NPO/IYKT U ONAKoBKaTa 3aefHO
€ 0BUKHOBEHUTE 6UTOBI OTNATBUM. MPABUTHOTO M3XBBP/SHE Ha ONAKOBKATA, Ha BALLMS NPOAYKT 1/Wi 6ATEPUH LLe NOMOTHE fa ce
NPEOTBPATAT NOTEHUMANHU HEraTVBHI NOCNEAMLIN 33 OKONHATa CPe[1a U YOBELUKOTO 3apase. baTepunTe TpsibBa Aa ce N3XBbpAAT
OTZIeNHO OT MoToKa Ha BUTOBWUTE OTNAAbLUM Ype3 onpeAeneHUTe 3a LenTa CbbuparenHm NyHKTose. Mpu N3XBbpNAHE Ha NPOAYKT, KONTO
CbABPIKA BATEPUM, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMeHAT OT NOTPeBUTeNs, ChLUMTe TPABBA Aa GLAAT OTCTPAHEH! OT CeLIANNCT.

BHUMAHVIE: [M0-R0AY LLiE OTKPUETE BCUUKM OBSICHEHIS C UNbPEHM MPEMPATKM KbM ChOTBETHUTE MKOHM MPEfl Te31 MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT:
01) MpoayKTHT TPABBA ia C1 MOHTMPA CamMo B 3aTBOPEHY romeltieHys. 02) MPOAYKTLT He e NOAXOAALL 3a MOHTUPAHE B GaHs, CbC CUrypHOCT
He B nocoyeHata 3oHa. 03) MpoAyKTHT He e NOAXOAALL 33 ANPEKTHO MOHTMPaHe Ha OBMKHOBEHO 3ananuMu NOBBLPXHOCTW. 04) MPOAYKTLT He
e 3a NoKp € TepMUUHO 05) MPoayKTHT @ NOAXOAALL 33 MOHTUPAHE CaMo Ha TagaHa. 06) MpoayKTLT e
NOAXOASALL 33 MOHTUPaHE CaMo Ha cTeHarta, 07) MPoayKTLT e NOAXOAALL 33 MOHTUPaHE Ha CTeHaTa N Ha TasaHa. 08) BuHaru B3emaite
NPENBUA MUHUMANHOTO Pa3CTORHIE, KAKTO € NOCOUEHO Ha UKOHATa, MeM/ly aMnaTa v ocBeTsBaHus obekT. 09) IPX1: MpoayKTsT e sawmTeH
oT Kanewa Boga. IPX3: MpoayKTLT MoXe Aa 6bAie U3NOXKEH Ha Bb3[AENCTBMETO Ha AbMAOBHM Kanku (Naaaluy Kanku o biba He No-rofiam
oT 60° cnNpAMo BepTUKasHaTa oc). IPX4: MPOAYKTHT @ YCTOMUMB Ha MPbCKM: MOXe A1a 6b/e U3MOeH Ha MPbCKM BOAA OT BCAKA Mocoka (360°).
IPX5: MPOAYKTBT € 3almTeH of BoaHa CTpyst. IPX7: MpoayKTT Mose fa ce Brpayaa B 3emsTa. IPX8: MpoayKTLT € 3allmTeH o notansHe Ao
nocoueHara AbABoUMHa. - IPSX: MPOAYKTHT @ 3aLLuTeH oT npax. IP6X: MpoayKTT e NPaxoHenponycknms. 10) 3ameHsiTe He3a6asHo
HaNyKaHO MW CUYNEHO NPEANasHO CTLKO 1 M3MON3BaNTE CaMO BOPOCUNKATHM UACTI ChC ChLUMTE PA3MEPY U MUHUMANHa AeGenuHa ot 3
MM, T1) 3aLLTa OT KNac |: NPOAYKTLT MM KOMMOHEHTET Ma NPOBOHIK 3a 3a3emABaHe. To3u NPOBOAHUK (KBATO-3eNeH) TpABBa Aa ce
BK7IOUM KbM M3X0Aa, 0603HaueH Cbe 3HaK 3almTa ot knac |. 12) 3awmTa ot kiac Il: IPOYKTHT MM KOMIOHEHTET C& MPEAOCTaBs ¢ ABOMHA
vnu noacuneHa usonaums. 13) 3awwra ot knac Il NPOAYKTET NV KOMMOHEHTBT @ MOAXOARILL CaMo 3a MPeANasHo 0CO6eHO HUCKO
HanpexeHme (<50 V NPOMeHNMB Tok.; <120 V npas Tok). 14) Oronete NPOBOAHNKA, KAKTO e OCOYEHO Ha KoHaTa. 15) 3asemABalLmAT
NPOBOAHMK TPABEA BUHAMM Aa € NO-AbALI OT Kadseus "basa’ (D) U cums HeyTpaneH (H). 16) BKIIYEHNTE B KOMMNEKTa TONMOoYCTOMUMBI
M30NaLMOHHM MapPKyUV TPAEBA A Ce NOCTABAT HA OFOMEHMTE KPauLLa Ha NPOBOAHULMTE. 17) TPOMIYKTHT € NPUCMIOCOBEH CaMO 3 AUPEKTHO
BKMIOUBaHe B eN. Mpexara. 18) - X-Bpb3xa: B ciyuai Ha NoBpe/a Ha NPOBOAHMKA ToV TpABBa Aa Gble CMeHeH C NPOBOAHK OT ChLLVAT

T, - Y-Bpb3Ka: B Crlyuan Ha MOBPEAA HA MPOBOAHNKA OT CHOBPAKEHMS 3a 6E30MACHOCT ToN TPsIBEA Aa BbAe CMekeH oT npoussoauTen, | 5g




AVCTPUBYTOP MMM CNELMANKCT. + Z-Bpb3Ka: BLHLIHMAT MbBKaB Kaben Ha TOBa OCBETUTENHO TAO He MOXe Aa Gbiie cMeHeH. AKO Toit 6be
NOBPe/ieH, OCBETUTENHOTO TANO Lie Gbae paspylueHo. 19) MAX. ..W: n3ron3sanTe camMo MOAXOAALLM 3 TO3M MPOAYKT 1amnn B PaMKuTe Ha
NocoueHaTa MaKcManHa MoLLHOCT. 20) MPOYKTET @ NOAXOAALL CaMo 3a PedneKTopHM nammu. 21) MPOaYKTLT @ NOAXOARLLL CAMO 3a naMnu
FL-i - wnn LED (Hanp. E14, E27, GU10, Gx53, ...) 22) MpoayKTHT He e noaxoasiiy, 3a namnu CFL-i - unn LED (Hanp. E14, E27, GU10, Gx53, ...)
23) Mo)Ke [1a Ce M3M038a CaMO laMna C AvaMeTbp 60 MM. 3a To31 POMIYKT He TPABBA 1A ce M3NON3Ba NIaMMa C AMaMeTbp 45 MM,
24) VM3nonssarite camo namna Tvn mo6yc ¢ pasmep ¢ NOCOUeHIs AvamMeTbp. HIKora He 3non3saiiTe CTaHAapTHa NaMna ¢ HaXkexaema
uuKa. 25) To3u MPOMIYKT e NOAXOMALLL CaMO 3a TaMnM € hopMaTa Ha cBelll, 26) [POoMyKTET e NOAXOMALL CaMo 3a 1aMna C BrpajieHa 3aluTa
WM Takaga c HUCKO HanAraHe. He e HeoBXOAVMO AOMBAHNTENHO 3ALUMTHO CTBKIO. 27) XasoreHHUTe MHEHW Namni 1 Te3n TUN Kancyna He
TPBBa 12 Ce OKOCBAT C rony phie. 28) MPOYKTLT @ 0BoPyABaH C NpeanasuTen. AKo MPOaYKTHT BCe oLue He paBoTy Ciefl NoAMSHA Ha
namna, TpABBa Aa Ce CMeHY BLTPELUHUAT NPeAnasuTen. AKO @ HEOBXOAMM KOHTAKT C BLTPeLLHTE Kabenw, Tosa TpABBa Aa ce Npasy oT
KOMNETEHTEH eNeKTPOTEXHIK. 29) MPOAYKTLT € AUMUPYEM C NPEeNOCTABEHUS AUMED NN C AVMEP (He @ NPeaoCcTaBeH), CBbp3aH C
eneKTpUUecKaTa MHCTanauvs B 1oMa. 3a CNpasKa, Mons, noceTete "www.philips.com’. KoHcynTipaiiTe ce ¢ KBaMOULIMPaH TeXHIK 3a 360p
Ha noaxoasL, TN aumep. 30) MpoayKTsT He e aumupyem. 31) MpoayKTsT e auMupyem CAMO ¢ MpUIoWKeH!s avMep. He cBbp3sanTe ¢
AoMbAHUTeneH anvep. 32) Oy 3a OCT 3aBMCH OT M36P: namna. Moseve W51 33 GYHKUMHMTE 33 AMMMPYEMOCT
MOXeTe 12 HaMepuTe B UHAOPMALMOHHIA NAKeT, NPeAoCTaBeH ¢ namnara. 33) MPoAyKTET paboTh ¢ NpefnaseH TPaHChOPMATOp. AKO
TPaHCHOPMATOPLT Ce NOBPEaV € HEOBXOAMMO Aa Ce 3aMeHI C TaKbE ChbC ChLLMTE TeXHIUeCKM napameTpu. KoHcynTpanTe ce ¢
KBANMULMPAH CNELVMANUCT UK BbE BaLLWA MarasvH. 34) PoyKT 3a ynoTpeba Npu HeBNAronpUATHY ycnosus. 35) MpoayKT ¢
Bb3MOXHOCTY 3a PerynvpaHe Ha Yaca 1 CBeTNHaTa. MUHUMaHUTE 1 MaKCMMAITHI CTOMHOCTY Ca NOCoUeHM Ha NKoHaTa. 36) MpoayKTsT
Moxe ia 6bae MOHTUPaH Ha MaKc. BUCOuMHa 10 6 M. 37) 3a HaaexaHa paboTa TpsibBa Aa MOHTHPaTe MPO/YKTa Ha NoCoyYeHaTa BUCoUMHa
CBINACHO MKOHATA. MaKCUMANTHWAT N MUHUMANHUAT 0BXBAT Ha ATEKTOPA ChLLO ca NocoyeH:. 38) CTaHAaPTHWA aKTUBEH 06XBaT Ha
neTeKTopa 3a HabNiofieHe NOKPYBA AaIeHNTe FPaYCH, NOCoUeHH Ha uKoHaTa. 39) To3w NPOaYKT cnensa fAa ce MOHTUPA XOPU3oHTANHO. 3a
NO-AbbI KWBOT NaMnara TPABEA Aa ce NOCTaBA MOA He NoBeUe OT 4-rpajlycos HaKNoH. 40) BHUMAaBaiiTe Aa He 3acerHeTe npu NpobuBsate c
6OpPMaLLMHATA 10 BPEME Ha MOHTAK eNeKTPUUECKI KABeNM UK APYrv NPerpay 8 CTeHara v Taganal 41) AKO MPOfYKTET Ce MOHTMPa B
KyTS Ha TABaHa UM CTEHATa, € 3aMbMKMTENHO T MHPBO 1 BBAE NOKPUTA C Kanak. (Hanp. Huaepnanavs) 42) EnekrpuieckiTe
MPOBOAHMUM He TPAGBa Aa GbAAT NPUTUCKAHU UMW YCYKBAHN MEXIY NPOAYKTa U MOHTaXKHaTa NoBbPXHOCT! 43) YacTh OT To3U NPoAyKT
Morar Aa ce HaropeLusaT. 44) Tosv NPOAYKT He e NOAXOAALL 3a Aelia Ha Bb3pacT NoA Y. 45) MPoayKTLT e NoAXOAsALL CamMo 3a ML Ha Bb3pacT
Han Y ronuku. 46) MoHTVpaiTe NPofyKTa M3BbH focera Ha pbiie (X1: 3a Aeua, X2: 3a Bb3pacThm). 47) MPoyKTET ce MOHTMPa OT ABaMa AyLLN
48) 3a na NPeOTBPaTUTE KOPO3WS, NOUNCTBANTE OCBETUTENHOTO TAMO NOHE 2 MBTY FOAMLLHO C MeKa Kbpha 1 HeyTpaneH Npenapar. (4 mst 8
KPAMBPEKHITE MM MHAYCTPUANHITE ParoHu) 49) MpI MOHTAXK NPOAYKTLT MOME [1a Ce NOCTABM CAMO C MOMOLLTA Ha UHCTPYMEHT.
50) BHuMaHMe: ONacHOCT OT ToKoB yaap! CBETAMHHUAT M3TOUHIK B TOBA OCBETUTENHO TANO CNeABa Aa Ce 3aMeHs CaMo OT NPON3BOANTENs!
VI HETOB CePBM3EH NPEACTABMTEN M NIMUE C NOA0BHA KBanuduKauus. 51) MoAMEHSLL ce CBETIMHEH M3TOUHMK (camo CBETOLVOL) ot
Kpanhua notpebuTen. 52) MoaMEHALL e CBETIMHEH W3TOYHUK OT KpanHua noTpebuTen. 53) MoaMeHsLL ce CBETIMHEH M3TOUHMK (camo
CBETO[IMON) 0T NPodecvoHanvcT: CBETOMOAHNAT CBETANHEN U3TOUHMK Ha TOBA OCBETUTENHO THNO MOYKE /12 C& MOAMEHS CAMO OT
NPOM3BOANTENS, OT HETOB CEPBM3EH TEXHUK MM [IPYTO KBANMULMPAHO NUUE. 54) MOAMEHSILLL Ce CBETIMHEH U3TOUHMK OT NPOGECOHAIACT:
CBETMHHUST UTOUHMK Ha TOBA OCBETUTEHO TANO MOXE A1 C& NOAMEHA CaMO OT POU3BOMMTENS, OT HETOB CEPBU3EH TEXHUK WIW 1PYrO
KBANMGUUMPAHO NLLE. 55) HENOAMEHSILLL Ce CBETNMHEH U3TOUHMK: CBETNMHHIAT M3TOUHK B TOBA OCBETUTENHO TSNO HE MOXE Aa Ce 3aMeHs;
KOTaTO TOW AOCTUHE KPast Ha EKCTINIOATAUNOHHIS CU CPOK, CTIeBa Aa Ce 3aMEHM LIANOTO o Tan0. 56) M ce 3a
ynpasneHue oT KpaitHusa notpebuten. 57) M ce 33 ynp: ©oT NpodecroHancT. 58) HeroameHsLL ce MexaHn3bM
3a ynpasneHye. 59) He U3non3sanTe YCTPOICTEOTO 3a KOHTPON C MOKPY PbiLe, B NPOCTPAHCTBA, M3NOMKEHM Ha AMPEKTEH KOHTAKT C BOfa, unu
Ha OTKPUTO 60) He ce B3VpaiiTe B AEMCTBALLMA CBETMHEH N3TOUHNK
PernameHT 3a eHepruimHOTo eTnKeTMpaHe (EU)2019/2015: 61) Toau NPOYKT ChAbpa CBETIMHEH UTOUHK OT KNac Ha eHepruiHa.
edeKTMBHOCT A. 62) To31 NPOLYKT ChAbPKa CBETANHEH M3TOUHUK OT KNAC Ha eHepriiiHa eheKTMBHOCT B. 63) To3n NPOAYKT ChabpHa
CBETNMHEH M3TOUHMK OT KNac Ha eHepriiHa edeKTMBHOCT C. 64) Tosn NMPOMYKT ChAbPKa CBETIMHEH M3TOUHUK OT KNac Ha eHepriHa
edekTBHOCT D. 65) To3n NPOAYKT CbAbPMHA CBETIMHEH U3TOYHMK OT KIac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT E. 66) Toau NPoayKT ChabpMa
CBETAVHEH W3TOUHIK OT KNAC Ha eHepryiiHa eheKTMBHOCT F. 67) To31 NPOAYKT ChABPa CBETANHEH U3TOUHMK OT KNAc Ha eHepruiHa
edeKTnBHOCT G.
To31 NPOAYKT € CeLManHo NPOEKTUPAH 1 paspaGoTeH 3a AoMalLHa yNoTpe6a, eANHCTBEHO NPV HOPMAIHN YCIIOBIA 1 HAUMH Ha paBoTa.
YKMBOTBT, yIOMEHaT Ha OMAKOBKaTa, & CamMo oCpeaHeHa BennunHa (B CoTBETCTBME Cbe cTaHAapTV L70B50 1 Hopmi IEC60969) 1 ce 6asvpa
Ha CPeMIHO 3 Yaca CBeTeHe Ha AeH. AKO CPeLLiaTe 3aTPYAHEHWS MPY M3MON3BAHETO Ha MPOIYKTA, NPENnopbyBame MbPBO Aa HanpasuTe
CrpasKa c PbKOBOACTBOTO 3a MOTPeBUTENs 1 MHGOPMALMATA Ha HaLLWs yeGcanT. ChracHo HACTORLLMTE NPABNNA U YCIIOBYA, HIe KaTo
npoussoauTen (Tosa o3Havasa Netherlands BV, International Business Reply Service I.B.R'S. / CCRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven,
HunepnaHans) rapaHTupame CbImacHo BbArapckoTo 3aKOHOAATENCTBO, Ye MPOAYKTLT @ 663 AeheKTI M0 OTHOLLIEHME Ha MaTepuaniTe 1
w3paboTkaTa 3a Nepyo oT ABe (2) FOAVHM CNlef AaTaTa Ha NOKYMKA, OCBEH aKo He e NOCOUeH PasnnueH NepyofL B MM BbPXy ONaKoBKata Ha
NPOAYKTa, 1 NPV CnasBare Ha NOAAPLIKATA Ha NPOAIYKTA B CHOTBETCTBYE C MHCTPYKLIAWTE 3a FPVKY U NOUNCTBAHE, ONUCaHW B
PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTensi. OCBEH ako 3aKOHOBM Pasnopenbu Ha NPUNOKKYMO 3aKOHOAATENCTBO HE YPEXAAT APYro, HaLLUTe

B pamKuTe Ha rap: ute Gbaart orp: , M0 HaLLa NpeLeHKa, A0 PEMOHT, MPefoCTaBsHe Ha 3amMecTuTen Ha
NedeKTHUA NPOAYKT MM NpeanaraHe Ha NoAXOAALL KPeaUT/cyMa B pasMep Ha NoKyMHaTa LieHa Ha AedeKTHUA NPOAYKT. ([le)MoHTUpaHeTo
w/nmm (ne)uHe " saTpynca OT FapaHLMATA, KAKTO Ca 1 CHyNeHi CTBKNA, BATEpMM MM KPYLLKW 33

noamsHa. MpeanpUeTUTE OT HAC MEPKU B PAMKUTE Ha rapaHLMATA HAMA 12 YLDKAT MM NOAHOBAT OPUrUHANHIA NPUTOKIM rapaHLIMOHEH
nepuon. Mo Hala npeLieHKa, MaMe NPaeo Aa NOAMEHIM AehbeKTHIA NPOLYKT, 0B6XBaHaT OT rapaHLVS, C MPOAYKT C MUHMANHU PasnvKu B
[v3ainHa v /unu cneumyikaummnTe, KoUTo He OKasBaT BIUSHUE BbPXY GYHKLIMOHANHOCTTA Ha NPOAYKTa. 3a Aa yMare Mpaso Aa NpeassuTe
BanMAHa NPeTeHLMA UCK NO Tasu rapaHuns, TpPRBBa Npy NovcKBaHe Aa Hi NpeacTasuTe (WNv Haw NpeacTasuTen) NOAXOAALLA KacoBa
Genexka 3a BallaTa NOKYNKa, KakTo U AedeKTHIA NPOAYKT 3a aHanua. [o Makc creneH, orr

3aKOHOAATENCTEO, Te3M NPaBUNa ONPEAENAT LANATA HU OTFOBOPHOCT KATO NPOV3BOAVTEN, BbE BPb3Ka C AedeKTHU K

HeCBOTBETCTBALLM Ha USMCKBAHWATA NPOAYKTI. HAMA Aa HOCUM OTFOBOPHOCT MPE/l BaC 3a APy 3ary6u, HeNpPeKu ik NocNeaBaLLy 27




LeTH (BKMIOUMTENHO, HO He camo, 3aryba Ha AaHHW MW 3ary6a Ha AOXOA), HWTO L BY 0BE3LLIETVIM 3a AeNHOCTY KaTo PefoBHO 0bCnyKBaHe,
CbxpaHsiBaHe M Bb3C Ha AaHHM. Te BY Npasa, nj or 0 3aKOHOMIATENCTBO, He Ce BANAAT OT
Ta3v rapaHLVs, KOATO @ A0BPOBONHO NPEOCTaBEeHa OT NPOM3BOANTENS. AKO AaeTe BaLLMA NPOAYKT 32 CEPBN3 B AbPHABA, PasniuHa oT
Tasn, B KOATO CTe ro 3aKYNUAM, LI Ce OnuTaMe Aa CepBU3MPame NPO/YKTa BU CIPAMO rapaHLIMOHHNTE YC/IOBIA Ha AbpyaBaTa, B KOATO CTe
3aKyNVAM NPOAYKTA. 3 A NONYUMTE CEPBM3HO OBCNYIKBAHE B PAMKUTE Ha FaPaHLIMOHHUSA NEPUOM, CBbPMETE Ce C BaLLMA THProBeLl unn
LieHTbpa 3a noTpebuTencko obcnysxaare Ha Philips. [JaHHIUTe 3a KOHTAKT MoraT aa 6baaT oTKpUTH Ha: www.philips.com/lighting. 3anasern
W3MEHeHWs B AM3anHa 1 TeXHUUEeCKn TvKM. Philips n Ha Philips, LUMT, Ca PerncTprupaHn TbpProBeku
mapiu Ha Koninklijke Philips NV.

HU - BIZTONSAGI UTASITASOK

Koszonjik, hogy megvasdrolta ezt a Philips terméket! Rendkiviil hldsak vagyunk azért, hogy a Philips mérkit vélasztotta, és kivanjuk,
hogy sok éromét lelje a termék haszndlatéban! A ,B" yv minden g és specifikacio meghatarozasat és ikonjat
tartalmazza a r i és vonatkozo 4 6 & azonban, hogy kozilik nem mindegyik
vonatkozik a megvasarolt termékre. A termékspecifikus paramétereket és specifikiciokat a kiegészitd A" jelzést kézi

Agyartd ajanlja a lampék helyes hasznalatat! Ezért mindig kovesse ezeket az utasitsokat a lampék helyes és biztonsagos telepitéséhez

és miikodtetéséhez, és tartsa meg kés6bbi is. A biztonsagos rogzités é 1a megfeleld pant kivalasztasahoz mindig
kérje Vegye a keszutek stilyat és a fal szerkezetét. Ha kétségel mertinének fel, forduljon szakképzett
vagy hivatalos villanyszerelé Y a termek helyén. A terméket az érvényes szabalyoknak
megfeleléen szerelje fel. Vannak olyan elavasok melyek termékeket kizarolag hivatalos villanyszereld

szakember szerelhet fel (pl. a ,P” jeld rész az Egyesillt Kiralysag, az, As/stzouo IN jelzési pedig Ausztralia és Uj-Zéland esetében). A
szerelés, karbantartas és javitas elStt minden esetben végezzen dramtalanitast. Szerelés eldtt ellendrizze a vezetékek szinét: kék (N),
barna (L) és I-es osztilyt védettség esetében sarga/z6d (f61d). A fali limpakat gy szerelje fel, hogy azokhoz gyermekek ne férhessenek

hozza. Amennyiben a terméket fémfeliletre régzitette, a feliletnek 5 védelmi vagy egy azonos fesziltségli 6sszekotd
vezetével kell rendelkeznie. A csavarokat htizza meg erésen, kiilonds tekintettel a kis fesziiltségii 12v) ckainak esetében
(ha vannak olyanok). Nyomatékosan ajanlott a csavarok szoritasanak rendszeres ellenérzése, és idénkénti ismételt megszoritasa. A
csomagoloanyagokat (pl. méanyag tasakok...) tartsa 6l tavol. A bels vilagito szraz kendével portalanitsa; ne

hasznéljon dérzsolé hatasu tisztitoszereket és oldészereket. Ugyeljen arra, hogy az elektromos részek ne keriiljenek kapcsolatba
folyadékokkal. A repedezett és torott atlatszo boritast haladéktalanul cserélie ki; a cseréhez kizarolag a gyarto altal jovahagyott
alkatrészeket hasznaljon. Ajanlott a ,Philips” markajd izzok kizérolagos hasznélata.
& Erdekl6cion az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagoldsuk helyi szelektiv gyljtéséral és artalmatlanitasardl. Kovesse
a helyi szabalyozast, és ne helyezze az elhasznalodott terméket héztartasihulladék-gyGjtsbe. A c
fermek és/vagy akkumulatorok megfeleld artalmatlanitica segit megelézni & komyeset és ember egécreeg kirosoddsat. Az akkumulatorokat
kiilén, a helyi nkormanyzat altal megielolt helyen kell gy(jteni, és nem szabad a haztartasi hulladék k6zé keverni Sket. A nem cserélhetd
akkumultorokat tartalmazo termékek artalmatlanitasakor a nem cserélhetd okat kell
FIGYELEM: Az alébbiakban az ikonokra vonatkozd 4 talalja szam 4 itségével a biztonsagi utasitsok eldtt:
01) A termék csak beltéri hasznalatra szolgal. 02) A termék nem alkalmas a fiirdészobaban térténd hasznalatra; ez a megadott zonara
természetesen nem vonatkozik. 03) A termék tlagosan tiizveszélyes feliletre nem szerelheté fel. 04) A termék nem fedhetd le hészigeteld
anyaggal. 05) A termék csak mennyezetre szerelheté fel. 06) A termék csak falra. & fel. 07) Atermék &s falra szerelhetd,
08) Tartsa be az ikonon jelzett minimalis tavolsgot a lampatest és a meguilagitott objektum kszstt. 09) IPXI: A termék fiiggslegesen esé
vizcseppek ellen védett. IPX3: A termék cseppend viz (a fiiggSleges tengelytél szamitott 60°-os szogig) ellen védett. IPX4: A termék barmely
iranybol (360°) froccsend viz ellen védett. IPXS: A termék barmely iranybol alacsony nyomést vizsugar ellen védett. IPX7: A termék bemerités
ellen védett (foldbe helyezhetd). IPX8: A termék a jelzett mélységig folyamatos merités ellen védett. - IP5X: A termék por ellen védett (nem
teljes por elleni védelem). IP6X: A termék pormentes.. 10) A repedt vagy térétt biztonsagi iveget haladéktalanul cserélje ki, és azonos
méretd, legaldbb 3 mm vastag borszilikat Gveget hasznaljon. 1) I-es védettségi osztaly: A termek vagy alkatrész foldel csatlakozoval
ellatott. A foldvezetéket (sarga/zsld) ajelti csatlakozohoz csatlakoztassa I-es védettségi osztaly. 12) ll-es védettségi osztaly. A termék vagy
alkatrész dupla vagy megerdsitett szigeteléssel rendelkezik. 13) lil-as védettségi osztaly. A termék vagy alkatrész kizarolag kiilsnésen
alacsony biztonsagi tapfesziiltséghez (<50 Va.c,; <120 Vd.c) alkalmas. 14) Csupaszitsa le a vezetéket az ikonon lathatbak szerint.
15) A foldvezetéknek hosszabbnak kell lennie a barna fézisnal (L) és a kék nullanal (N). 16) A mellékelt héallo tokot a nem csupaszitott
kabelhosszon hasznalja. 17) A terméket kizarolag kézvetlenil az elektromos halozatba szabad kotni. 18) - X-csatlakozo: A sériilt vezetéket
azonos tipustira kell cserélni. - Y-csatlakozo: A sériilt vezetéket kizarolag a gyarto, forgalmazo vagy szakember cserélheti ki a kockazatok
elkeriilése végett. - Z-csatlakozo: A vilagitotest kiilsé flexibilis vezetéke vagy kibele nem cserélheté. A kébel sériilésekor a teljes lampatestet
meg kell semmisfteni. 19) MAX. ..W: Csak a termékhez megfeleld izzokat hasznaljon a maximalis watttartomanyon beliil. 20) A termékhez
csak reflektorizzok hasznalhatok. 21) A termékhez csak CFL-i - vagy LED-izzok (pl. E14, E27, GU10, Gx53, ..) hasznalhatok. 22) A termékhez
nem hasznalhatok CFL- - vagy LED-izzok (pl. E14, E27, GU1O, Gx53, ..). 23) Csak 60 mm 4tmérsjd izz6 hasznalhato. A termékhez tilos 45 mm
Atmérsj(i izzot hasznalni. 24) Csak a megadott atmé & méretl ljon. Tilos a normal izz6 hasznalata.
25) Atermékhez csak gyertyaizzo hasznalhaté. 26) A termékhez csak beépitett biztonsagi vagy alacsony nyomést izz6 hasznélhaté. Kulsn
biztonsagi iiveg nem sziikséges. 27) Csupasz kézzel ne érjen hozza a kapszula- és lineéris halogén izzokhoz. 28) A termékhez biztositék
tartozik. Ha a termék az izzocserét kvetéen nem miikédik, cserélje ki a belsé biztositékot. Ha a belsé vezetékkel is érintkezésbe keriilhet,
akkor kérje villanyszerels szakember segitségét. 29) A termék a mellékelt vagy egy, az otthoni halozatra csatlakoztatott (nem mellékelt)
yozoval . Tovabbi ré : 1 ela www.philips.com* A 8
npusarcl &djon egy t6l. 30) A késziilék fényereje nem szabalyozhaté. 31) A késziilék fényereje KIZAROLAG a
mellékelt fényers-szabalyozoval allithato. Ne csatlakoztassa tovabbi fényer-szabalyozohoz. 32) A fényeré-szabalyozasi funkciok a
valasztott fényforrastol fliggenek. A fényers-szabalyozasi jellemzékkel kapcsolatos tovabbi informaciok az izzohoz mellékelt
informécios csomagban taldlhatok. 33) A termék biztonsagi atalakitoval mikodik. A torott atalakitot kizarolag azonos miiszaki 28




paraméterdre cserélje. Forduljon villanyszerelé 1ez vagy hasonlo termékeket arusitd 6hoz. 34) A termék alkalmas a nagy
igénybevételre. 35) A lermek\do és fénybeallitassal rendelkezik. A minimalis és maximalis értéket az ikonon taldlja. 36) A termék legfeljebb
6m el 37) A miikodés érdekében a terméket az ikonon megadott magassagban szerelje fel. Az
érzékeld alis és minimalis hatotavolsagat is leolvashatia az ikonrdl. 38) Az érzékel latokérének normal aktiv tartomanya megfelel az
ikonon feltintetett fokoknak. 39) A terméket vizszintesen kell felszerelni. A hosszabb élettartam érdekében az izzonak legfeljebb 4 fokos
szoget szabad bezarnia. 40) Ugyeljen arra, hogy furas kézben ne érjen elektromos vezetékekhez vagy més akadalyhoz a falban vagy

mer 1. 41) Atermék ti vagy fali dobozba szerelésekor elészor le kell fedni a dobozt egy fedéllel (pl. Hollandidban).

42) Ugyeljen arra, hogy az elektromos vezeték soha ne csavarodjon meg és ne szoruljon a termék és a rogzitési feliilet kizé. 43) A termék
részel felforrésodhatnak. 44) A terméket Y év alatti gyermekek nem hasznalhatjak. 45) A terméket kizarélag Y év felettiek hasznalhatiak
46) A terméket karmnydjtassal nem elérhet$ helyre szerelje (X1: gyermekek esetében, X2: felndttek esetében). 47) A termék felszerelése 2
személy szamara ajanlott. 48) A korr6zio elkeriilése érdekében évente legaldbb kétszer tisztitsa meg a limpatest puha ruhaval és semleges
tisztitoszerrel. (4-szer a part menti vagy ipari terileteken) 49) A termék csak szerelés kozben, szerszammal allithatd be. 50) Figyelmeztetés:
Aramiitésveszély! A lampatestben talélhato fényforrast kizarolag a gyarts, szervizké éje vagy hivatalos szakszervi

cserélheti ki. 51) Végfelhasznalé altal cserélhetd (csak LED) fényforras. 52) 1416 altal cserélhetd fényforras. 53) altal
cserélhetd (csak LED) fényforrés: A lampatestben talalhaté LED fényforrast csak a gyarté, annak szervizmegbizottja vagy hasonld
szakképzett személy cserélheti ki 54) Szakember altal cserélhets fényforras: Alampatestben talalhato fényforrast csak a gyarto, annak

szel tfa vagy hasonlo személy cserélheti ki. 55) Nem cserélhetd fényforras: A lampatest fényforrasa nem cserélhets;
haa fényforras elérte az élettartama végét, a teljes lampat ki kell cserélni. 56) Végfelhasznalo altal cserélhetd szabalyzoszerelvény.
5 altal cserélhetd szabal ény. 58) Nem cserélhetd szabalyzoszerelvény 59) Ne hasznalja a vezérldeszkozt nedves

kézzel, viznek kitett helyeken vagy kiiltéren. 60) Ne nézzen kbzvetlentil a mikodé fényforrasba.

Energiafogyasztasi cimkézési rendelet (EU)2019/2015: 61) Ez a termék ,A” energiahatékonysagi kategriaju fényforrast tartalmaz. 62) £z a
termék ,B” energiahatékonysagi kategoridjd fényforrast tartalmaz. 63) Ez a termék ,C” er Skonysagi kategoriaju fényforrast
tartalmaz. 64) Ez a termék ,D” energiahatékonysagi kategoridjd fényforrast tartalmaz. 65) Ez a termék ,E” energiahatékonysagi kategoriaja
fényforrast tartalmaz. 66) Ez a termék ,F” energiahatékonysagi kategbriaju fényforrast tartalmaz. 67) Ez a termék ,G” energiahatékonysagi
kategoriaju fényforrast tartalmaz

Ezt a terméket kifejezetten és kizarolag otthoni, normal kiriilmények és tizemeltetés melletti hasznalatra terveztiik és fejlesztettik. A
csomagolason megadott élettartam mindéssze atlagérték (az L70B50 és az IEC 60969 szabvany szerint), és napi harom éra atlagos
tizemidén alapul. Amennyiben a termék lata soran nehézsé Gtkézne, azt javasoljuk, hogy elészér tekintse meg a felhasznaloi
kéziknyvet és a webhelyiinkon elérhetd informaciokat. Vallalatunk (Signify Netherlands BV, International Business Reply Service LB.RS. /
CCRI. Numéro 10461 5600 VB Eindhoven, Hollandia) mint gydrt6 a jelen feltételek szerint a vésérlas idépontjatol szamitott 2 (ketté) évig

szerint a termék anyag- és gyartasi hibatol valo mentességét, kivéve, ha a termék csomagoldsan vagy

azon belil ms idétartam szerepel, azzal a feltétellel, hogy a termék karbantartast a felhasznaloi kéziksnyvben foglalt dpolasi és tisztitasi

utasitésok szerint elvégzik. Amennyiben a 16 rer eltérden nem .a
foglalt cajét vAlasztasunk szerint a hibds termék javitdsara, ék b vagy a vételar

leszallitasara korlatozodik. A jotallas nem terjed ki a fel- és leszerelési, illetve telepitési és eltavolitasi kdltségekre, valamint a munkadijra,
tovabba az Gvegtérésre, az elemekre és a cserélhetd fényforrasokra sem. Avallalatunk altal a jotallas alapjan kinalt jogorvoslati lehetdségek
igénybevétele esetén a jotallasi idé nem hosszabbodik meg, és nem kezdédik UjboL Ajotallas hatalya alé tartozé hibas terméket jogosultak
vagyunk sajat valasztasunk szerint olyan termékre kicserélni, amelynek tervezése, illetve jellemzéi kisebb mértékben, a termékfunkciokat

sérlasi bizonylatot és elemzés célidbol a hibas terméket. A jelen jotallds a hibas vagy eléirésoknak nem
megfeleld termékekkel kapcsolatos teljes gyartéi Bsséglinket rogziti az alyok szerint

mértékben. Nem vagyunk feleldsek On felé az egyéb veszteségért, illetve kézvetett vagy kbvetkezményes karért (ideértve egyebek mellett az
adatvesztést és az elmaradt bevételt), és nem téritjik meg az olyan tevékenységek, mint példaul a rendszeres karbantartas, iletve az
adatmentés vagy allitas koltségeit. Az k alapjan Ont megilleté jogokat a jelen 6nkeéntes gyartoi jotallas
nem érinti. Amennyiben a terméket a vasarlas helye <erinti orszagtol eltéré orszagban adja szervizbe, megkiséreljik a terméket a vasarlas
helye szerinti orszagban érvényes jotallasi feltételek szerint szervizeltetni. A jotallasi idd alatti szervizeltetés céljabol forduljon a
kereskeddhoz, akinél a terméket vasarolta, vagy a Philips tigyfélszolgalati kézpontjahoz. Az elérhetdségeket itt talalja:
www.philips.com/lighting. Fenntartjuk a jogot, hogy megvaltozassuk a tervezési és miiszaki adatokat. A Philips s a Philips Pajzs embléma a
Koninklijke Philips N.V. bejegyzett védjegye.

SL - NAVODILA ZA VARNOST

Zahvaljujemo se vam za nakup tega Philipsovega izdelka. Resni¢no cenimo, da ste se odlo¢ili za blagovno znamko Philips, in vam Zelimo
veliko uzitkov pri uporabi izdelka. Prirocnik B vsebuje vseh morebitno primernih p in specifikacij z ikonami v skladu z
mednarodnimi normativi in varnostnimi standardi. Vendar pa vsi mogoe niso primerni za izdelek, ki ste ga kupili - v dodatnem priroéniku
Assi oglejte ikone za tiste, ki so posebej primerni za ta izdelek.

Proizvajalec zagotavlja navodila za pravilno uporabo svetil. Ta navodila morate vedno upostevati in jih hraniti za poznejso uporabo, ée
Zelite pravilno in varno namestiti in uporabliati svetila. Predhodno se vedno posvetujte s strokovnjakom, da boste izbrali pravo zaponko
zavarno pritrditev izdelka. Pri tem upostevaite tezo izdelka in material povréine namestitve. Ce niste prepricani, se posvetujte z
usposobljenim elektrikarjem ali se obrnite na prodajalca. Izdelek mora biti vedno namescen v skladu z veljavnimi predpisi. Nekateri
predpisi zahtevajo, da elektricne izdelke lahko namestijo samo usposobljeni elektrikarji (npr. del P za Zdruzeno kraljestvo, AS/NZS3000 IN
za Avstralijo/Novo Zelandijo). Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali popravilom vedno izklopite napajanje. Pri namestitvi upostevajte barve
kablov: modra (N), fjava (L), pri zas¢itnem razredu | pa rumena/zelena (ozemljitev). Svetila namestite na steno izven dosega otrok. Ce
izdelek namestite na kovinsko povréino, mora biti ta povezana z zad¢itnim ozemljitvenim prevodnikom ali prevodnikom enakomerne
napetosti napeljave. Vijake prikljucka vedno trdno privijte, predvsem nastavke za nizkonapetostne kable (12 V) (¢e je primerno). Zelo | 59




priporocljivo je, da redno preverjate in privijate vijake prikljuckov. Embalazni material hranite izven dosega otrok (npr. plasti¢ne vrecke ...).
Notranja svetila ¢istite s suho krpo, ne uporabljajte jedkih sredstev ali topil. Elektri¢ni deli ne smejo priti v stik s tekocino. Pocen ali
zlomljen prosojni pokrov takoj zamenjajte in uporabljajte samo dele, ki jih priporoca proizvajalec. Priporocljivo je, da uporabljate samo
sijalke Philips.

' Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektriéne in elektronske opreme ter embalaZe. Upostevajte lokalno
zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne odlozite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali
baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloziti med gospodinjske
odpadke, temveé na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne
baterije odstranila strokovna oseba.

POZOR: spodaj so vse razlage s &tevilskimi referencami na ustrezne ikone pred temi varnostnimi navodili:

01) Izdelek lahko namestite samo v zaprtih prostorih. 02) Izdelek ni primeren za namestitev v kopalnice, predvsem ne v navedenem obmogju.
03) Izdelek ni primeren za neposredno namestitev na normalne vnetljive povréine. 04) Izdelka ne smete pokriti s toplotno izolacijskim
materialom. 05) Izdelek lahko namestite samo na strop. 06) Izdelek lahko namestite samo na steno. 07) Izdelek lahko namestite na strop ali
steno. 08) Vedno upostevajte najkrajso razdaljo med svetilko in tlienim pr L kijer dena na ikoni. 09) IPX1: Izdelek je zadciten
pred kaplianjem vode. IPX3: Izdelek lahko izpostavite deznim kapliam (padajocim kapliam pod kotom do 60° na navpicno os). IPX4: Izdelek
je odporen proti préenju: lahko ga izpostavite préenju vode iz vsake smeri (360°). IPX5: lzdelek je za&citen pred vodnimi curki. IPX7: Izdelek
lahko namestite v tla. IPX8: Izdelek je za¢iten pred potopitvijo do navedene globine. - IPSX: Izdelek je zasciten pred prahom. IP6X: Izdelek je
odporen na prah. 10) Poceno ali zlomljeno zaééitno steklo tako) zamenjaite in uporabljajte samo borosilikatne dele istih dimenzi in debeline
vsaj 3 mm. 11) Za&éitni razred I: izdelek ali i prikljuéek. O; ¥ica (rumena/zelena) mora biti priklju¢ena
na prikljucek z oznako zas¢itni razred I. 12) Zascitni razred I: \Zdelek ali komponenta ima dvojno ali okrepljeno izolacijo. 13) Zacitni razred Ill:
izdelek ali komponenta je primerna samo za varnostno nizkonapetostno napajanje (< 50 V AC; < 120 V DC). 14) Zico razkrijte, kot je navedeno
na ikoni. 15) Ozemljitvena Zica mora vedno biti daljga od rjave napetostne (L) in modre nevtralne (N) Zice. 16) Nad razkritimi deli ic morate
uporabljati prilozeno toplotno odporno obojko. 17) Izdelek lahko prikljucite samo neposredno na elektriéno napajanje. 18) - Povezava X:
poékodovano Zico morate zamenjati z 7ico iste vrste. - Povezava Y: poskodovano Zico lahko zamenja samo proizvajalec, distributer ali
strokovnjak, da se izognete nevarnosti. - Povezava Z: zunanjega prilagodljivega kabla tega svetila ni mogoce zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, morate svetilo uniciti. 19) Najve¢ W: uporabljajte samo sijalke, ki so primerne za ta izdelek, in upoStevajte najve¢jo navedeno
mot v W. 20) Izdelek je primeren samo za reflektorske sijalke. 21) Izdelek je primeren samo za sijalke CFL-i ali LED-sijalke (npr. E14, E27, Gu10,
Gx53 ...). 22) Izdelek ni primeren za sijalke CFL-i ali LED-sijalke (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 ...). 23) Uporabite lahko samo sijalko premera 60
mm. S tem izdelkom ne smete uporabiti sijalke premera 45 mm. 24) Uporabite samo kroglasto sijalko navedenega premera. Ne uporabljajte
standardne sijalke z zarilno nitko. 25) Izdelek je primeren samo za sijalke v obliki svece. 26) Ilzdelek je primeren samo za sijalko z vgrajeno
zastito ali nizkotlagno sijalko. Dodatno varnostno steklo ni potrebno. 27) Kapsularnih in halogenskih linearnih sijalk se ne smete dotikati z
golimi rokami. 28) Izdelek ima varovalko. Ce je izdelek po zamenjavi sijalke okvarjen, morate zamenjati notranjo varovalko. To mora storiti
usposobljen elektrikar, ¢e lahko pride do stika z notranjimi Zicami. 29) Izdelek lahko zatemnite s priloZenim zatemnilnim stikalom ali z
(lo¢enim) zatemnilnim stikalom, ki je priklju¢en na elektri¢no napeljavo doma. Reference si oglejte na spletni strani www.philips.com. Pri
izbiri primernega zatemnilnega stikala se posvetujte z usposobljenim elektrikarjem. 30) Izdelka ni mogoce zatemniti. 31) Izdelek lahko
zatemnite SAMO s prilozenim zatemnilnim stikalom. Ne povezuijte ga z dodatnim zatemnilnim stikalom. 32) Funkcije moznosti zatemnitve so
odvisne od izbrane sijalke. Ve¢ informacij o moznostih zatemnitve je na voljo v dokumentaciji, prilozeni sijalki. 33) Izdelek uporablja varnostni
pretvornik. Okvarjen pretvornik zamenjajte samo s pretvornikom z enakimi tehnicnimi specifikacijami. Posvetuite se z usposobljenim
elektrikarjem ali prodajalcem. 34) Izdelek za uporabo v zahtevnih okoljih. 35) Izdelek z moZnostmi nastavitve ¢asa in svetlobe. NajniZja in
najvigja vrednost sta navedeni na ikoni. 36) Izdelek lahko namestite na viéini do 6 m. 37) Da zagotovite zanesljivo delovanje, izdelek
namestite na vi&ino, ki je navedena na ikoni. Navedena sta tudi najve&ji in najmanjéi doseg detektorja. 38) Standardni aktivni vidni doseg
detektorja pokriva stopinje, ki so navedene na ikoni. 39) Izdelek morate namestiti vodoravno. Da zagotovite dalj$o Zivljenjsko dobo, sijalka
ne sme biti pod kotom nad 4 stopinje. 40) Pazite, da med namestitvijo ne prevrtate elektriéne napeljave ali drugih ovir v sten ali stropu.

41) Ce je izdelek name3cen na stropno ali stensko vti¢nico, morate najprej na vtiénico namestiti pokrov. (npr. na Nizozemskem) 42) Elektricna
napeljava med izdelkom in povrsino namestitve ne sme biti stisnjena ali zvita. 43) Deli izdelka lahko postanejo vrodi. 44) Izdelek ni primeren
za otroke pod Y. letom starosti. 45) Izdelek lahko uporabliajo samo osebe nad Y letom starosti. 46) Izdelek namestite izven dosega (X1: za
otroke, X2: za odrasle). 47) Izdelek morata namestiti 2 osebi. 48) Da preprecite korozijo, svetilko oistite vsaj 2-krat na leto z mehko krpo in
nevtralnim detergentom. (4-krat na obalnih ali industrijskih obmogjih). 49) Izdelek lahko nastavite samo med namestitvijo in z orodjem.

50) Pozor: nevarnost elektri¢nega udaral Svetlobni vir v tem svetilu lahko zamenja samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
usposobljena oseba. 51) Svetlobni vir (samo LED), ki ga lahko zamenja kon¢ni uporabnik. 52) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja kon¢ni
uporabnik. 53) Svetlobni vir (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovnjak: Svetlobni vir LED v tem svetilu lahko zamenja le proizvajalec ali
pooblagéeni servisni zastopnik oziroma druga podobno usposobljena oseba. 54) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak: Svetlobni vir
v tem svetilu lahko zamenja le proizvajalec ali pooblagéeni servisni zastopnik oziroma druga podobno usposobliena oseba. 55) Nezamenljiv
svetlobni vir: Svetlobnega vira tega svetila ni mogoce zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira potece, morate zamenjati celotno
svetilo. 56) Krmilna naprava, ki jo lahko zamenja konéni uporabnik. 57) Krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak. 58) Nezamenljiva
krmilna naprava. 59) Kontrolnika ne uporabljajte z mokrimi rokami in na mestih, ki so neposredno izpostavljena vodi, oziroma na prostem.
60) Ne glejte v delujoc svetlobni vir.

Uredba o oznagevanju z energijskimi nalepkami (EU) 2019/2015: 61) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda A

62) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda B. 63) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda C.
64) Taizdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda D. 65) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda E.
66) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske ucinkovitosti razreda F. 67) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijske uginkovitosti razreda G.
Taizdelek je zasnovan in razvit posebej za domaco uporabo le v obicajnih pogojih in za obi¢ajno delovanje . Zivijenjska doba, navedena na
embalaZi, je povprecna Zivljenjska doba (v skladu s standardoma L70B50 in IEC60969), dolocena na podlagi povprecno 3 ur delovanja na
dan. Ce imate kakréne koli tezave pri uporabi izdelka, vam priporo¢amo, da najprej preberete uporabnigki priro¢nik in informacije na

nagem spletnem mestu. V skladu s temi pogoji nase podjetje kot proizvajalec (Signify Netherlands BV, International Business Reply 30




Service 1.BRS. /C.CRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, Nizozemska) jamdi, da bo izdelek dve (2) leti po datumu nakupa brez napak v
materialu in izdelavi, razen ¢e je v embalaZi izdelka ali na njej navedeno druga¢no obdobje, ¢e se predpostavlja, da vzdrzevanje izdelka
poteka v skladu z navodili o negi in ¢ié¢enju, opisanimi v uporabnigkem priro¢niku. Ce zakonske dolo¢be veljavne zakonodaje ne dolo¢ajo
drugace, so nade garancijske obveznosti po nasi izbiri omejene na popravilo, zagotovitev drugega izdelka kot nadomestka za okvarjeni
izdelek ali ponudbo ustreznega dobropisa za nakupno ceno okvarjenega izdelka. (De)montaza in/ali name&¢anje oz. razstavljanje in strogki
dela so izkljugeni iz garancije, tako kot tudi razbito steklo, baterije in zamenljive sijalke. Nasa pravna sredstva, povezana s to garancijo, ne
podaljZajo ali obnovijo izvirno veljavnega garancijskega obdobja. Po lastni izbiri smo upravi¢eni do zamenjave okvarjenega izdelka pod
garandijo z izdelkom, ki nekoliko odstopa po zasnovi in/ali tehni¢nih znagilnostih, kar ne vpliva na delovanje izdelka. Da bi bili upravi¢eni do
vloZitve veljavnega odskodninskega zahtevka v skladu s to garancijo, morate nam (ali nasemu zastopniku) na zahtevo predloZiti ustrezen
radun o nakupu in okvarjen izdelek za analizo. V tem pravilniku so v najvedjem dovolienem obsegu, kot ga dovoljuje veljavna zakonodaja,
dolocene vse nase obveznosti, ki smo jih dolzni izpolnjevati kot proizvajalec, v povezavi z okvarjenimi ali neustreznimi izdelki. Ne
prevzemamo odgovomosti za druge izgube oziroma posredno ali poslediéno $kodo (kar med drugim vkljuéuje izgubo podatkov ali dohodka)
in vam ne bomo povrnili sredstev za dejavnosti, kot je redno vzdrsevanie, shranjevanje ali obnavljanje podatkov. Ta prostovolino predlozena
garancija proizvajalca nima vpliva na vase zakonske pravice, ki izhajajo iz veljavne zakonodaije. Ce svoj izdelek predloZite servisu v drugi
drzavi kot v drzavi, v kateri ste kupili izdelek, se bomo potrudili, da bo vas izdelek servisiran v skladu z garancijskimi pogoji, ki veljajo v drzavi,
v kateri ste kupili izdelek. Ce Zelite, da se servis izvede v éasu garancijskega obdobja, se obrnite na izbranega trgovca ali Philipsov center za
podporo strankam. Podatki za stik so na voljo na strani: www.philips.com/lighting. Philips si pridrzuje pravico do sprememb zasnove in
tehniénih znagilnosti. Philips in glavni logotip Philips (v obliki grba) sta registrirani blagovni znamki podjetja Koninklijke Philips NV.

HR - SIGURNOSNE UPUTE

Hvala vam na kupnji ovog proizvoda tvrtke Philips, izrazito cijenimo va$ odabir robne marke Philips i Zelimo vam mnogo zadovoljstva pri
koriétenju proizvoda. Priruénik B sadrzi definicije svih potencijalno primjenjivih parametara i specifikacija s ikonama, u skladu s
medunarodnim normama i sigurnosnim standardima. Medutim, mo¥da se ne odnose sve na proizvod koji ste kupili - obratite paznjuina
ikone u dodatnom priru¢niku A koje se odnose specifitno na vas proizvod.

Proizvodaé preporuuje ispravnu upotrebu rasvjetnih tijelal Stoga se uvijek pridr#avajte ovih uputa radi ispravne i sigurne montae te
funkcioniranja rasvietnog tijela i sacuvajte ih za buduce potrebe. Prilikom odabira odgovarajuce spone za sigurnu montazu proizvoda
obavezno se unaprijed posavjetuite sa struénjakom. Uzmite u obzir tezinu proizvoda i materijal povréine za montazu. Ako niste sigurni,
zatrazite savjet od kvalificiranog/licenciranog elektri¢ara ili se obratite prodavaéu. Proizvod obavezno montirajte u skladu s
odgovarajucim propisima. Postoje propisi koji nalazu kako elektri¢ne proizvode smiju montirati iskljuivo licencirani tehnicari (npr. Part P
za UK, AS/NZS3000 IN za AUSTRALIJU/NOVI ZELAND). Prije montaZe, odrzavania ili servisiranja obavezno iskljucite napajanje. Prilikom
montae pratite odgovarajuéu boju #ica: plava (N), smeda (L) i, u slu¢aju zadtitne Klase |, uta/zelena (uzemljenje). Zidna svjetla montirajte
izvan dohvata djece. Ako proizvod montirate na metalnu povréinu, ta povréina mora biti uzemljena ili povezana s ekvipotencijalnim
provodnikom prilikom montaZe. Obavezno &vrsto zategnite vijke na priklju¢ku, posebice nastavke niskonaponskog ozi¢enja (12 V, ako je
primjenjivo). Preporuéujemo da vijke na priklju¢ku redovito provjeravate i prema potrebi zategnete. AmbalaZne materijale (primjerice,
najlonske vrecice) dr¥ite izvan dohvata djece. Unutranjost rasvjetnog tijela odr#avajte suhom krpom; nemoite koristiti abrazivna sredstva
ili otapala. Pazite da tekucina ne dospije na elektri¢ne dijelove. Odmah zamijenite napukao ili slomljeni prozirni poklopac i koristite
iskljuéivo dijelove koje je odobrio proizvodaé. Preporu¢ujemo upotrebu Zarulja tvrtke Philips

'l Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikuplianje elektriénih i elektroni¢kih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u
skladu s lokalnim propisima i ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobicajenim kucanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze,
proizvoda i/ili baterija pomodi ¢e u sprie¢avanju mogucih negativnih posliedica za okolié i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati
odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagaliétima. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze
samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

PAZNJA: U nastavku moete pronadi sva objagnjenja s numeri¢kim referencama na odgovarajuée ikone ispred sliedecih sigurnosnih uputa:
01) Proizvod montirajte iskljucivo u zatvorenim prostorima. 02) Proizvod nemojte montirati u kupaonicama, pogotovo ne u istaknutoj zoni.
03) Proizvod nemojte montirati izravno na povréine s normalnim svojstvima zapaljivosti. 04) Proizvod nemojte prekrivati toplinskim
izolatorima. 05) Proizvod je namijenjen za montaZu na strop. 06) Proizvod je namijenjen za montazu na zid. 07) Proizvod mozete montirati
nazid ili na strop. 08) Obavezno pazite na najmanju udaljenost izmedu svietiljke i predmeta kojega osvietljava (naznagena na ikoni).

09) IPX1: Proizvod ima zastitu od vode koja kapa. IPX3: Proizvod moze biti izlozen kapliicama kise (kapljice koje padaju pod kutom od
najvige 60 ° u odnosu na vertikalnu os). IPX4: Proizvod je otporan na prskanje: moZe biti izloZen prskanju vode iz svih kutova (360 °). IPX5:
Proizvod ima zastitu od vodenih mlazova. IPX7: Proizvod moZete montirati na tlo. IPX8: Proizvod ima zastitu od uranjanja do naznacene
dubine. - IP5X: Proizvod ima zadtitu od pragine. IP6X: Proizvod je otporan na prodiranje pragine. 10) Odmah zamijenite napuklo ili slomlieno
zastitno staklo i obavezno koristite borosilikatne dijelove identi¢nih dimenzija, debljine najmanje 3 mm. 11) Klasa zastite I: proizvod ili
komponentaimaju priklju¢ak za uzemljenje. Kabel za uzemljenje (zuti/zeleni) morate prikljuéiti u prikijuéak oznaéenom zvjezdicom Klasa
zasdtite |.12) Klasa zastite II: proizvod ili komponenta imaju dvostruku ili ojacanu izolaciju. 13) Klasa zastite IlI: proizvod ili komponentu
prikljudite isklju¢ivo na napajanje izuzetno niskog napona (< 50 V AC; < 120 V DC). 14) Ogolite %icu kao &to to naznaduje ikona. 15) Kabel za
uzemljenje mora biti duzi od smede Zice s fazom (L) i plave Zice s nulom (N). 16) Neogoljene dijelove Zice obavezno provucite kroz prilozeni
ovoj otporan na toplinu. 17) Proizvod je namijenjen iskljucivo za izravno spajanje na strujno napajanje. 18) - X-veza: U sluéaju oétecenja Zice,
Zzamijenite je istovrsnom Zicom. - Y-veza: U slu¢aju ostecenia Zice, kako bi se izbjegle opasnosti, smije je zamijeniti samo proizvodac,
distributer li struénjak. - Z-veza: Vanjski fleksibilni kabel ovog rasvietnog tijela ne moze se zamijeniti. U slu¢aju o&tecenja kabela, rasvietno
tijelo vide se ne moze koristiti. 19) MAX. ..W: koristite iskljucivo one Zarulje koje su pogodne za upotrebu s ovim proizvodom i u granicama
specificirane najvece snage. 20) U proizvodu moZete koristiti samo reflektorske Zarulje. 21) U proizvodu moZete koristiti samo CFL-i ili LED
zarulje (npr. E14, E27, GU10, Gx53 ..) 22) U proizvodu ne mozete koristiti CFL-i ili LED arulje (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 ...) 23) Mozete koristiti
iskljucivo zarulje promjera 60 mm. U proizvodu ne mozete koristiti zarulje promjera 45. 24) Zarulju u obliku kugle koristite jedino ako
dimenzijama odgovara nazna¢enom promijeru. Nikako nemoite koristiti standardnu klasiénu Zarulju. 25) U proizvodu mozete koristiti B



samo Zarulje oblika svijece. 26) U proizvodu mozete koristiti samo Zarulje s ugradenim sigurnosnim mehanizmom ili niskotla¢ne arulje. Nije
potrebno koristiti dodatno sigurnosno staklo. 27) Kapsule i linearne halogene Zarulje ne smijete dodirivati golim rukama. 28) Proizvod je
opremljen osiguracem. Ako proizvod nakon zamjene baterije ne radi, potrebno je zamijeniti interni osigura¢. Ako postoji kontakt s internim
ozi¢enjem, to mora napraviti kvalificirani elektri¢ar. 29) Proizvod ima i moguénost prigugivanja putem prilozenog prigugivaca ili putem (nije u
kompletu) prigugivaéa koji mozete spojiti na elektri¢nu instalaciju kod kuce. Reference potraZite na web-mjestu www.philips.com. Prilikom
odabira odgovarajuceg prigugivaca, savjet zatrazite od kvalificiranog elektri¢ara. 30) Proizvod nema moguénost priguéivanja. 31) Proizvod
ima i moguénost prigusivanja ISKLJUCIVO putem prilozenog prigusivaca. Nemoijte prikljucivati dodatne prigusivace. 32) Znacajke
mogucnosti prigugivanja ovise o odabranoj Zarulji. Dodatne informacije o moguénostima priguéivanja dostupne su u informativnom paketu
koji se isporucuje sa Zaruljom. 33) Proizvod radi u kombinaciji sa sigurnosnim pretvaracem. Prilikom zamjene neispravnog pretvaraca
obavezno koristite pretvara¢ identiénih tehnickih specifikacija. Zatrazite savjet od kvalificiranog elektri¢ara ili se obratite prodavacu.

34) Proizvod za zahtjevna okruzenja. 35) Proizvod s opcijama za postavljanje viemena i svietla. Ikona ozna¢ava najmanje | najvece
vrijednosti. 36) Proizvod mozete montirati na visinu do najviée 6 m. 37) Kako biste osigurali pouzdan rad, proizvod montirajte na visinu koja
je naznagena na ikoni. Naznaceni su i najvedi i najmanii doseg detektora. 38) Standardan aktivni doseg vidljivosti detektora pokriva
stupnjeve koji su naznaceni na ikoni. 39) Proizvod montirajte vodoravno. Kako biste joj osigurali dulji radni vijek, Zarulju ne postavljajte
poPazite da prilikom montaZe ne busite kroz elektri¢ne kabele ili neke druge prepreke u zidu ili stropu!Ensure not to drill through electrical
wires or any other obstruction in the wall or ceiling during installation! 41) Ako proizvod montirate na kutiju na stropu ili zidu, obavezno
najprije stavite poklopac na kutiju (npr. Nizozemska). 42) Elektri¢ni kabeli nikada se ne smiju priklijestiti ili saviti izmedu proizvoda i povréine
za montazu! 43) Dijelovi proizvoda mogli bi se jako zagrijati tijekom rada. 44) Proizvod nije prikladan za djecu ispod Y godina. 45) Proizvod je
namijenjen iskljucivo osobama starijima od Y godina. 46) Proizvod montirajte izvan dosega (X1: za djecu, X2: za odrasle). 47) Za postavljanje
proizvoda potrebne su dvije osobe. 48) Da biste sprijecili koroziju, svjetiljku ¢istite najmanje 2 puta godisnje mekom krpom i neutralnim
deterdZentom. (4 puta u obalnim ili industrijskim podrucjima) 49) Proizvod moZete montirati isklju¢ivo pomocu alata. 50) Oprez: Opasnost
od strujnog udara! lzvor svjetla u ovom rasvietnom tijelu smije zamijeniti iskljucivo proizvoda, serviser proizvodaca ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. 51) Zamjenjivi (isklju¢ivo LED) izvor svjetlosti od strane krajnjeg korisnika. 52) Zamjenjivi izvor svjetlosti od strane krajnjeg
korisnika. 53) Zamjeniivi (iskljuéivo LED) izvor svjetlosti od strane profesionalne osobe: LED izvor svjetlosti u ovom rasvjetnom tijelu moze
Zzamijeniti samo proizvoda ili njegov servisni predstavnik ili sli¢na kvalificirana osoba. 54) Zamjeniivi izvor svjetlosti od strane profesionalne
osobe: Izvor svjetlosti u ovom rasvjetnom tijelu moZe zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni predstavnik ili sli¢na kvalificirana osoba.
55) Nezamjenjivi izvor svjetlosti: Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu nije moguce zamijeniti; kada izvor svjetla dosegne kraj vijeka trajanja,
trebate zamijeniti cijelo rasvietno tijelo. 56) Zamjenjivi upravljacki uredaj od strane krajnjeg korisnika. 57) Zamjenjivi upravijacki uredaj od
strane profesionalne osobe. 58) Nezamjenjivi upravljacki uredaj. 59) Upravljacki uredaj nemojte upotrebljavati ako imate mokre ruke i u
podru¢jima izravno izlozenim vodi ili na otvorenom. 60) Ne gledajte u radni izvor svietlosti.

Uredba o oznativanju energetske uginkovitosti (EU)2019/2015: 61) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase A.

62) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase B. 63) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti
klase C. 64) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase D. 65) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske
utinkovitosti klase E. 66) Ovaj proizvod sadrzi izvor svietlosti energetske ucinkovitosti klase F. 67) Ovaj proizvod sadri izvor svietlosti
energetske ucinkovitosti klase G.

Ovaj je proizvod posebno razvijen i namijenjen kuénoj uporabi iskljugivo u normalnim uvjetima i pri normalnom radu. Na pakiranju je
naveden tek prosje¢an vijek trajanja (u skladu sa standardima L70B50 i normama IEC60969) te se temelji na prosjeku od 3 radna sata po
danu. Ako naidete na bilo kakve poteskoce pri uporabi proizvoda, preporucujemo da najprije pregledate korisnicki prirucnik, a zatim
informacije na naSem web-mijestu. U skladu s ovdje navedenim uvjetima i odredbama, naa tvrtka kao proizvodac (Signify Netherlands BV.,
International Business Reply Service |.B.R.S. / C.C.R.l. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) jaméi da ¢e proizvod u razdoblju
od dvije (2) godine od dana kupnije biti bez neispravnosti u materijalima ili izradi, osim ako na ili u pakiranju proizvoda nije navedeno drugo
razdoblje, ako se pretpostavlja da se odrzavanje proizvoda odvija u skladu s uputama za njegu i ¢ié¢enje opisanim u korisnickom priruéniku.
Osim ako zakonske odredbe vazeceg zakona ne odreduju drukéije, nade obveze u okviru jamstva bit ¢e prema nasem izboru ograni¢ene na
popravak, na isporuku zamjenskog dijela kao nadomjestka za neispravan proizvod ili ponudu odgovarajuceg kredita u visini kupovne cijene
neispravnog proizvoda. Trodkovi (de)montaze i/ili (de)instalacije i troskovi rada iskljuceni su iz jamstva, 5to vrijedi i za slomljeno staklo,
baterije i zamjenjive Zarulje. Naga pravna sredstva u okviru jamstva nece produiti ili obnoviti izvorno vazece jamstveno razdoblje. Prema
vlastitom izboru, imamo pravo neispravan proizvod pokriven jamstvom zamijeniti proizvodom koji ima manja odstupanja u dizajnu i/ili
specifikacijama koje ne utje¢u na funkcionalnost proizvoda. Kako biste stekli pravo na ulaganje valjanog odétetnog zahtjeva u okviru ovog
jamstva, morate nam (ili naem zastupniku) na zahtjev predogiti odgovarajuéi ratun za kupnju i neispravni proizvod za analizu. U ovim
pravilima su u najvecem opsegu koji dopusta vazeci zakon, utvrdene sve nase odgovornosti koje smo duzni izvrsavati kao proizvodac, u vezi
s neispl ili . Necemo biti odg za ostale gubitke te neizravne ili posljedicne Stete (ukljucujudi izmedu
ostalog gubitak podataka ili gubitak prihoda), niti ¢emo vam vratiti sredstva za aktivnosti kao &to je redovno odrzavanje, spremanie ili
obnavljanje podataka. Ovo dobrovoljno ponudeno proizvodadevo jamstvo nema utjecaja na vaga zakonska prava koja proizlaze iz vazeceg
zakonodavstva. Ako proizvod date na servis u drzavi koja nije drava kupnje proizvoda, pokugat ¢emo va$ proizvod servisirati u skladu s
uvjetima jamstva koji vrijede u drzavi u kojoj ste kupili proizvod. Da biste ostvarili servis unutar jamstvenog razdoblja, obratite se svojem
predstavniku ili Philipsovom centru za korisni¢ku podréku. Podaci za kontakt mogu se pronaci na: www.philips.com/lighting. Pridrzavamo
pravo na izmjene dizajna i tehnickih specifikacija. Philips i Philipsov logotip (u obliku $tita) registrirani su zastitni znakovi tvrtke Koninklijke
Philips NV.

MK - BE3BEAHOCHU YMATCTBA

By 6naronapume 3a BawwoT U360p Aa ro kynTe 0Boj NPou3soa oA Philips, ro Lernve Bawwmor n3op 3a 6peraot Philips v Bu nocakysave
MPUIATH MOMEHTI MPM KOPUCTEH:E Ha HALLMOT MPOM3B0A. OBa YNATCTBO B COAPHY ACGUHMLIAM 33 CUTE NOTEHLMIANHO MPUMeHMEM
NapameTpy 1 CrieLMAUKaLMM CO UKOHM, COTNAcHO MeryHapOAHMTE HOPMM 11 6e36eAHOCHM CTaHAAPAY. Cenak, He CUTe OfL HYB BaxaT

32 NPOV3BOAOT LUTO CTe ro Kynune. MOMeAHETe My UKOHHTE BO YNaTCTBOTO A 3a OHYE LLITO BAT KOHKPETHO 32 0BO] NPOM3BOA. »



Npow3asoavTenor coeryea COoRBeTHO KOPUCTErbe Ha TPUUSPCTYERUTE 33 ocsetnyBatbeTo! 3aToa CeKorall CrieeTe v oBue ynaTcTea 3a

na ocvrypue c e 11 GYHKLMOHMPAtbe Ha NPULIBPCTYBaUMTe 1 YyBajTe ru 3a KOPUCTerbe BO MAHNHA.
CeKorauus KoHCYNTUpajTe Ce Co CTPYUHO MUE NPEA Aa ja U3BEpeTe NpasaTa 3aBpria 3a 6e36EAHO MOHTUPaKLE Ha NPOMIBOAOT. 3eMere
npeasva Har " T Ha MOBPLLMHATA Ha KOJALLITO Ce MOHTUPA. AKO He CTe CUTYPHN, KOHCYNTUPajTe Ce co

KBaNMGUKYBAH MMM NULIEHLMPaH eNeKTPUUAP WV KOHTaKTUPajTe CO BaLUAaTa NPOAABHULA. YBEpeTe ce feKa NPOU3BOAOT CeKoralll Ke ce
MHCTanMpa cornacHo BayKeukuTe NPonncy. CNopesl oapeaeH NPONMcK, eNeKTPUUHUTE NPOM3BOAN MOPa Aa FM MHCTaNMpa Camo
AMUeHUMPaH enekTpuuap (Ha np., aenot P 3a O6eanHeTtoto KpancTso, AS/NZS3000 IN 3a ABCTPATIMIA/HOB 3E/TAHI). Cekoratu
MCKIyuyBajTe ro Hanoj! npea VHC P v nonpaska. I ce Ao TouHara 6oja Ha uumTe npea
HCTanVparbeTo: cuHa (N), Kadeasa (L) M KO ce paBOTH 32 3AITHTA Of) KNACA |, OMTa/3eneHa (3asemiyBatbe). MoHTMPaiTe M sHaHUTe
cBetna nonaneky o odar Ha aeLiara. Ao NPOU3BOMIOT Ce MOHTMPA Ha MeTa/Ha NOBPLIMHA, 0BAA NOBPLUMHA MOPA Aa Ce MOBP3e CO
3aLTUTEH NPU3EMjeH CNPOBOAHUK UMW CO eKBUNOTEHLIMjaNeH CNPOBOAHMK Ha MHCTanauvjara, CeKorall LBPCTO 3aTerHysajre rin
LwpadoBUTe Ha TePMUHANMTE, OCOBEHO NPUKAUYBarbaTa 3a MWLM CO HU3OK HamoH (12 V) (aKo e NpuMernmBo). OcobeHo ce Npenopavysa
PeoBHa NPOBEPKa 1 NOBTOPHO 3aTerHyBarbe Ha LPadoBUTE Ha TEPMUHANUTE CO TeK Ha BPeMe. [IpyKeTe rv aMbanaxHUTe Matepujant
noaaneky oa aodar Ha aeuara. (Ha np., NIaCTUYH WNLLWHLA...). O) ro P 0 ocl co cyBa Kpra 3a npaiumHa, He
KopMCTeTe aBpasvBHU CPEACTBA UV PACTBOPYBAUM. U36erHyBajTe TEUHOCTY Ha CHTE eNeKTPUUHI AenoBN. BeHall 3aMeHeTe ro
HaNyKHATUOT UM CKPLLEH NPOBMAEH KaNaK 1 KOPUCTETe Camo AENOBY LITO ce 0foBpeHV o NpoussoanTenor. Ce npenopadysa aa ce
KopMCTaT camo cujanum Ha Philips.

7 WMHbopMUpajTe ce 3a IOKAHUOT CUCTEM 3a dprarbe, OAENyBarbe U COBMparbe OTMaM Ofl ENIEKTPUUHI 1 ENEKTPOHCKM MPOM3BOIM 1
naxyBarba. MocTanysajre Bo COrNacHOCT CO BaLLMTE NIOKaNHM MPOMMCH 11 HEMO]TE f1a M GpaTe CTapUOT NPON3BOL U NaKYBarbeTo BO
OBMUHMOT OTMaA Ol AOMAKMHCTEOTO. 1 0 bpnarbe Ha naky. ! T 1/NW GaTepuMTe Ke NOMOrHe fa ce crpedar
NOTEHUMJANHIUTE HEraTUBHY NOCTIEANUI 33 )KUBOTHATA CPEMVHA 1 YOBEUKOTO 3apasje. BatepuuTe Tpeba 1a ce dpiaaT OieNHo of
OMWTUHCKIMOT CUCTEM 32 0T MPEKy HasHaueH! COBMPHM OBjeKTH. Kora bpnaTe HeKoj MPOM3BOLL LLTO COMPMKM BATEPMM LLITO HE MOXE Aa ce
3aMeHaT, THe e ce OTCTPaHyBaaT Ofl CTPAHa Ha CTPYUHO MMLie.

BHUMAHVE: Bo npofioimKeHme ke i HajeTe ciTe o6jacHyBarba co HyMepuUKO yNaTyBarbe Ha OIHOCHUTE MKOHM NPEf, ceKoe of ynatcTeara
3a 6e36eaHoCT: OT) MPOM3BOAOT TPEBA AA CE MHCTANMPA CaMO BO 3aTBOPEHM MPOCTOpUM. 02) MPOM3BOLOT HE € COOABETEH 3a MHCTANNParbe
B0 Barby, a 0cobeHo He BO HaBeaeHaTa 30Ha. 03) MPOU3BOAOT He e COOABETEH 3a AVPEKTHO MOHTHPatbe Ha HOPMANHO 3ananven

nosp! 04) N He e c sar © 3a 05) N ec camo 3a
MOHTUparbe Ha TasaHoT. 06) MPON3BOAOT @ COOABETEH CaMO 3a Ha sugor. 07) M) ec 3a MOHTHpabe Ha
SMROT UK TaBaHoT. 08) CeKoraLll 3emajTe ro NPe/BU MaKCUMAHOTO PACTOJaHMe, KAKO LUTO e 03HaUeHO CO MKoHaTa, noMery cjanuuara
ocBeTnenoT npeamer. 09) IPX]: IPOM3BOOT € 3aLLTUTEH Of KanKi Boaa. IPX3: MPOM3BOMIOT MOME 12 Ce M3MOXM Ha KaMKI A0 (KaNKM LTO
naraar noa Makcumasie aron of 60° BO OAHOC Ha BEPTUKANHATA OCKa). IPX4: IPOM3BOMIOT € OTMOPEH Ha MPCKarLE: MOXKE Aa Ce M3NIOKM Ha
BOJA LWTO NPCKa Of Koja 6uno Hacoka (360°). IPX5: NpoM3BOAOT e 3alTuTeH oA Ma3osn Boaa. IPX7: IpON3BOOT MOXe Aa ce MHCTannpa Bo
semjara. IPX8: e on no Anabouna. - IPSX: NPON3BOAOT e 3alLTUTeH oA NpaLmHa. IP6X:
NPOM3BOIOT € LIeNIOCHO 3aLLTUTEH Of NpaLuyHa. 10) BeaHalu o OTO WM CKP! 6 HO CTaKIIO U KOpUCTETe
CamMo 6OPOCUANKATHI IENOBY CO UCTUTE AUMEH3IM, CO MaKciManHa nebenita o 3 mm. 1) Knaca Ha 3awtiTa |: NponssoaoT nan
KOMMOHEHTaTa Ma NoBP3yBarbe Co 3a3eMjyBarbe. 3asemjeHara uua (onTa/3eneHa) Mopa Aa ce NoBp3e Co TepPMUHANOT O3HaUeH Co
noroto knaca I. 12) Knaca Ha 3awmiTa Il: poM3BOAOT MM KOMIMOHEHTATA MMa ABOjHA W 3acnena nsonaumia. 13) Knaca Ha sawwra lli:
MPOU3BOAOT MW KOMMOHEHTaTa e cooABeTHa camo 3a GesbeaHoceH ekcTpa cnab HanoH (<50 V HansmeHnuHa,; <120 V eaHoHacouHa).

14) CoroneTe ja MLATa KaKo LLTO e HasHauYeHo Ha UKoHaTa. 15) YKuLara 3a 3asemjyBarbe Mopa Aa buse Noaonra oa kadeasara suua (L) n
cumara Hyna (N). 16) 3a0MmKUTENHO MOPa [1a Ce KOPUCTY TOMAMHCKM OTNOPHATA M30NaLMia LUITO @ A0CTaBeHa NPEeKy HeCOroneHITe 4enosu
Ha suuaTa. 17) poM3BOMOT € COONBETEH CaMO 32 MPEKTHO MOBP3YBarbe CO MABHOTO ENEKTPUUHO HaNojyBatbe. 18) - X-nospaysatbe: Bo
Cnyuaj Ha oLUTETYBarbe Ha HHLIATA, MOPa 1a Ce 3aMeHM CO JKULLA Of1 UCT BUAL - Y-NoBp3yBarbe: Bo Cnyuaj Ha OLITETyBarbe Ha KULIaTa, Mopa
11aja 3aMeHI CamMo MPON3BOAVTENOT, AVCTPUBYTEPOT MM eKCMEPT, 3 Aa Ce M36erHaT PU3NLM, - Z-NOBp3yBatbe: YKULaTa He Moe fa ce
3ameny. 19) MAX. .. \W: KopucTeTe camo CHjaniLy LUTO Ce COOABETHM 3a OBOj MPON3BOA 1 LITO Ce BO OMCEroT Ha HasHayeHara MakcuManHa
Baraxa. 20) ec camo 3a K cujanaum. 21) 1 ec camo 3a cujanvum CFL-i - vunu LED
(Ha np., E14, E27, GU10, Gx53...) 22) MpousBoaor He e coonseTeH 3a cujanuum CFL-i - unu LED (Ha np... E14, E27, GU10, Gx53...) 23) Moxe aa ce
KOPUCTY camo cvjanuia co avjameTap o 60 MM. He cMee a ce KOPUCTY cvjanuua co anjameTap of, 45 MM 3a Npon3eoaos. 24) Kopuctete
camo cvjanuLa co ronemMuHa MCTa Kako HasHaueHNoT avjameTap. HUKoralL He KopucTeTe CTaHIapaHa MHKaAeCLIeHTHa cujaniua.

25) MPOM3BOIOB € COOABETEH CaMO 3a CUjANMLIM €O OB/NK Ha cBeKa. 26) MPOM3BOMIOT € COOBETEH CaMo 3a CUjauLa Co BrpafeHa
6e36enHOCT MK cHjanuua co HU3OK NPUTUCOK. He e NoTpeBHO AononHuUTeNnHo 6e3beaHOCHO cTakno. 27) KancynHuTe u niHeapHute
XanoreHCKM CUjanuLIV He cMee a ce AoNMpaar co ronv paLie. 28) MPonsBO/OT e orpeMeH Co ocurypyBay. AKO Mo 3aMeHa Ha cujanuara
NPOM3BONOT He PaBoTH, TPEBA f1a Ce 3aMeHM BHATPELLHUOT OcKrypyBaY. OBa MOPa A o U3BPLLM KBANMOUKYBaH eNeKTPUYAp ako MocTon
KOHTAKT CO BHaTpeLLHaTa eneKTphdHa MHcTanaumja. 29) MpoM3BONOT MOMe 2 Ce NPUAYLLYBa CO AOCTABEHMOT NOTEHLMOMETAP MM €O (He &
BKTyUeH) NOTEHLMOMETap NOBP3aH Ha eNeKTpUUHaTa MHCTaNaLvja Bo JOMOT. 3a pedepeHL, noceTeTe ja ,www. philips.com. KoHcynTupajte
ce CO KBAMMGIKYBaH ENeKTPHUAP 3a M36OP Ha COOABETHUOT TUM NoTeHLmoMeTap. 30) MM T He ce | 3N ce
npuaylysa CAMO co f0CTaBeHWOT NoTeHUoMeTap. He nospaysajte co A0MONHUTeNeH noTeHuvomeTap. 32) yHKUvITe 3a 3aTemMHyBatbe
3aBucar on M3bparara cujanuua. Mosexe uHd: W 3a dy 3a 3aTeMHy Ce AOCTanHy BO NAaKeToT 3a MHGOpMAaLMM
obeabenen co cvjanvuara. 33) MPouBOAOT PaBOTH co 6e36EAHOCEH TPAHCPOPMATOP. JAMEHETE [0 AHEKTHHOT TPAHCPOPMATOP CaMO CO
TPAHCHOPMATOP CO MAEHTUUHI TEXHUUKM CeLl Kok ceco PUUAP NN CO BaLLATa NPOAABHNLIA.
34) Mpou3son 3a ycnyra BO TELUKM YoM, 35) MPOM3BOA CO ONLIMM 3a MOCTaBYBakE BPEME U CBETIMHA. MUHUMYMOT 1 MakcUMyMOT ce
Ha3HaueHy Ha ukoHara. 36) MPON3BOAOT MOXeE Aa Ce MOHTVMPA Ha MaKcMManHa BicvHa ofl 6 M. 37) 3a n3apyaHa pabora, Mopa ia ro
MoHTMpare THa oap BUCHHA Ha koHara. H ce v Makc " nocer Ha
NeTeKTopoT. 38) CTaHAAPAHUOT aKTHBEH OMCer Ha BUAMBOCT Ha AeTEKTOPOT 1 NOKPUBA A3AEHUTE CTereHin Ha3HaYeHI Ha MKOHATA.

39) MPoK3BO0B TPeba na ce MOHTMPA XOPU3OHTANHO. 3a NOroNemMa TPajHOCT, cjanuLaTa He Tpeba a 6uae Nof aron fnoroniem o 4
CTeneHn. 40) BIeTe BHUMATENHM 13 He [yNUUTe H13 eNEKTPUUHM LI MM APYIY MPEUKN BO SMAOT MM TABAHOT 3a BPeMe Ha 33




vHcTanaupjaral 41) AKO MPOM3BOAOT CE MOHTVMPA BO TABAHCKA MM SMAHA KYTUIA, KyTujata MpBO Mopa Aa ce NOKpHe co Kanak. (np.,
XonaHauja). 42) ENeKTpUYHUTE XUUM HUKOraw He Tpeba aa buaart r wnn nomery | TV Is] 3a
MoHTUparbe! 43) [enosu of r MOKe 1a ce 3arpesaar. 44) OBOj IPOV3BOJL He € COOBETEH 3a fietia NoMnanv of Y roauHN

45) MPOU3BOIOT € COOMBETEH CAMO 33 NMUA NOCTapH oA Y roauHM. 46) MOHTUPajTe ro NpoM3BOoT Hansop on aocer (X: 3a aeua, X2: 3a
Bo3pacHm). 47) MpouseoaoT Tpeba aa ro MoHTMpaaT Ase nuua. 48) 3a Aa cipeunTe Kopo3Wja, UCUMCTETe ja nambara HajmanKy 2 naru
FOAVILLHO CO MeKa KpMa 1 HeyTpaneH AeTepreHT. (4 NaTu Bo KPajBPEeHI UK MHAYCTPICKN o6nacTy) 49) MPON3BOAOT MOXKe Aa Ce NoCTaBM
3a BpeMe Ha MHCTaNAUMjaTa Camo co NoMoLL Ha anar. 50) MpeaynpeyBarbe: PU3VMK O eNeKTPUYeH LOK! MZBOPOT Ha CBETIMHA COAPAH BO
0BA CBET/IEUKO TeNO TPeba Aa rO 3aMeHM CaMo MPOVU3BOAUTENOT M/ HEToB CEPBICEP WM CIIMUHO KBANMGUKYBaHO vLe. 51) M38op Ha
CBETAVHA LLITO Ce 3aMeHyBa Of) CTPaHa Ha KPajHUOT KOPUCHMK (camo LED). 52) V380p Ha CBETNMHA LUTO Ce 3aMeHyBa Ofl CTPaHa Ha KpajHUOT
KOPYCHNK. 53) V3BOP Ha CBETAMHA LUTO ce 3aMeHyBa o/ CTpaHa Ha npodecioHaneLl (camo LED): LED M3BOPOT Ha CBETANHA COnpKaH BO 0Ba
CBETNEUKO TeNo Tpeba Aa ro 3aMeHyBa Camo NPOV3BOAVMTENOT U HEroB CEPBICEP MM CANUHO KBAMMGUKYBaHO uLe. 54) M380p Ha
CBETNMHA LLITO Ce 3ameHyBa o[l CTPaHa Ha NpodecroHaneLL: M3BopoT Ha CBETNMHA COIpYKaH BO 0Ba CBET/IEUKO TeNo Tpeba Aa ro 3ameHyBa
Camo NPOU3BOANTENOT UM HEroB CePBUCEP MM CIMUHO KBANMOMKYBAHO NuLie. 55) V3BOP Ha CBETAMHA LUTO He Ce 3aMeHyBa: V3BopoT Ha
CBETMHA Ha 0Ba CBET/NIUKO TENO He MOXKE /1a Ce 3aMEHM; KOra M3BOPOT Ha CBETANHA Ke FO MOMUHE CBOJOT )KMBOTEH BeK Ce 3aMeHyBa
LLenoTo CBeTNeUKo Teno. 56) KOHTPONHa ONpema LITO ce 3aMeHyBa Ol CTPaHa Ha KPajHIOT KOPUCHUK. 57) KOHTPONHa onpema LTo ce
3ameHyBa o/l CTpaHa Ha npodecoHaneL, 58) KOHTPONHa oNpeMa LITo He ce 3ameHyBa. 59) He KOpUCTETe ro ype/oT 3a KOHTPOoNa co
BNayKHU paLle, Bo 0BNACTI AVPEKTHO U3NOeEHM BOAa Wi Haaeop. 60) He meaajTe Bo BKIYUEHWOT M3BOP Ha CBETANHA.

Perynatuea 3a eHepreTcko osHauyBarbe (EY)2019/2015: 61) OB0j NPOM3BO/ COIPHI N3BOP Ha CBETMHA CO KNaca 3a eHepreTcka
eduracHocT A. 62) OBOj MPOM3BOL COAPMM M3BOP HA CBETMHA CO KIIAca 3a eHepreTcka ehuKacHocT B. 63) OBoj NPOM3BOA CORPMM U3BOP
Ha CBET/IMHA CO Knaca 3a eHepreTcka edukacHocT C. 64) OBOj NPOM3BO/ COAPMM M3BOP Ha CBETAIMHA CO Kaca 3a eHepreTcka epuracHocT D.
65) OBOj NPOU3BOLL COAPHM U3BOP Ha CBETNMHA CO KNACa 33 eHepreTcka eduKacHocT E. 66) OBOj NPOM3EOM COAPIKM M3BOP Ha CBETANHA CO
Knaca 3a eHepreTcka edukacHocT F. 67) OBOj NPOM3BO COMPKM U3BOP Ha CBETMHA CO KNAca 3a eHepreTcka epuKacHoCT G.

OBOj NPOV3BOA € CeLVjanHo AN3ajHNPaH U pasBuUeH camo 3a AoMalLHa yNoTpe6a Bo BooBUUaeHM yCIOBY 1 MPY BOOBMUAEHO paKyBarbe.
YKMBOTHUOT LIMKNYC HaBEEH HA NaKyBarbeTo € AaEH CaMO KAKO MPOCeUHa BPEIHOCT (BO COMACHOCT co cTaHnapante L70B50 1 HopmuTe
IEC60969) 1 ce 3acHOBa Ha NPOCEYHO roperbe Ha CBeTVNKaTa oA 3 Yaca AHeBHO. [LOKONKY Ce COOuMTe CO KaKBu B1no NoTeLwKoTUN Npn
KOPUCTErETO Ha NPOU3BOAOT, BY Nperopayysame HajnpBo Aa ro pasrieaare ynarcTBoTo 3a KopucTerbe W MHpopMaummTe Ha Hawara Be6
crpanmua. Mop ycnosuTe yTBpAeHN oBie, H1e Kako nponssoauTen (Signify Netherlands BV., International Business Reply Service LB.RS. /

CCRI. Numéro 104615600 VB Eindhoven (Ajaxoget), The Netherlands ( ja) r: nekar T Hema HedocTaToL
80 e 1 BO dyHKLMO! 32 Nepvon 0 A8e (2) FOAMHI NO AATYMOT Ha KYMyBatbe Ha VICTUOT, OCBEH aKO He @ HaBedeH
nepuoa Ha N 0 Ha W [IOKOJIKY UICTUOT Ce OPYKYBa BO COMACHOCT CO HACOKMTE 3a MPYXKa U UNCTerbe

HaBEﬂEHVI BO yNaTCcTBOTO 3a KOPUCTEHE. OCBEH aKo CO MPUMEHNMBUTE 3aKOHW NOUHAKY HE € YTBPAEHO, HalLWTe 06BPCKK Noa rapaHuujaTa
Ke 6mpar orpaHMyeHm, No Hawe Haorarbe, Ha Toa UK Aa M3BPLUIMME NoNpPaBka, MK Aa Aafeme 3aMeHCKN NPOoM3BOA 3a AedeKTHUOT
NPOM3BOA MM A MOHYMME COOMBETEH KPEAT 3a NPOAAKHATA LIeHa Ha AeheKTHUOT il w/nnu (RemHe

1 TpOLLIOUMTE 33 PABOTHA PaKa HE Ce MOKPUEHM CO FaPaHLIMIATA, KaKO 1 CKPLIEHO CTAKNO, BATEPUM 1 3aMEHMBI CHjanium. OCBEH aKo co
MPUMEHAVBITE 3aKOHI MOUHAKY He @ yTBPAEHO, CO NCMONHYBarLEeTO Ha HalLMTe OBBPCKY MO/ rapaHLVja He ce NPOAOMHKYBa MW 0BHOBYBa
MPBUUHVOT rapaHTeH NepUOf, Koj Beke ce NpUMeHyBa. Hie ro 3aapyyBaMe NPaBoTo, MO HaLLe HAOFArbe, Aa FO 3aMeHNMe AeheKTHUOT
Npou3BoA oNdareH co rapaHLmjaTa, co NPOW3BOA KOj HE3HAYNTENHO OTCTarnyBa BO AM3ajHOT U/WK CrieunduKaLMmTe Ko He Bavjaar Ha
byHKUMOHANHOCTa HA NPOU3BOAOT. 33 1a MOXETe BanAHO Aa noctasuTe Gaparbe Mo oBaa rapaHumja, Mopare Aa Hu ocTaBnTe Ham (Mnu
Ha HaLll 3aCTanHuK), Ha baparbe, COOABETHa CMeTKa 3a N3Bp w npousson 3apaav aHanusa. [1o Hajronemara
Mepa LUTO ja 03B0NYBaaT NPUMEHNVBIATE 3aKOHM, OBaa NOMUTYKA ja yTBPAYBa HaLLAaTa LeNocHa OAroBOPHOCT Kako NPOU3BOANTEN, a BO
BPCKa €O AedeKTHU Uu HecoobpasHu Npoussoau. Hue Hema aa buaeme oAroBopHW Npeq Bac 3a Apyrv 3arybu unm MHAMPEKTHU
7IOrOBOPHY UMM BOHAOFOBOPHI LITETH (BKNYUUTENHO, HO He U OFPaHNUeHo Ha, 3ary6a Ha NOAATOLIM NV 3ary6a Ha NPUXOAK), HUTY cMe
AOMKHM A2 BY1 M3BPLUMME HALOMECT 3a AEJCTBA KAaKO LITO Ce PEAOBHO OAPMYBatLE, 3a4yBYBatbE UM NOBPATOK Ha roaatouy. Bawwre
3aKOHCKM NpaBa KoW Npowu3nerysaar of NPMMEHNNBUTE 3aKOHM He ce 3acerHari ofi oBaa 106poBOHa rapaHuMja Ha NPOV3BOANTENOT.
[IOKONKY o loHeceTe BalumoT NPOM3BOA Ha CepBUC BO 3eMja Koja He @ 3emjaTa Kaze cTe ro Kynune NPonsBo/oT, ke ce obuaeme Aa ro
cepBycupame BaluMoT NPOM3BOL BO COMMACHOCT CO YCNOBUTE O/l rapaHLMjaTa 3a 3emjaTa Ka/e LUTO CTe ro Kynune Npon3soaoT. 3a aa
[no6ueTe cepBHCHparbe BO PaMKNTe Ha rapaHTHIOT Nepuof, Be MonuMe KoHTaKTMpajTe ro BaluvoT npoasad v LieHTapoT 3a rpuka Ha.
KopucHNLM Ha Philips. MoAATOLMTE 3a KOHTAKT MOMETE Aa rv HajaeTe Ha: www.philips.com/lighting. o 3auyByBame NPaBoTo Ha U3MeH! BO
AM3JHOT U Ha TexHUUKWTE creLmdmkaLym. Philips 1 3aLUTUTHIOT amBnem Ha Philips ce pervcTpupaHi TproBcki Mapku Ha Koninklijke
Philips N.V.

SR - SIGURNOSNE UPUTE

Hvala vam na kupovini ovog proizvoda kompanije Philips. Zahvalni smo vam &to ste se opredelili za brend Philips i zelimo vam prijatno
iskustvo pri korid¢enju proizvoda. Ovaj priruénik B sadrzi definicije svih potencijalno primenljivih parametara i specifikacija sa ikonama, u
skladu sa medunarodnim normama i bezbednosnim standardima. Medutim, na proizvod koji ste kupili nece biti primenljivo sve -
pogledajte ikone u dodatnom priru¢niku A da biste saznali éta se konkretno odnosi na ovaj proizvod.

Proizvodat preporucuje pravilnu upotrebu rasvetnih tela! S toga se uvek pridrzavajte ovih instrukcija radi pravilne i bezbedne montaze,
kao i funkcionisanja rasvetnih tela, i sa¢uvajte ih za buducu upotrebu. Prilikom izbora odgovarajuceg pricvricivaca za bezbedno
montiranje proizvoda uvek se unapred konsultujte sa stru¢njakom. Vodite racuna o tezini proizvoda i materijalu povréine za montiranje.
Ako niste sigurni, konsultujte se sa kvalifikovanim ili licenciranim elektri¢arom ili se obratite prodavcu. Uvek proverite da li je proizvod
instaliran u skladu sa relevantnim propisima. Odredeni propisi zahtevaju da instalaciju elektri¢nih uredaja iskljucivo obavljaju licencirani
elektricari (npr. Deo P za Ujedinjeno Kraljevstvo, AS/NZS3000 IN za Australiju/Novi Zeland). Uvek iskljucite napajanje pre instalacije,
odrzavanjali popravke. Obratite paznju na boju ica pre instalacije: plava (N), braon (L) i ako je zastitni razred I, zuta/zelena
(uzemljene). Zidna rasvetna tela montirajte van domasaja dece. Ako se proizvod montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti | 34



povezana sa zastitnim uzemljenjem ili sa provodnikom instalacije konstantnog potencijala. Uvek &vrsto pritegnite zavrtnje na priklju¢ku, a
narocito dodatke za oZi¢enje niskog napona (12 V) (ako je primenljivo). Izricito se preporucuje da redovno proveravate zavrtnje na
prikljucku i da ih doteZete po potrebi. Materijale za pakovanje (na primer, plasti¢ne kese itd.) drzite van domasaja dece. Unutradnje
osvetljenje odrzavajte pomocu sakuplia¢a praine od suve tkanine, nemojte da koristite abrazivna sredstva niti razredivace. Izbegavajte
nanogenje te¢nosti na elektriéne delove. Odmah zamenite naprsli ili slomljeni prozirni poklopac i iskljuéivo koristite delove koje je odobrio
proizvodac. Savetuje se da koristite iskljucivo ,Philips* sijalice.

R Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu.
Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlazite svoj stari proizvod i ambalazu sa uobi¢ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoci u sprecavanju potendijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba
odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne
moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

PAZNJA: U nastavku se nalaze objagnjenja sa numeri¢kim referencama na ikone, redosledom kojim su prikazane na pocetku ovih
bezbednosnih uputstava: 01) Ovaj proizvod bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru. 02) Ovaj proizvod nije pogodan za montiranje
u kupatilima, a narotito ne u navedenoj zoni. 03) Ovaj proizvod nije pogodan za direktno montiranje na uobicajeno zapaljive povrsine.

04) Ovaj proizvod nije pogodan za p je ter ionim ij 05) Ovaj proizvod je pogodan isklju¢ivo za montiranje na
plafon. 06) Ovaj proizvod je pogodan iskljucivo za montiranje na zid. 07) Ovaj proizvod je pogodan za montiranje na zid ili na plafon.

08) Uvek uzmite u obzir najmanju razdaljinu, kao &to je navedeno na ikoni, izmedu lampe i osvetlienog predmeta. 09) IPX1: Ovaj proizvod je
zaéticen od kapljanja vode. IPX3: Ovaj proizvod moze da se izlozi kapliicama kige (kapi koje padaju pod maksimalnim uglom od 60° po
vertikalnoj osi). IPX4: Ovaj proizvod je otporan na prskanje: moze da bude izloen prskanju vode iz svih pravaca (360°). IPX5: Ovaj proizvod
je zasticen od vode u mlazevima. IPX7: Ovaj proizvod moZe da se postavi u zemlju. IPX8: Ovaj proizvod omogucava potapanje do navedene
dubine. - IPS5X: Ovaj proizvod je zasticen od prasine. IP6X: Ovaj proizvod je hermeticki zasticen od prasine. 10) Odmah zamenite naprslo ili
slomljeno bezbednosno staklo i koristite iskljucivo borosilikatne delove istih dimenzija, uz minimalnu debljinu od 3 mm. 11) Zastitni razred |
Proizvod ili komponenta ima prikljuéak za uzemljenje. Zica za uzemljenje (2uta/zelena) mora da bude povezana na priklju¢ak oznacen sa
Zzastitni razred |. 12) Zaétitni razred I: Proizvod ili komponenta se isporucuje sa dvostrukom ili ojaéanom izolacijom. 13) Zastitni razred IIl:
Proizvod ili komponenta pogodna je iskljucivo za napajanje bezbednim, izuzetno niskim naponom (<50 V AC; <120 V DC). 14) Ogolite Zicu
kao 3to je prikazano na ikoni. 15) Zica za uzemljenje uvek mora da bude duza od braon Zice pod naponom (L) i plave neutralne (N) Zice.

16) Termootporne navlake koje se dobijaju sa proizvodom treba navuci na izolovani deo Zice. 17) Ovaj proizvod je pogodan iskljucivo za
direktno povezivanje na elektriénu mrezu. 18) - X-veza: U sluéaju oétecenja Zice neophodna je zamena istim tipom Zice. - Y-veza: U sluéaju
oétecenja Zice zamenu mora da obavi iskljuéivo proizvodag, distributer ili struénjak kako bi se izbegao rizik. - Z-veza: Nije moguce zameniti
spoljni fleksibilni kabl ovog rasvetnog tela. U slu¢aju odtecenja kabla vise nece biti moguce koristiti rasvetno telo. 19) MAX. ..W: Koristite
iskljuéivo sijalice koje su pogodne za ovaj proizvod i nemojte da prekoraujete maksimalnu navedenu snagu. 20) Ovaj proizvod je
kompatibilan samo sa reflektorskim sijalicama. 21) Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa CFL-i ili LED sijalicama (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 itd.)
22) Ovaj proizvod nije kompatibilan sa CFL-iili LED sijalicama (npr. E14, E27, Gu10, Gx53 itd.) 23) MoZe da se koristi iskljucivo sijalica pre¢nika
60 mm. Za ovaj proizvod ne sme da se koristi sijalica pre¢nika 45 mm. 24) Koristite iskljucivo okruglu sijalicu &iji pre¢nik odgovara navedenom.
Nikada nemojte da koristite standardnu sijalicu sa viaknom. 25) Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa sijalicama ,minjonkama'.

26) Ovaj proizvod je kompatibilan samo sa sa zastitom ili sa sa niskim pritiskom. Nije potrebno dodatno
bezbednosno staklo. 27) Kapsulne i linearne halogene sijalice ne smeju da se dodiruju golim rukama. 28) Ovaj proizvod je opremljen
osigura¢em. Ako proizvod ne funkcionise nakon zamene sijalice, neophodno je zameniti unutrasnji osigurac. To mora da obavi kvalifikovani
elektri¢ar ako postoji mogucnost dolaska u dodir sa unutrasnjim ozi¢enjem. 29) Ovaj proizvod omogucava prigusivanje svetla pomocu
prilozenog potenciometra ili pomocu potenciometra (ne isporucuje se u kompletu) koji je povezan na elektriénu instalaciju u domu,
Referentne informacije potrazite na ,www.philips.com®. Konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arom prilikom izbora odgovarajuceg tipa
potenciometra za prigugivanje. 30) Ovaj proizvod ne omogucava prigusivanje. 31) Ovaj proizvod omogucava prigugivanie ISKLJUCIVO
pomocu priloZenog potenciometra. Nemojte da ga povezujete na dodatni potenciometar za prigusivanje. 32) Funkcije prigusivanja svetlosti
zavise od izabrane sijalice. Vise informacija o funkcijama prigusivanja svetlosti moZete pronaci u brosuri koju ste dobili uz sijalicu.

33) Ovaj proizvod funkcionise sa Nim trar Pokvareni trar zamenite iskljucivo transformatorom identi¢nih
tehnikih specifikacija. Obratite se kvalifikovanom elektri¢aru ili prodavcu. 34) Proizvod za intenzivnu upotrebu. 35) Proizvod sa opcijama za
podegavanje vremena i svetla. Minimum i maksimum su navedeni na ikoni. 36) Ovaj proizvod moze da se montira na visini od najviée 6 m.
37) Da biste ostvarili pouzdano funkcionisanje, proizvod morate da montirate na odgovarajucoj visini, kao §to je navedeno na ikoni. Takode
su navedeni maksimalni | minimalni doseg detektora. 38) Standardni aktivni opseg pokrivanja detektora naveden je pomocu oznaka u
stepenima na ikoni. 39) Ovaj proizvod bi trebalo montirati horizontalno. Ako Zelite da produZite radni vek, sijalica ne bi trebalo da bude pod
uglom vecim od 4 stepena. 40) Pazite kako prilikom instalacije ne biste busenjem ostetili elektri¢nu instalaciju ili druge prepreke u zidu ili
plafonu! 41) U sluéaju montaZe proizvoda na kutiju na plafonu ili na zidu, obavezno prvo pokrijte kutiju poklopcem. (npr. u Holandiji)

42) Ni u kom sluaju ne sme da dode do priklestenja niti uvijanja elektri¢nih kablova izmedu proizvoda i povréine za montazu! 43) Delovi
ovog proizvoda mogu da postanu vrudi. 44) Ovaj proizvod nije pogodan za decu mladu od Y godina. 45) Ovaj proizvod mogu da koriste samo
osobe starije od Y godina. 46) Proizvod montirajte izvan dosega ruke (X1: za decu, X2: za odrasle). 47) Za postavljanje proizvoda su potrebne
dve osobe. 48) [la GuCTe crpeunnu KOPO3ujy, NaMNy YNCTUTE HajMarbe 2 MyTa FoANLLFLE MEKOM KPTOM W HeYTPAITHUM AeTepleHToM. (4 nyTa
Y PUMOPCKUM AN MHAYCTPUjCKUM obnacTima) 49) Ovaj proizvod je moguce podesiti iskljucivo prilikom instalacije pomocu alata.

50) Oprez : Opasnost od strujnog udaral Izvor svetlosti sadrzane u ovom svetiljke bice zamenjen samo od strane proizvodaéa ili njegovog
servisa agenta ili sliénog kvalifikovane osobe. 51) lzvor svetlosti (samo LED) koji moze da menja krajnji korisnik. 52) lzvor svetlosti koji moze
da menija krajnji korisnik. 53) Izvor svetlosti (samo LED) koji treba da menja struéno lice: Izvor LED svetlosti sadrzan u ovoj svetilici treba da
menja samo proizvodat ili njegov serviser ili sli¢na kvalifikovana osoba. 54) Izvor svetlosti koji treba da menja struéno lice: Izvor svetlosti
sadrzan u ovoj svetilici treba da menja samo proizvodac ili njegov serviser li sli¢na kvalifikovana osoba. 55) Izvor svetlosti koji ne mogu da se
menjaju: Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne moZe da se zameni; kada izvor svetla dode do kraja radnog veka, trebalo bi zameniti celo
rasvetno telo. 56) Kontrolna oprema koju moze da menja krajnji korisnik. 57) Kontrolna oprema koju treba da menja struéno lice.

58) Kontrolna oprema koja ne moze da se menja. 59) Nemojte koristiti kontrolni uredaj dok su vam mokre ake, u oblastima koje su 35




direktno izlozene dejstvu voda li napolju. 60) Nemojte dugo da gledate u izvor radnog svetla

Uredba o energetskom oznacavanju (EU)2019/2015: 61) Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti A. 62) Ovaj proizvod
sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti B. 63) Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti C. 64) Ovaj proizvod
sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti D. 65) Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E. 66) Ovaj proizvod
sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F. 67) Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

Ovaj proizvod je posebno dizajniran i namenjen za kuénu upotrebu iskljucivo u normalnim uslovima i pri normalnom radu. Na pakovanju je
naveden samo prosecan vek trajanja (u skladu sa standardima L70B50 i normama IEC60969) i zasniva se na proseku od 3 radna sata po
danu. Ako naidete na bilo kakve poteskoce pri upotrebi proizvoda, preporucujemo da najpre pregledate korisnicki priruénik, a zatim
informacije na naoj veb lokaciji. U skladu sa navedenim uslovima i odredbama, nasa kompanija kao proizvodat (Signify Netherlands BY.,
International Business Reply Service LBR:S. / CCR.. Numéro 104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) garantuje da ¢e proizvod u
periodu od dve (2) godine od dana kupovine biti bez neispravnosti u materijalima i izradi, osim ako na ili u pakovanju proizvoda nije
naveden drugi period, ukoliko se proizvod odrzava u skladu sa uputstvima za negu i ¢i¢enje opisanim u korisnickom priruéniku. Osim ako
zakonske odredbe vazeceg zakona ne propisuju drugaije, nase obaveze u okviru garancije bice prema nasem izboru ogranicene na
popravke, isporuku dela za zamenu ili ponudu Ceg kredita u visini kupovne cene neispravnog proizvoda.
Trogkovi (de)montaze i/ili (de)instalacije i troskovi rada su iskljuceni iz garancije, $to vaZi i za slomljeno staklo, baterije i zamenljive sijalice.
Nasi pravni lekovi u okviru garancije nece produZiti ni obnoviti prvobitno vazeci garantni period. Prema sopstvenom izboru, imamo prava da
neispravan proizvod pokriven garancijom zamenimo proizvodom sa manjim odstupanjima u dizajnu i/ili specifikacijama koja ne utiéu na
funkcionalnost proizvoda. Da biste stekli pravo na ulaganje vazeceg zahteva za oditetu u okviru ove garancije, morate nama (ili nasem
predstavniku) na zahtev pokazati odgovarajuci racun za kupovinu i neispravni proizvod za analizu. U ovim smernicama je u onoj meri u kojoj
to dozvoljava nadlezno pravo, utvrdena nasa ukupna odgovornost kao proizvodaca, u vezi sa neispravnim ili neusaglasenim proizvodima.
Necemo biti odgovorni za ostale gubitke, odnosno indirektne ili posledicne tete (ukljucujuci, izmedu ostalog, gubitak podataka i gubitak
prihoday), niti ¢emo vam dati nadoknadu za aktivnosti kao &to je redovno odrzavanje, ¢uvanje ili vracanje podataka. Ova dobrovoljno
ponudena garancija proizvodata nema uticaja na vasa zakonska prava koja proizlaze iz vazeceg zakona. Ako proizvod date na servis u zemlji
u kojoj nije kupljen, pokusacemo da servisiramo vas proizvod u skladu sa uslovima garancije koji vaze u zemlji u kojoj ste ga kupili. Da biste
ostvarili pravo na servis unutar garantnog perioda, obratite se svom prodavcu ili centru za korisni¢ku podréku kompanije Philips. Podatke za
kontakt moZete pronaci na adresi: www.philips.com/lighting. Zadrzavamo pravo da izmenimo dizajn i tehnicke specifikacije. Philips i Philips
simbol u obliku 8tita su registrovani Zigovi kompanije Koninklijke Philips N.V.

CZ - BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Dékujeme Vam za zakoupeni tohoto vyrobku znacky Philips. Velmi si vazime toho, Ze jste si vybral pravé tuto znacku, a radi bychom Vam
timto poprali, at se Vam nas vyrobek co nejpijemnéii uziva. Tato Priru¢ka B obsahuje definice véech potencialné platnych parametrd a
technickych udajti s ikonami, tak jak to ukladaji mezinarodni normy a bezpe¢nostni standardy. Aviak viechny se nemuseji vztahovat na
vyrobek, ktery jste zakoupili: podivejte se prosim na ikony v dal3i Pfiru¢ce A. V ni jsou uvedeny parametry a technické tdaje platné
konkrétné pro tento vyrobek.

Vyrobce doporucuje spravné pouzivani osvétlovacich téles. Vzdy proto dodrzujte tyto pokyny, abyste zajistili spravnou a bezpe¢nou
montaz a funkci osvétlovaciho télesa, a uschovejte je pro budouci vyuziti. Pfed montazi vzdy nejprve kontaktujte profesionala z oblasti
osvétleni, ktery vam pomiiZe se spravnym upevnénim vyrobku. Vezméte v Givahu hmotnost vrobku a typ materialu, ze kterého je vyroben
povrch pro upevnéni. V pripadé pochybnosti se poradte s kvalifikovanym & licencovanym elektrikafem. Zajistéte, aby byl vyrobek vzdy
instalovan podle pfislusnych predpisti. Nékteré predpisy uvadéji, ze elektrické vyrobky musf instalovat pouze licencovany elektrikai
(napfiklad ¢ast P platna pro Velkou Britanii, AS/NZS3000 IN pro AUSTRALII/NOVY ZELAND). Pied provadénim instalace, tdrzby nebo
oprav vzdy vypnéte napajeni. Pfed instalaci si prohlédnéte prislusné barvy kabelaze: modra (N), hnéda (L), a je-li pfitomna ochrana tfidy I,
#lutozelena (uzemnéni). Nasténna svitidla namontujte mimo dosah déti. Pokud je vyrobek namontovan na kovovy povrch, musi byt tento
povrch pipojen k ochrannému uzemiovacimu vodici nebo vodii instalace ochrany propojenim. Vzdy pevné utahnéte Srouby svorek,
2vl43té upevnéni nizkonapétovych vodici (12 V) (v piipadé potieby). Diirazné se doporucuje drouby svorek pravidelné kontrolovat a
dotahovat. Obalové materialy (napfiklad plastové sacky apod.) uchovavejte mimo dosah déti. K udrzbé vnitiniho osvétleni pouzivejte
suchou prachovku. Nepouzivejte abrazivni latky ani rozpoustédla. Nikdy nepouziveijte kapaliny na zadné elektrické soucasti. Praskly nebo
rozbity prahledny kryt vzdy vyménte a pouZzivejte pouze dily schvalené vyrobcem. Doporucuje se pouzivat zarovky znacky Philips.

& Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobk a baleni. Postupujte v souladu s
mistnimi pfedpisy a nevyhazujte staré vyrobky do b&zného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktu a baterii pfispiva k ochrané
pripadnych nezadoucich vlivi na Zivotni prostiedi a zdravi osob. Baterie je tieba zlikvidovat samostatné mimo vefejné skladky
prostiednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi
uzivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

POZOR: NiZe naleznete viechny popisy s &iselnymi odkazy na pfislusné ikony na pfedni strané téchto bezpecnostnich pokynu:

01) Vyrobek smi byt instalovan pouze vinteriéru. 02) Vyrobek neni vhodny pro instalaci v koupelnach, predevaim v uvedené zoné.

03) Vyrobek neni vhodny pro pfimou montaZ na normalné hoflavé povrchy. 04) Vyrobek neni vhodny pro zakryti termoizolaénim materialem.
05) Vyrobek je vhodny pouze pro montaz na strop. 06) Vyyrobek je vhodny pouze pro montaZ na zed. 07) Vyrobek je vhodny pro montaz na
zed nebo na strop. 08) Vzdy vezméte v Gvahu minimdlni vzdalenost (kterou udava ikona) mezi svitidlem a osvétlenym objektem.

09) IPX1: Vyrobek je chranén pred kapajici vodou. IPX3: Vyrobek smi byt vystaven destovym kapkam (kapkam dopadajicim maximalné pod
Uhlem 60° ke svislé ose). IPX4: Vyrobek je odolny proti postiikani: smi byt vystaven stfikajici vodé prichazejici z libovolného sméru (360°).
IPX5: Vyrobek je chranén pred stfikajicim proudem vody. IPX7: Vyrobek lze instalovat na zemi. IPX8: Viyrobek je chranén pred ponofenim do
uvedené hloubky. - IP5X: Vyrobek je chranén proti prachu. IP6X: Vyrobek je utésnén proti vniknuti prachu. 10) Prasklé nebo rozbité
bezpecnostni sklo ihned vyméite a pouZijte pouze borokfemitité sklo stejnych rozmérd, o minimalni tloustce 3 mm. 11) Trida ochrany I:
Vyrobek nebo soucast jsou pipojeny k uzemnéni. Uzemiiovaci vodi¢ (zlutozeleny) musi byt pfipojen ke svorce oznagené tfida ochrany |

12) Trida ochrany II: Vyrobek nebo sougast jsou dodavany se zdvojenou nebo zesilenou izolaci. 13) Trida ochrany Iil: Vyrobek nebo %



Ssougast jsou vhodné pouze pro zvIdéts nizké napajeci napéti (<50 V stf, <120 V stejnosm.). 14) Odkryjte vodié tak, jak ukazuje ikona.

15) Uzemilovaci vodic¢ musi byt vzdy delsi nez hnédy vodi¢ pod napétim (L) a modry neutralni vodic (N). 16) Na odkryté ¢asti vodice je nutno
pouit dodané tepluvzdorné pouzdro. 17) Vyrobek je vhodny pouze pro piimé zapojeni do elektrické sité. 18) - Pfipojeni X: V pripadé
poskozeni vodice je nutné poskozeny vodi¢ nahradit vodicem stejného typu. - Pfipojent Y: V pipadé pos i vodice smi poskozeny vodi¢
vyménit pouze vyrobce, distributor nebo odbornik, aby se pfedeslo rizikovym situacim. - Pfipojeni Z: Externi flexibilni kabel nebo &#itiru
tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li poskozen kabel, musi byt svitidlo zlikvidovéno. 19) MAX. ..W: Pouzivejte pouze Zarovky vhodné pro tento
vyrobek. Pouzivejte #arovky nepresahujici uvedeny vykon ve wattech. 20) Vyrobek je vhodny pouze pro reflektorové #arovky. 21) Vyrobek je
vhodny pouze pro #4rovky CFL-i nebo LED (napF. E14, E27, GU10, Gx53, ..) 22) Vyrobek neni vhodny pro #arovky CFL-i ani LED (napF. E14, E27,
GU10, Gx53,...) 23) Je mozné pouZit pouze Zarovku o priiméru 60 mm. Zarovka o priméru 45 mm se v tomto vyrobku pouzivat nesmi

24) Pouzivejte pouze kulatou Zarovku o uvedeném priméru. Nikdy nepouzivejte standardni zarovku. 25) Tento vyrobek je vhodny pouze pro
arovky ve tvaru svicky. 26) Vyrobek je vhodny pouze pro Zarovky s vestavénou bezpeénostni pojistkou nebo pro nizkotlaké zarovky. Zvlastni
bezpeénostni sklo neni treba. 27) Kapslovych a linedrnich halogenovych zarovek se nesmite dotykat holyma rukama. 28) Vyrobek je opaten
pojistkou. Pokud vyrobek po vyméné #arovky nefunguje, je nutné vyménit vnitfni pojistku. Miie-li pritom dojit ke kontaktu s vnitini kabela#,
musi tuto vyménu provést kvalifikovany elektrikaf. 29) Vyrobek je stmivatelny pomoci pfilozeného stmivace nebo stmivace, ktery je pfipojen
k elektroinstalaci v domé (neni soucasti dodavky). Referenéni tidaje naleznete na webové strance ,www.philips.com. S vybérem vhodného
typu stmivace vam poradi kvalifikovany elektrika. 30) vyrobek nelze ztlumit. 31) vyrobek lze ztlumit POUZE pomoci dodaného stmivace.
Dalsi stmiva¢ nepfipojute. 32) Nastavent stmivani zavisi na zvoleném typu Zarovky. Dalsi informace o funkcich stmivatelnosti jsou k dispozici
vinformaénim bali¢ku dodaném s zarovkou. 33) Vyrobek pracuje s bezpeénostnim transformatorem. Rozbity transformator nahradte pouze
transformatorem se stejnymi technickymi tidaji. Poradtte se s kvalifikovanym elektrikifem nebo v obchod. 34) Vyrobek do néroénych
podminek. 35) Vyrobek s moznosti nastaveni ¢asu a svétla. Minimum a maximum je uvedeno na ikoné. 36) Vyrobek lze namontovat do
maximalni vysky 6 m. 37) Chcete-li dosdhnout spolehlivého provozu, je nutné namontovat vyrobek do vyky uvedené na ikoné. Ikona udava
také maximalni a minimalni dosah detektoru. 38) Standardni aktivni rozsah pohledu detektoru pokryva rozsah stupriti uvedeny na ikoné.

39) Tento vyrobek musi byt namontovan vodorovné. Chcete-li zajistit delsi Zivotnost, nemél by thel zarovky presahovat 4 stupné.

40) Uistéte se, e pf montai nevrtate skrz elektrické vedeni nebo prekazky ve zdi nebo strop&! 41) Pokud se vyrobek montuje do stropni
nebo nast&nné schranky, je nutné krabici nejprve zakryt vikem (napf. v Nizozemsku). 42) Elektrické vedeni nesmi nikdy byt stisknuto nebo
zkrouceno mezi vyrobkem a montaznim povrchem! 43) Casti tohoto vyrobku se mohou zahfat. 44) Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladsi
¥ let. 45) vyrobek je vhodny pouze pro osoby staréi Y let. 46) Namontuite vyrobek mimo dosah rukou (X1: pro déti, X2: pro dospélé).
47) Nainstalaci produktu jsou potieba dvé osoby. 48) Aby se zabranilo korozi, vycistéte svitidlo nejméné dvakrat roéné mékkym hadrikem a
neutralnim Eisticim prostedkem. (4 krat v pobfeznich nebo priimyslovych oblastech). 49) Vyrobek lze nastavit pouze nastrojem béhem
instalace. 50) "Varovani: Nebezpei trazu elektrickym proudem! Zdroj svétla v tomto svitidle miize byt vyménén pouze vyrobcem,
pracovnikem servisu nebo obdobné kvalifikovanou osobou. 51) Svételny zdroj (pouze LED) vyménitelny koncovym uzivatelem.

52) Svételny zdroj vyménitelny koncovym uzivatelem. 53) Svételny zdroj (pouze LED) vyménitelny odbornikem: Svételny zdroj LED pouZity v
tomto svitidle méize ménit pouze wrobce nebo jeho servisni technik ¢i obdobné kvalifikovana osoba. 54) Svételny zdroj vyménitelny
odbornikem: Svételny zdroj LED poutity v tomto svitidle miize ménit pouze vrobce nebo jeho servisni technik & obdobné kvalifikovana
osoba. 55) Svételny zdroj bez moznosti vymény: zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit; na konci Zivotnosti zdroje svétla je treba vyménit
celé svitidlo. 56) Ovladaci pfedtadnik vyménitelny koncovym uzivatelem. 57) Ovladaci pedfadnik vyménitelny odbornikem. 58) Ovladact
predfadnik bez mo2nosti vymény. 59) Nepouzivejte Hdici zafizeni, méte-li mokré ruce, nachazite se v oblastech vystavenych pHimému
pUsobeni vody anebo v exteriérech. 60) Nedivejte se do pracujiciho svételného zdroje.

Nafizeni o uvadéni spoteby energie na energetickych stitcich (EU)2019/2015: 61) Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj s energetickou
Gcinnosti tridy A. 62) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s energetickou Ucinnosti tiidy B. 63) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
energetickou tiinnosti tfidy C. 64) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s energetickou Gcinnosti tfidy D. 65) Tento vyrobek obsahuje
svételny zdroj s energetickou G¢innosti tfidy E. 66) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s energetickou Uéinnosti tridy F. 67) Tento vyrobek
obsahuje svételny zdroj s energetickou Ginnosti tdy G.

Tento vyrobek byl navrzen a vyroben pouze pro bézné domaci uZiti v normalnich podminkach. Na obalu je (v souladu s normami L70BS0 a
IEC60969) uvedena priimérna ivotnost vyrobku, ktera vychazi z predpokladané doby sviceni 3 hodiny denné. V pipadé problémd s
uzivanim vyrobku doporuéujeme nejdfive se podivat do uzivatelské priru¢ky a na informace na nasich webovych strankach. V souladu s
podminkami zde uvedenymi, vrobce (Signify Netherlands B. V., International Business Reply Service I. B. R. S. / CC.R.. Numéro 10461 5600
VB Eindhoven, Nizozemsko) poskytuje zaruku za to, Ze tento vyrobek zlstane prost vad, jak co do pouzitych materiald, tak co do zpracovani,
po dobu dvou (2) let od jeho zakoupent, neni-li na obalu vyrobku uvedena jind doba, za predpokladu, #e bude s vyrobkem zachazeno v
souladu s pokyny pro jeho ¢idténi a Gdrzbu uvedenymi v uZivatelské piirucce. Neni-li ustanovenimi pfislusnych zakond, od nichZ se nelze
odchylit, dano jinak, jsou povinnosti vyplyvajici pro vyrobce z této zaruky omezeny na opravu vadného vyrobku, poskytnuti ndhradniho
vyrobku vyménou za vadny vyrobek ¢ vraceni pofizovaci ceny vadného vyrobku, a to dle wluéného uvazeni vyrobce. Zaruka se nevztahuje
na (de)montaz, instalaci & odstranéni vyrobku, praci s tim spojenou, ani na rozbité sklo, baterie a vyménitelné zarovky. Opravy provedené
vyrobcem v zaruéni lhiité neprodluzuji ani neobnovuji ptivodni délku zéruéni Ihdity. Vyrobce ma pravo vadny vyrobek dle uvazeni v ramci
Zaruky nahradit vyrobkem s drobnymi odchylkami ve vzhledu a/nebo viastnostech, které nijak neovliviuii funkénost vyrobku. Chcete-li
Uspésné uplatnit prava vyplyvajici z této zaruky, je nutné, abyste nam (nebo nasemu zastupci) na vyzadani poskytli doklad o koupi a vadny
produkt ke kontrole. V rozsahu, v jakém to umoziuii prislusné zakony, predstavuje obsah této zaruky vée, za co je vyrobce zodpovédny u
vadnych a nevyhovuiicich produktii. Vyrobce nenese odpovédnost za zadné dalsi ztraty ani nepfime ¢i nasledné skody, vzniklé
prostrednictvim vyrobku nebo v souvislosti s nim (véetné, nikoliv viak vyluéné ztraty dat & pijmu). Neni ani povinen poskytnout nahradu za
¢innosti, jako je béna tidrzba, zalohovéni & obnova dat. Tato zaruka, kterou vyrobce dobrovolné poskytuje, nijak neovliviiuje vase prava
vyplyvajici z ustanovent prislugnych zékon(, od nich# se nelze odchylit. Pokud sviij vyrobek date k opravé v{iné zemi, nez ve které byl
zakoupen, budeme se jej snazit opravit v souladu se zaru¢nimi podminkami platnymi v zemi, v niz jste jej zakoupili. Ohledné oprav v zaru¢nf
Ihité kontaktujte svého prodejce nebo zakaznické centrum spolecnosti Philips Consumer Care. Kontaktni informace naleznete na

strance: www.philips.com/lighting. Vyhrazujeme si pravo na zmény designu a technickych specifikaci. Philips a znak/logo Philips jsou
registrované ochranné znamky spolenosti Koninklijke Philips N. V. 37




SK - BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE
Dakujeme Vam za zakupenie tohto vyrobku Philips. Velmi si vaZzime, Ze ste si vybrali prave tuto znacku, a radi by sme Vam tymto popriali,
nech Vam nas vyrobok robi ¢o najvacsiu radost. Tato priru¢ka B obsahuje definicie véetkych potencialne relevantnych parametrov a
technickych $pecifikécii s ikonami podla medzinarodnych noriem a bezpeénostnych standardov. Nie vietky véak musia byt relevantné pre
produkt, ktory ste si zakupili - ikony, ktoré sa vztahujt konkrétne na tento produkt, najdete v Prirucke A.
Vyrobca odporica spravne pouzivanie svietidiel! V zaujme spravnej a bezpetnej montaze a fungovania svietidla preto vzdy dodrziavajte
tieto pokyny, ktoré si odlozte pre buduce potreby. Pri vybere spravneho spésobu upevnenia na bezpeéni montaz produktu sa vidy
vopred poradte s odbornikom. Zohladnite hmotnost produktu a material povrchu uréeného na montaz. V pripade pochybnosti
kontaktuijte kvalifikovaného alebo licencovaného elektrikara alebo svojho predajcu. Uistite sa, e produkt je nainstalovany podia
prislugnych predpisov. Niektoré smernice nariaduju inétaldciu elektrickych zariadeni vyluéne licencovanych elektrikarom (napr. smernica
Part P pre Spojené kralovstvo alebo smernice AS/NZS3000 IN pre AUSTRALIU/NOVY ZELAND). Pred inétalciou, tdrzbou alebo opravou
vzdy vypnite napajanie zariadenia. Pri initalacii dodrzujte spravnu farbu vodicov: modry (N) a hnedy (L) a pri triede ochrany | lty/zeleny
(uzemiovaci). Nastenné svietidla upevnite mimo dosahu deti. Ak montujete produkt na kovovy povrch, tento povrch musi byt spojeny s
ochrannym uzemiujlcim vodicom alebo vodi¢om na vyrovnavanie potencialu elektroinstalacie. Pripajacie skrutky vzdy pevne dotiahnite,
hlavne pri nastavcoch pre rozvody nizkeho napétia (12 V) (ak sa pouziva). Dérazne odpori¢ame pravidelnt kontrolu a opétovné
dotiahnutie pripajacich skrutiek. Baliaci material (napr. plastové obaly...) uchovavajte mimo dosahu deti. Interiérové svietidla utierajte
suchou latkovou prachovkou, nepouzivajte drsné prostriedky ani rozpuitad|a. Dbajte na to, aby elektrické ¢asti vyrobku neprisli do
kontaktu s tekutinami. Prasknuty alebo poskodeny priesvitny kryt ihned vymefite a pouzivajte iba diely schvalené vyrobcom. Odporti¢ame
pouzivat vylu¢ne Ziarovky znacky Philips.
' Zistite si informécie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Dostupu]te
v stilade s miestnymi predpismi a nevyhadzuijte staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a bat
prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osob. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo
verejnej skiadky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujuiceho batérie, ktoré nemoze vyberat

[ musi wber wch batérii vykonat odborny technik.
POZOR: Nizéie su v danom poradi uvedené véetky vysvetlivky jednotlivych ikon zoradenych podla éisel pred tymito bezpe¢nostnymi pokynmi:
01) Produkt sa smie instalovat iba v interiéri. 02) Produkt nie je vhodny na instalaciu v kiipelni, hlavne nie v $pecifikovanej zéne. 03) Produkt
neméze byt initalovany priamo na bezne horlavy povrch. 04) Produkt neméze byt zakryty izolaénym materialom. 05) Produkt je vhodny iba
na montaZ na strop. 06) Produkt je vhodny iba na monta na stenu. 07) Produkt je vhodny na montaZ na stenu alebo na strop. 08) Vzdy
zohladnite minimalnu vzdialenost medzi svietidlom a osvetlovanym objektom vyznacenu na ikone. 09) IPX1: Produkt je chraneny proti
kvapkajticej vode. IPX3: Produkt méze byt vystaveny dazdu (kvapky vody dopadaji pod uhlom max. 60° k vertikalnej osi). IPX4: Produkt je
chraneny pred o$pliechanim vodou: méze byt ospliechany vodou z kazdého smeru (360°). IPX5: Produkt je chraneny proti pradu vody. IPX7:
Produkt moZe byt instalovany do zeme. IPX8: Produkt je chraneny pri ponoreni do vyznaenej hlbky. + IPSX: Produkt je chraneny proti
prachu. IP6X: Produkt je prachotesny. 10) Prasknuté alebo rozbité bezpe¢nostné skla ihned vymerite a pouzivajte iba borokremicité diely
rovnakych rozmerov s minimalnou hrtibkou 3 mm. 11) Trieda ochrany I: produkt alebo komponent mé uzemfiujticu svorku. Uzemiujici vodi¢
(2lty/zeleny) musi byt pripojeny na svorku oznacen trieda ochrany 1. 12) Trieda ochrany II: produkt alebo komponent sa dodava s dvojitou
alebo spevnenou izolaciou. 13) Trieda ochrany IIl: produkt alebo komponent je mozné pouzivat iba pri zdroji napajania s nizkym napatim (<
50V striedavy prud; < 120 V jednosmerny prid). 14) Odstrante izolaciu z vodi¢a podla znazornenia na ikone. 15) Uzemiujici vodi¢ musi byt
vzdy dlhsi ako hnedy vodic (L) pod napatim a modry nulovy (N) vodic. 16) Odizolované vodice musia byt obalené dodanymi navlekmi s
vysokou tepelnou odolnostou. 17) Produkt je mozné pripojit iba priamo na elektricky zdroj napajania. 18) - X-pripojenie: v pripade
poskodenia musi byt vodi¢ nahradeny rovhakym typom vodica. - Y-pripojenie: v pripade poskodenia musi byt vodi¢ nahradeny vyhradne
vyrobcom, distributorom alebo inym odbornikom, aby sa predislo riziku. - Z-pripojenie: vonkajsi flexibilny kabel alebo $ndru svietidla nie je
mozné nahradit. Ak je kabel poskodeny, svietidlo zlikvidujte. 19) MAX. ... W: pouzivajte iba Ziarovky vhodné pre tento produkt a dodrzujte
uvedeny maximalny vykon vo wattoch. 20) Produkt je vhodny iba pre reflektorové ziarovky. 21) Produkt je vhodny iba pre Ziarivky CFL-i alebo
Ziarovky LED (napr. E14, E27, Gu10, Gx53...) 22) Produkt nie je vhodny pre Ziarivky CFL-i ani Ziarovky LED (napr. E14, E27, Gu10, Gx53...)
23) Pouzivajte iba Ziarovky s priemerom 60 mm. Pre tento produkt sa nesmu pouzivat iarovky s priemerom 45 mm. 24) Pouzivajte iba gulaté
Fiarovky s rozmermi, ktoré splfiaji uvedeny priemer. Nikdy nepouzivajte klasické Ziarovky. 25) S tymto produktom sa mézu pouZivat iba
Fiarovky v tvare sviecky. 26) S produktom sa mézu pouzivat iba Ziarovky so zabudovanou poistkou alebo nizkotlakové Ziarovky. Pridavné
bezpecnostné sklo nie je potrebné. 27) Kapsulovych a linearnych énovych Zaroviek sa r v holymi rukami. 28) Produkt je
vybaveny poistkou. Ak produkt po vymene Ziarovky nefunguje, je potrebné vymenit vnutornd poistku. Ak méze déjst ku kontaktu s
vnutornou kabelazou, vymenu musi vykonat kvalifikovany elektrikar. 29) Produkt ma moZnost stmievania a je vybaveny stmievacom alebo
(nedodanym) stmieva¢om pripojenym k domacim elektrickym rozvodom. Viac informéacii najdete na stranke ,www.philips.com®. Pri vybere
vhodného typu stmievaa sa poradte s kvalifikovanym elektrikarom. 30) Produkt nema moznost stmievania. 31) Produkt ma moZnost
stmievania LEN s dodanym stmievacom. Dalsi stmieva¢ nepripajajte. 32) Nastavenie stmievania zavisi od zvoleného typu Ziarovky. Viac
informacif o vlastnostiach stmievatelnosti je k dispozicii v informa¢nom bali¢ku, ktory sa nachadza pri Ziarovke. 33) Produkt funguje s
bezpeénostnym transformatorom. Pri poruche transformator vymeite iba za transformator s rovnakymi technickymi Specifikaciami. Poradte
sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo predajcom. 34) Produkt vhodny na nesetrné pouZitie. 35) Produkt je vybaveny moznostami
nastavenia ¢asu a intenzity svetla. Ikona uvadza minimalnu a maximalnu hodnotu. 36) Produkt je mozné upevnit do vysky max. 6 m. 37) Aby
ste zarudili spolahlivii prevadzku, upevnite produkt do vyéky uvedenej na ikone. Maximalna a minimalna vyéka umiestnenia detektora je tie
uvedena. 38) Standardny aktivny rozsah pokrytia detektorom uvadzaju stupne na ikone. 39) Produkt upevnite do vodorovnej polohy. Na
dosiahnutie dlhdej Zivotnosti nesmie byt Ziarovka v uhle va¢om ako 4 stupne. 40) Pocas indtalacie nevitajte cez elektrické vodice ani
iné prekazky v stene alebo strope! 41) Ak montujete produkt na stropnti skrinku alebo nastennu skrinku, je nevyhnutné najskér zakryt tito
skrinku vekom (napr. Holandsko). 42) Elektrické vodice sa nikdy nesmu zacviknut ani skrtit medzi produkt a montazny povrch! 43) Casti
tohto produktu sa mézu zohriat. 44) Tento produkt nie je vhodny pre deti mladsie ako Y rokov. 45) Produkt je vhodny len pre osoby
stardie ako Y rokov. 46) Produkt upevnite mimo dosahu (X1: deti, X2: dospelych). 47) Na inétalaciu produktu st potrebné dve osoby.




48) Aby ste predisli korozil, vyCistite svietidlo najmenej dvakrat roéne mékkou handrickou a neutralnym Eistiacim prostriedkom. (Styrikrat v
pobreznych alebo priemyselnych oblastiach) 49) Potas in3taldcie je produkt moné nastavit iba pomocou nastroja. 50) Pozor:
Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom! Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymiefiat len wrobca, poskytovatel servisnych sluzieb
vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba. 51) Svetelny zdroj (len LED) vymenitelny koncovym pouzivatelom. 52) Svetelny zdroj vymenitelny
koncovym pouzivatelom. 53) Svetelny zdroj (len LED) vymenitelny profesionalnym technikom: LED svetelny zdroj v tomto svietidle méze
vymenit len vyrobca alebo jeho servisny pracovnik, pripadne osoba s podobnou kvalifikaciou. 54) Svetelny zdroj vymenitelny profesionalnym
technikom: Svetelny zdroj v tomto svietidle méZe vymenit len vyrobca alebo jeho servisny pracovnik, pripadne osoba s podobnou
kvalifikiciou. 55) Nevymenitelny svetelny zdroj: Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedd vymenit; ak zdroj svetla dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo. 56) Ovladaci predradnik vymenitetny koncovym pot fom. 57) Ovlddaci pr

ymenitelny profesionalnym technikom. 58) itelny ovladaci ik 59) Ovladacie zariadenie nepouzivajte s mokrymi rukami, v
oblastiach priamo vystavenych pésobeniu vody ani vonku 60) Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla

° Eovani (EU) 2019/2015: 61) Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti A.

62) Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti B. 63) Tento vrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou
energetickej Gcinnosti C. 64) Tento vyrobok obsahuie svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti D. 65) Tento vyrobok obsahuje svetelny
zdroj s triedou energetickej Ginnosti E. 66) Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej éinnosti F. 67) Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Géinnosti G.
Tento wrobok je uréeny a vyrobeny len na bezné doméce poutitie v beznych podmienkach. Na obale sa (v silade s normami L70B50 a
IEC60969) uvadza priemerna Zivotnost vyrobku, ktora vychadza z predpokladanej doby svietenia 3 hodiny denne. V pripade problémov s
pouzivanim vyrobku odportcame, aby ste sa najskér pozreli do navodu na poutitie a preverli si informacie na nasich webovych strankach. V
stlade s tymito zarucnymi podmienkami ako vyrobca (Signify Netherlands BY., International Business Reply Service LB.RS. / CCR.. Numéro
104615600 VB Eindhoven, The Netherlands) poskytujeme v silade so slovenskymi pravnymi predpismi zaruku za to, Ze sa na tomto vyrobku
neprejavia vady, tykajdce sa pouzitych materilov alebo spracovania, po dobu dvoch (2) rokov od jeho zakiipenia, pokial nie je na obale
vyrobku uvedena ina doba, za predpokladu, Ze sa bude s vrobkom zaobchdzat v silade s pokynmi na jeho istenie a Gdrzbu uvedenymi v
navode na pouzitie. Ak ustanovenia prislunych pravnych predpisov neurdia inak, povinnosti vyrobcu vyplyvajice z tejto zaruky su
obmedzené, podia jeho rozhodnutia, na opravu vadného vyrobku, poskytnutie ndhradného vyrobku za vadny vyrobok alebo vratenie kipnej
ceny zaplatenej za vadny wyrobok. Zaruka sa nevztahuje na naklady na (de)montaz, indtalaciu & odstranenie vyrobku, cenu prace & naklady
na rozbité sklo, batérie a vymenitelné Ziarovky. Opravy vykonané vyrobcom v zaruénej lehote nepredlzujd ani neobnovujt pévodnd dizku
Zaruénej doby. Ako wrobca méme pravo vadny wrobok podla uvaZenia v ramei zaruky nahradit vrobkom s odlinym vzhladom a/alebo
vlastnostami, ktoré nijako neovplyviiujd funkénost wrobku. Ak chcete Uspesne uplatnit prava vyplyvajlice z tejto zaruky, je nutné, aby ste
nam (alebo namu zastupcovi) na vyziadanie poskytli doklad o kipe a vadny vyrobok na analyzu. V rozsahu, v akom to umoziiujd prislusné
prévne predpisy, predstavuje obsah tejto zaruky vietko, za &o je vyrobca zodpovedny v suvislosti s vadnymi a nevyhovujacimi vyrobkami.
Vyrobca nenesie zodpovednost za iadne dalsie straty ani Skody, ktoré vznikli prostrednictvom vyrobku alebo v suvislosti s nim (okrem iného
vrétane straty Udajov & prijmu). Nie sme tie povinni poskytndt Vam kompenzaciu za éinnosti, ako je bezné Gdrzba, zalohovanie & obnova
Gdajov. Tato zruka, ktord wrobca poskytuje dobrovolne, nijako neovplyviiuje vase prava vyplyvajiice z prislugnych pravnych predpisov. Ak
svoj vyrobok nechéte opravit v inej krajine, ako v ktorej bol zakupeny, budeme sa ho snazit opravit v silade so zaruénymi podmienkami
platnymi v krajine, v ktorej ste ho zakupili. So Ziadostou o vykonanie oprav v zaruénej dobe sa obratte na predajcu alebo na zakaznicke
centrum Philips. Kontaktné tdaje ndjdete na stranke: www.philips.com/lighting. Zmeny dizajnu a technickych parametrov st vyhradené
Philips a symbol &titu Philips st registrované ochranné znamky spoloénosti Koninklijke Philips N.V.

- INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Dziekujemy za zakup tego produktu Philips. Bardzo sie cieszymy, ze marka Philips przypadta Ci do gustui zyczymy przyjemnego
korzystania z naszego produktu. Niniejsza instrukcja B zawiera 6 wszystkich iwymagan technicznych mogacych
miec zastosowanie do produktu, wraz z ich oznaczeniami — zgodnie z normami miedzynarodowymi oraz przepisami z zakresu
bezpieczenstwa. Jednak czeé¢ z nich moze nie mie¢ zastosowania do tego produktu. Oznaczenia szczegélnie wazne w przypadku danego
produktu znajduja sie w dodatkowej instrukcji A.
Producent zaleca poprawne uzytkowanie opraw oéwietleniowych! Nalezy wiec zawsze przestrzegac tych instrukdji dla pewnosci
bezpiecznej i poprawnej instaladji i dziatania oprawy, oraz zachowac je do pozniejszego wgladu. Do go zamontowania
produktu niezbedny jest odpowiedni zaczep — w celu jego wyboru nalezy zawsze skonsultowac sie z fachowcem. Nalezy wzia¢ pod
uwage wage produktu i rodzaj powierzchni, na ktérej ma by¢ zamontowany. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lub dysponujacym odpowiednimi uprawnieniami elektrykiem albo sie z punktem detalicznej.
Produkt musi zostac zainstalowany zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Niektére przepisy zawieraja wymog instalowania urzadzer
elektrycznych przez elektryka o odpowiednich uprawnieniach (np. przepisy z czesci P w przypadku uzytkownikéw z WIELKIEJ BRYTANII
czy przepisy AS/NZS3000 IN w przypadku uzytkownikow z AUSTRALII/NOWEJ ZELANDII). Przed rozpoczeciem instalacji, konserwadji lub
naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasilanie elektryczne. W trakcie instalacii trzeba pamietac o poprawnym podtaczeniu przewodow
odpowiednio do ich kolorow: niebieski (N), brazowy (L) oraz — w przypadku klasy ochronnosci | — zolty/zielony (uziemienie). Oéwietlenie
<4cienne nalezy ¢ tak, aby znaji sie poza iem dzieci. Jesli produkt jest montowany na metalowej powierzchni, do
powierzchni tej nalezy podtaczy¢ przewdd uziemi lub przewéd wyréwnawczy instalacji. Nalezy zawsze mocno dokrecac wkrety
Zzaciskéw, zwlaszcza w przypadku przewodéw niskiego napiecia (12 V). Zalecane jest przeprowadzanie regularnych kontroli | dokrecanie
whkretéw w zaciskach. Materiaty opakowaniowe (np. worki foliowe) nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Oprawy
nalezy czysci¢ sucha szmatka, bez uzycia srodkéw zawierajacych substancje $cierne badz rozpuszczalniki. Chroni¢ podzespoty
elektryczne przed kontaktem z ptynami. Peknieta lub uszkodzona ostone pélprzezroczysta nalezy niezwtocznie wymienic, uzywajac
wytacznie elementéw dopuszczonych do uzytku przez producenta. Zalecane jest uzywanie wytacznie zrodet $wiatta marki Philips.
i Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzic informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz

po nich. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepisow zakazujacych wyrzucania urzadzer i opakowar razem z 29




odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikna¢ potendialnych szkodliwych
skutkow dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do

wyznaczonych punktow zbiorki. W przypadku utylizacji produktu ego baterie r jace wymianie przez . ika, powinny
one zostac usuniete przez specialiste.
UWAGA: ponizej przedstawiono wszystkie definicje oznaczen bezpieczeristwa 1im odniesi liczbowym:

01) produkt przeznaczony do montazu wytacznie wewnatrz pomieszczen. 02) produkt nie nadaje sie do montazu w tazienkach, w
szczegolnosci nie w okreslonej strefie. 03) produkt nie nadaje sie do bezpoéredniego montazu na powierzchniach nieognioodpornych

04) produkt nie moze by¢ ostoniety materiatem termoizolacyjnym. 05) produkt nadaje sie wytacznie do montazu sufitowego. 06) produkt
nadaje sie wylacznie do montazu éciennego. 07) produkt nadaje sie do montazu éciennego lub sufitowego. 08) nalezy zawsze zachowaé
minimalna odlegtoé¢ pomiedzy oprawa oéwietleniowa a oéwietlanym przedmiotem, wskazana na oznaczeniu. 09) (IPX1): produkt jest
odporny na dziatanie kapiacej wody. (IPX3): produkt moze zosta¢ wystawiony na dziatanie deszczu (kropli spadajacych pod maksymalnym
katem 60° wzgledem osi pionowej). (IPX4): Produkt jest odporny na rozbryzgi. Moze zosta¢ wystawiony na dziatanie wody pryskajacej z
dowolnego kierunku (360°). (IPX5): produkt jest odporny na dziatanie strumienia wody. (IPX7): produkt nadaje sie do montazu w gruncie.
(IPX8): produkt jest odporny na zanurzanie do wskazanej gtebokosci. - (IPSX): produkt jest odporny na dziatanie pytu. (IP6X): produkt jest
pyloszczelny. 10) pekniete lub uszkodzone elementy ze szkla bezpiecznego nalezy niezwitocznie wymienic, uzywajac wylacznie czeci
wykonanych z borokrzemianu o takich samych wymiarach i grubosci minimum 3 mm. 1) (klasa ochronnosci I): W produkcie lub jego
podzespole wykorzystano uziemienie. Przewod uziemiajacy (z6tty/zielony) musi zostac podtaczony do zacisku oznaczonego gwiazdka klasa.
ochronnosci I. 12) (Klasa ochronnosci Il): w produkcie lub jego podzespole zastosowano podwajna badz wzmocniona izolacje. 13) (klasa
ochronnosci Ill): produkt lub jego podzespot moze byc zasilany wytacznie bardzo niskim, bezpiecznym napieciem (< 50 V pradu
przemiennego; < 120 V pradu statego). 14) izolacje przewodu nalezy usunac w sposob przestawiony na oznaczeniu. 15) przewod uziemiajacy
musi by¢ diuzszy od brazowego przewodu napieciowego (L) oraz niebieskiego przewodu zerowego (N). 16) na nieodizolowane odcinki
przewodéw nalezy natozyé koszulki termoodporne dotaczone do produktu. 17) produkt nadaje sie wytacznie do bezpogredniego
podiaczenia do zrédia zasilania. 18) - Potaczenie X — uszkodzony przewéd powinien zostac zastapiony przewodem tego samego typu. -
Polaczenie Y — ze wzgleddw bezpieczenstwa uszkodzony przewod powinien zostad wymieniony wytacznie przez producenta, dystrybutora
lub wykwalifikowanego elektryka. - Polaczenie Z — zewnetrzny gietki przewsd tej oprawy oéwietleniowej nie podiega wymianie. W
przypadku uszkodzenia tego przewodu oprawe nalezy zutylizowac. 19) (MAX. ..W): nalezy stosowac wytacznie Zrodta swiatta odpowiednie
dla danego typu produktu; nie przekracza¢ maksymalnej mocy w watach. 20) nalezy stosowac wylacznie odpowiednie reflektorowe zrodta
<$wiatta. 21) nalezy stosowaé wylacznie zrodia $wiatta CFL-i- lub LED (np. E14, E27, GU10, Gx53). 22) nie nalezy stosowac zrodia $wiatla CFL-i-
ani LED (np. E14, E27, Gu10, Gx53). 23) Nalezy stosowac wylacznie zrodia $wiatta o $rednicy 60 mm. Nie nalezy uzywaé zrédet éwiatta o
$rednicy 45 mm. 24) Nalezy stosowac wylacznie kuliste zrodta swiatta o <rednicy. Zabronione jest k 2z tradycyjnych
Zzarowek. 25) nalezy stosowac wytacznie odpowiednie zrodta Swiatta w ksztatcie swiecy. 26) Nalezy stosowac wytacznie zrodta swiatta z
wbudowanym zabezpieczeniem lub niskocisnieniowych zrodet swiatta. Nie jest wymagane stosowanie dodatkowych oston ze szkta
bezpiecznego. 27) nie nalezy dotyka¢ gotymi rekoma kapsutkowych ani podtuznych halogenowych zrodet éwiatta. 28) Produkt jest
wyposazony w bezpiecznik. Jesli produkt przestanie dzialac po wymianie zrédla $wiatla, nalezy wymienic wewnetrzny bezpiecznik. W
przypadku r kontaktu z m czynnos¢ ta powinna zostac wykonana przez wykwalifikowanego
elektryka. 29) produkt jest wyposazony w éciemniacz lub moze wykorzy ¢ $ciemniacz zamontowany w instalaji elektrycznej. Wiecej
informacji mozna znalez¢ pod adresem www.philips.com. przy wyborze typu sciemniacza nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. 30) produkt nie ma funkcji przyciemniania. 31) produkt mozna przyciemnia¢ WYLACZNIE za pomoca dotaczonego regulatora
przyciemniania. Nie nalezy go podiaczac do innych regulatoréw przyciemniania. 32) Mozliwoé¢ przyciemniania zalezy od wybranej zaréwki.
Wiecej informacji na temat funkcji éciemniania znajduje sie w pakiecie informacyjnym dotaczonym do zaréwki. 33) Produkt wspélpracuje z
trar m. Niesprawny transformator mozna wymieni¢ wytacznie na transformator o identycznych parametrach technicznych. W tym
celu nalezy skonsultowac sie z ym ykiem lub z punktem detalicznej. 34) Produkt nadaje sie do montazu na
nieobrobionej powierzchni. 35) Produkt umozliwia ustawienie czasu Swiecenia i natezenia $wiatta. Wartosci minimalne i maksymalne zostaty
podane na oznaczeniu. 36) Produkt nadaje sie do montazu na wysokosci maksymalnie 6 m. 37) Aby zapewni¢ optymalna skutecznos¢
dziatania, produkt nalezy zamontowac na wysokoéci wskazanej na oznaczeniu. Oznaczenie okresla rowniez maksymalny oraz minimalny
zasieg czujnika. 38) standardowy zakres roboczy czujnika jest okreslony przez wartoéci wskazane na oznaczeniu. 39) Ten produkt nalezy
zamontowac w pozycji poziomej. Aby wydtuzy¢ zywotnosc zrédia éwiatta, nie nalezy go nachyla¢ pod katem wiekszym niz 4 stopnie.

40) podczas instalacji nalezy uwazaé, aby nie przewierci¢ przewodéw elektrycznych ani nie wwierci¢ sie winne przeszkody znajdujace sie w
$cianie lub suficie! 47) jesli produkt ma zosta¢ zamontowany na suficie podwieszanym lub zabudowie $ciennej, najpierw nalezy zakryc¢
zabudowe (rozwiazanie stosowane np. w Holandii). 42) przewody elektryczne tym produktem a powierzchnig a nie
moga by¢ zakleszczone,/zaciénigte ani poskrecane! 43) niektére elementy produktu moga silnie sie nagrzewac. 44) produkt nie moze by¢
uzywany przez dzieci w wieku ponizej Y lat. 45) produkt jest przeznaczony wylacznie dla oséb powyzej Y roku zycia. 46) produkt nalezy
zamontowac na takiej wysokosci, aby nie dato sie do niego siegnac reka (X1: dotyczy dzieci, X2: dotyczy osob dorostych). 47) Produkt do
montazu w 2 osoby. 48) Aby uniknac korozji, nalezy czy4ci¢ zlaczki miekka éciereczka i neutralnym detergentem co najmniej dwa razy w roku
(na obszarach przybrzeznych lub przemystowych - cztery razy w roku). 49) produkt mozna zamontowac wytacznie za pomoca narzedzi.

50) Uwaga: niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym! Zrédto $wiatta zamontowane w tej oprawie moze by¢ wymieniane
wylacznie przez producenta, pracownika serwisu lub inna wykwalifikowana osobe. 51) Zrodto $wiata (tylko LED) wymieniane przez
uzytkownika. 52) Zrédto $wiatta wymieniane przez uzytkownika. 53) Zrodio éwiatta (tylko LED) wymieniane przez specjaliste: Zrodto éwiatta
LED wewnatrz tej oprawy oswietleniowej moze by¢ wymieniane wylacznie przez producenta, jego pracownika serwisowego lub przez inna
wykwalifikowana osobe. 54) Zrédlo éwiatla wymieniane przez spedialiste: Zrodlo $wiatta wewnatrz tej oprawy oéwietleniowej moze by¢
wymieniane wytacznie przez producenta, jego pracownika serwisowego lub przez inna wykwalifikowana osobe. 55) Niewymienne zrodto
$wiatta: Zrodla Swiatta zamontowanego w tej oprawie nie mozna wymienic; gdy zakoriczy sie 56) Osprzet sterujacy wymieniany przez
uzytkownika. 57) Osprzet sterujacy wymieniany przez specjaliste. 58) Osprzet sterujacy nie wymieniany przez uzytkownika 59) Nie wolno
obstugiwac urzadzenia sterujacego mokrymi rekami, w miejscach bezpogrednio narazonych na kontakt z woda ani na zewnatrz

budynkéw 60) Nie wolno wpatrywac sie w dziatajace zrodto swiatta 40




ie w sprawie etyki (UE)2019/2015: 61) Ten produkt zawiera zrodlo $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej A. 62) Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej B. 63) Ten produkt zawiera zrodto swiatta o
Klasie efektywnosci energetycznej C. 64) Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej D. 65) Ten produkt zawiera.
2rodio éwiatta o klasie efektywnosci energetycznej E. 66) Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej F.
67) Ten produkt zawiera zrodto éwiatta o klasie efektywnosci energetycznej G.
Ten produkt zostat zaprojektowany i stworzony wytacznie do zastosowar domowych, w normalnych warunkach i trybie dziatania. Wskazany
na opakowaniu okres eksploatacji jest jedynie przyblizony (zgodnie z normami L70B50 i IEC60969). Przy jego wyliczaniu zatozono, ze
produkt jest wykorzystywany srednio przez 3 godziny pracy na dzien. W razie jakichkolwiek trudnosci zwiazanych z eksploatacja produktu
zalecamy zapoznanie sie z instrukcja obstugi oraz informacjami zawartymi w naszej witrynie. Z zastrzezeniem warunkéw niniejszej umowy,
jako producent (Signify Netherlands B., International Business Reply Service 1.B.R.S. / C.C.R.. numer 10461 5600 VB Eindhoven, Holandia),
gwarantujemy, ze produkt jest wolny od wad materiatowych i wad wykonania przez okres dwéch (2) lat od daty zakupu, chyba ze na
opakowaniu produktu podano inny okres, i podlega konserwadji zgodnie z instrukcjami konserwadji i czyszczenia okreslonymi w instrukcji
obstugi. Oile przepisy ustawowe prawa wlasciwego nie stanowia inaczej, nasze zobowiazania na mocy gwarancji sa ograniczone — wedtug
naszego uznania — do naprawy produktu, go innym produktem lub ia iej noty na
kwote 3 cenie zakupu produktu. Montaz (demontaz) i/lub instalacja (deinstalacja) oraz koszty robocizny sa
wylaczone z zakresu gwarandji, podobnie jak stiuczone szkio, baterie i wymienne zaréwki. Skorzystanie przez nas ze érodkéw prawnych
wynikajacych z gwarandji nie skutkuje wydtuzeniem ani wznowieniem pierwotnego okresu gwarancji. Mozemy — wedtug naszego uznania —
zastapic¢ wadliwy produkt objety gwarancja produktem charakteryzujacym sie minimalnymi odstepstwami w zakresie budowy lub
specyfikacji, ktore nie wplywaja na funkcjonalnoéc produktu. Aby w sposob prawidtowy zgtosic roszczenie reklamacyjne na podstawie
niniejszej gwarancji, nalezy przekazac¢ nam (lub naszemu przedstawicielowi) na zadanie wystarczajacy dowéd potwierdzajacy dokonanie
zakupu, a takze wadliwy produkt, w celu dokonania analizy. W niniejszych zasadach okreélono — w maksymalnym zakresie dozwolonym
przez prawo wlasciwe — caly zakres naszej odpowiedzialnoci jako producenta w zwiazku z wadliwymi lub niezgodnymi produktami. Nie
ponosimy wobec klienta odpowiedzialnosci za inne straty lub szkody, posrednie lub nastepcze, (co obejmuje miedzy innymi utrate danych
lub utrate dochodéw), ani nie rekompensujemy mu kosztéw wykonywanych przez niego czynnosdi, takich jak regularna konserwadja,
Zzapisywanie lub odzyskiwanie danych. Niniejsza gwarancja, udzielana dobrowolnie przez producenta, nie ma wplywu na uprawnienia
przystugujace klientowi ustawowo na mocy prawa wiasciwego. Jesli klient oferuje swoj produkt lub swoja ustuge w kraju innym niz kraj, w
Ktorym zakupit produkt, dotozymy staran, aby jego produkt zostat naprawiony zgodnie z warunkami gwarancji obowiazujacymi w kraju, w
Ktorym zakupit produkt. Aby uzyska¢ pomoc serwisowa w okresie gwarancji, nalezy skontaktowac sie z lokalnym sprzedawca lub centrum
obstugi Philips. Dane kontaktowe mozna znalez¢ na: www.philips.com/lighting. Zastrzegamy sobie prawo do zmian w projekcie i
specyfikacjach technicznych. Philips i emblemat Philips sa zarejestrowanymi znakami towarowymi Koninklijke Philips N.V.

RO - INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va multumim pentru achizitia acestui produs Philips, apreciem ca ati ales marca Philips si dorim sa vé bucurati din plin de produsul
nostru. Acest manual B contine definitiile tuturor parametrilor si specificatiilor potential aplicabile, impreun cu pictogramele acestora,
conform normelor si standardelor internationale de siguranta. Nu toate acestea sunt, ins, aplicabile pentru produsul achizitionat de dvs.;
consultati pictogramele din manualul suplimentar A pentru a le identifica pe cele aplicabile acestui produs.

Producétorul recomands utilizarea corectd a instalatiilor de iluminat! Prin urmare, respectati intotdeauna aceste instructiuni pentru a
asigura instalarea si functionarea corecte si in conditii de siguranta a instalatiei si pastrati-le pentru consultare ulterioard. Consultati
intotdeauna in prealabil un profesionist pentru a alege dispozitivul de fixare adecvat pentru instalarea produsului. Luati in considerare
greutatea produsului si materialul suprafetei de instalare. Dacé aveti neclaritati, consultati un electrician calificat si autorizat sau
contactati magazinul de la care ati achizitionat produsul. Asigurati-vi ca produsul este intotdeauna instalat in conformitate cu
reglementrile aplicabile. Anumite reglementiiri specific faptul ca produsele electrice pot fi instalate numai de catre electricieni
autorizati (de ex. Partea P pentru MAREA BRITANIE, AS/NZS3000 IN pentru AUSTRALIA/NOUA ZEELANDA). Opriti intotdeauna
alimentarea electric inainte de lucrérile de instalare, intretinere sau reparatii. Respectati codificarea cromatici a firelor la instalare:
albastru (neutru), maro (faza) si, pentru echipamentele cu clasa de protectie I, galben/verde (masa). Nu montati luminile de perete la
indemana copiilor. Daca produsul este montat pe o suprafata metalica, aceastd suprafata trebuie sa fie conectata la un conductor de
impamantare de protectie sau la conductorul echipotential al instalatiei. Strangeti intotdeauna ferm suruburile bornelor, in special la
conexiunile cablurilor de joasd tensiune (12 V) (dacé este cazul). Este recomandat s verificati si s& strangeti din nou suruburile bornelor la
intervale regulate. Nu lisati materialele de ambalare (de ex. pungile de plastic) la indemana copiilor. Curdtati luminile interioare cu o
lavets uscati din material textil; nu utilizati materiale abrazive sau solventi. Evitati aplicarea de lichide pe componentele electrice.
Tnlocuiti imediat capacele transparente cripate sau sparte, utilizind numai piese aprobate de cétre producétor. Este recomandat s&
utilizati numai becuri care poarta marca ,Philips”.

7 Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare i eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele
acestora. Actionati in conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreun cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corespunzitoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sénéitatea
umané. Baterile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci
cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste bateri trebuie indepartate de citre un specialist.

ATENTIE: Mai jos sunt oferite toate explicatiile necesare, cu referinte numerice la pictogramele corespunzitoare, prezentate la inceputul
acestui document: 01) Produsul trebuie instalat numai in interior. 02) Produsul nu este adecvat pentru instalarea in béi, mai ales nu in zona
specificaté. 03) Produsul nu este adecvat pentru montarea directd pe suprafete in mod normal inflamabile. 04) Produsul nu este adecvat
pentru a fi acoperit cu materiale termoizolante. 05) Produsul este adecvat numai pentru montarea pe tavan. 06) Produsul este adecvat numai
pentru montarea pe perete. 07) Produsul este adecvat pentru montarea pe perete sau pe tavan. 08) Respectati intotdeauna distanta minimé,
indicata de pictogram, intre lampa si obiectul iluminat. 09) IPX1: Produsul este protejat impotriva stropilor de apé. IPX3: Produsul

poate fi expus la picituri de ploaie (picituri care cad la un unghi maxim de 60° fata de axa verticala). IPX4: Produsul este rezistent la a



stropire: acesta poate fi stropit cu apa din orice directie (360°). IPX5: Produsul este protejat impotriva jeturilor de apé. IPX7: Produsul poate fi
instalat in sol. IPX8: Produsul este protejat la scufundare pana la adancimea indicata. - IP5X: Produsul este protejat impotriva prafului. IP6X:
Produsul este etans la praf. 10) inlocuiti imediat sticla de sigurant crapaté sau sparta si utilizati numai componente din borosilicat de
aceleasi dimensiuni, cu grosime minima de 3 mm. 11) Clasa de protectie I: produsul sau componenta are o conexiune la masé. Firul de masa
(galben/verde) trebuie conectat la borna marcata cu un asterisc clasa de protectie 1. 12) Clasa de protectie Il: produsul sau componenta are
izolatie dubla sau ranforsatd. 13) Clasa de protectie lli: produsul sau componenta permite alimentarea in siguranté la tensiune extra-joasa
(<50V ca; <120 V c.). 14) Dezizolati firul in modul indicat in pictograma. 15) Firul de mas trebuie intotdeauna s fie mai lung decat firul
maro de faz (L) si firul neutru albastru (N). 16) Utilizarea mansonului ter 1t furnizat este obligatorie pe portiunile dezizolate ale
firelor. 17) Produsul este adecvat numai pentru conectarea directi la reteaua de alimentare electrica. 18) - Conexiune X: in caz de deteriorare
afirului, acesta trebuie inlocuit cu un fir de acelasi tip. - Conexiune Y: In caz de deteriorare a firului, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor, distribuitor sau un expert, pentru evitarea riscurilor. - Conexiune Z: Cablul extern flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuit. In situatia in care cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus. 19) MAX. ..W: utilizati numai becuri adecvate pentru
acest produs si respectati puterea maximé specificata. 20) Produsul este adecvat numai pentru spoturi. 21) Produsul este adecvat numai
pentru becuri CFL-i sau cu LED-uri (de ex. E14, E27, Gu10, Gx53 etc.) 22) Produsul nu este adecvat pentru becuri CFL-i sau cu LED-uri (de ex.
E14, E27, GU10, Gx53 etc) 23) Pot fi utilizate numai becuri cu diametrul de 60 mm. In acest produs nu pot fi utilizate becuri cu diametrul de
45 mm. 24) Utilizati numai becuri de tip glob, avand diametrul indicat. Nu utilizati niciodata becuri incandescente standard. 25) Acest produs
este adecvat numai pentru becurile in forma de flaciira. 26) Acest produs este adecvat numai pentru becurile cu siguranta integraté sau cele
de joasd presiune. Nu este necesaré sticla suplimentaré de siguranta. 27) Becurile tip capsula i cele liniare cu halogen nu trebuie atinse cu
mana neprotejata. 28) Acest produs este prevézut cu o siguranté. Daca produsul nu mai functioneaza dupa inlocuirea beculu, siguranta
internd trebuie inlocuita. Acest lucru trebuie efectuat de cétre un electrician calificat daca exista riscul de contact cu firele interne.
29) Luminozitatea produsului poate fi reglaté cu potentiometrul furnizat sau cu un potentiometru achizitionat separat, conectat la instalatia
electrica a cladirii. Pentru detali, accesati adresa www.philips.com. Consultati un electrician calificat pentru a alege tipul adecvat de
potentiometru. 30) Produsul nu dispune de intensitate reglabila. 31) Intensitatea produsului poate fi reglatd NUMAI cu variatorul furnizat. Nu
il conectati la un variator suplimentar. 32) Caracteristica de reglabilitate depinde de becul ales. Mai multe informatii despre caracteristicile
de reglabilitate sunt disponibile in pachetul de informatii furnizat impreuné cu becul. 33) Produsul functioneaza cu un transformator de
siguranta. Inlocuiti transformatoarele defecte numai cu transformatoare avand specificatii tehnice identice. Consultati un electrician calificat
sau magazinul de la care ati achizitionat produsul. 34) Produs pentru utilizare in conditii dificile. 35) Produs cu optiuni de setare a orei si
luminozitétii. Valorile minima si maxima sunt indicate pe pictograma. 36) Produsul poate fi montat la o inaltime de maximum 6 m.
37) Pentru o functionare fiabild, este necesar s& montati produsul la inaltimea specificat pe pictogram. Aici sunt indicate, de asemenea,
raza minimé si cea maxima de actiune a detectorului. 38) Campul standard de actiune al detectorului acopera numérul de grade indicat pe
pictograma. 39) Acest produs trebuie montat orizontal. Pentru o perioada mai lunga de viata, becul nu trebuie s aibd un unghi mai mare de
4 grade. 40) Asigurati-va ca nu perforati cablurile electrice sau alte obiecte din perete sau tavan in timpulinstalérii! 41) Daca produsul este
montat pe o caseta de tavan sau perete, este necesar si acoperiti mai intéi caseta cu un capac (de ex. in Olanda). 42) Cablurile electrice nu
trebuie prinse sau résucite niciodatd intre produs si suprafata de montare! 43) Unele pérti ale produsului se pot infierbanta. 44) Acest
produs nu trebuie utilizat de citre copii sub Y ani. 45) Produsul este adecvat numai pentru persoanele cu varsta de peste Y ani. 46) Montati
produsul in afara razei de actiune a bratelor (X1: pentru copii, X2: pentru adulti). 47) Produs care trebuie instalat de 2 persoane. 48) Pentru a
evita coroziunea, curétati armaturile cu o carpa moale si un detergent neutru cel putin de dous ori pe an. (in zonele de coasts sau
industriale - de patru ori pe an). 49) Produsul poate fi reglat numa in timpul instalérii, cu ajutorul unui instrument. 50) Atentie. Risc de soc
electric! Sursa de lumina din acest corp de iluminat trebuie inlocuita numai de producator sau de reprezentantul siu de service sau o
persoané ce detine calificiri similare. 51) Surs de lumin (numai LED) care poate fiinlocuita de utilizatorul final. 52) Sursa de lumin care
poate fiinlocuit de utilizatorul final. 53) Sursa de lumina (numai LED) care trebuie inlocuité de un profesionist: Sursa de lumina cu LED
continuta de acest corp de iluminat trebuie inlocuita numai de catre producitor, de citre agentul séu de service sau de citre o persoand
similar calificata. 54) Sursa de lumina care trebuie inlocuits de un profesionist: Sursa de luminé continuti de acest corp de iluminat trebuie
inlocuita numai de catre producitor, de catre agentul siu de service sau de citre o persoana similar calificaté. 55) Sursa de lumina care nu
poate fiinlocuiti: Sursa de lumina din acest corp de iluminat nu poate fi inlocuits; cand sursa de lumina atinge sfarsitul duratei sale de viatd,
trebuie inlocuit intregul corp de iluminat. 56) Echipament de control care poate fiinlocuit de utilizatorul final. 57) Echipament de control care
trebuie inlocuit de un profesionist. 58) Echipament de control care nu poate fi inlocuit 59) Nu utilizati dispoxzitivul de control cu mainile ude,
in zone expuse direct la apa sau in exterior 60) Nu priviti direct la sursa de lumin in timpul functionarii

privind eti icé (UE)2019/2015: 61) Acest produs contine o sursi de lumina cu clasa de eficienta energetica A
62) Acest produs contine o sursi de lumina cu clasa de eficienta energetica B. 63) Acest produs contine o sursé de lumini cu clasa de
eficients energetic C. 64) Acest produs contine o sursi de lumina cu clasa de eficienta energetica D. 65) Acest produs contine o sursi de
luming cu clasa de eficient energetici E. 66) Acest produs contine o surs de lumind cu clasa de eficientd energeticd F. 67) Acest produs
contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.
Acest produs este conceput si dezvoltat special pentru utilizare la domiciliu, exclusivin conditii normale de functionare. Durata de viata
mentionati pe ambalaj reprezinta o valoare medie (conforma standardelor L70B50 si normelor IEC60969) si se bazeazi pe o utilizare
medie de 3 ore de functionare pe zi. Dacé intampinati dificultati in utilizarea acestui produs, va recomandém s consultati, mai intai,
manualul de utilizare si informatiile de pe website-ul nostru. in limitele prezentelor clauze si conditii, noi, in calitate de productor (Signify
Netherlands BV, International Business Reply Service LBRS. / CC.RI. Numéro 104615600 VB Eindhoven, Tarile de Jos), garantim c&
produsul nu prezint4 defecte in ceea ce priveste materialele si nici defecte de fabricatie, pentru o perioada de doi (2) ani de la data
achizitiel, cu exceptia cazului in care in sau pe ambalajul produsului este mentionata o alté perioada si cu conditia ca produsul s fie utilizat
in conformitate cu instructiunile de ingrijire si curatare specificate in manualul de utilizare. Cu exceptia cazului in care prevederile legale in
vigoare impun alte conditii, obligatiile care ne revin conform garantiei se vor limita, la discretia noastra, fie la repararea produsului, fie la
furnizarea unui produs inlocuitor pentru produsul defect, fie la a va oferi o despagubire corespunzitoare pentru pretul de achizitie al
produsului defect. (De)montarea si/sau (c si precum si sticla spartd, baterile si becurile consumabile sunt
excluse de la garantie. Masurile de reparatie luate de noi in baza garantiei nu vor extinde si nici reinnoi perioada de garantie aplicabild 42




initial. Avem dreptul, in mod discretionar, sa inlocuim produsul defect acoperit de garantie cu un produs care prezinta mici diferente de
design si/sau specificatii, fér a afecta functionalitatea produsului. Pentru a formula o pretentie valabila bazati pe aceast garantie, trebuie
s& ne furnizati (nou& sau reprezentantului nostru), la cerere, o dovadé adecvatd a achizitiei efectuate de dvs. si produsul defect, pentru a
putea fi analizat. in limitele maxime permise de legislatia in vigoare, aceasta politici reprezinti intreaga noastra raspundere in calitate de

stor in ceea ce priveste defecte sau neconforme. Nu rispundem in fata dvs. pentru alte pierderi sau daune indirecte
(inclusiv, insa fara limitare, pierderi de date sau pierderi de venituri) si nici nu v vom despagubi pentru activititi constand in mentenanta,
salvarea ori recuperarea datelor. Drepturile legale ce vé revin conform legilor in vigoare nu sunt afectate de aceasta garantie a producétorului
furnizata voluntar. Dac veti aduce produsul la service intr-o alté tars decat ceain care ati achizitionat produsul, vom incerca sa il reparam
conform conditiilor de garantie din tara in care ati achizitionat produsul. Pentru a beneficia de service in perioada de garantie, contactati
distribuitorul sau centrul de relatii cu clientii al Philips. Datele de contact se gasesc pe: www.philips.com/lighting. Modificari in ceea ce
priveste constructia si specificatiile tehnice rezervate. Philips si emblema scut Philips sunt marci inregistrate ale Koninklijke Philips N.V.

SQ - UDHZIME T SA SIGURIS

Faleminderit qé po blini kété produkt t& Philips, ne e vlerésojmé shumé zgjedhjen tuaj pér markén Philips dhe ju urojmé té keni njé
kénaqési t& madhe né pérdorimin e produktit tuaj. Manuali B pérmban pérkufizime me ikona t& parametrave dhe specifikimeve me gjasé
t& vlefshme sipas normave dhe standardeve ndérkombétare té sigurisé. Megjithaté, jo t& gjitha mund t& viejné pér produktin e bleré - pér
ato qé i referohen né ményré té veganté produktit, referojuni ikonave né manualin A.

Prodhuesi késhillon pérdorimin e duhur té pajisieve té ndricimit! Késhtu, pér té garantuar instalimin dhe funksionimin e sakté dhe té sigurt
t& pajisjeve, ndigni gjithmoné kéto udhézime, si dhe ruajini ato pér referencé né té ardhmen. Pér zgjedhjen e mbérthyeses sé duhur pér
montimin e sigurt té& produkit, gjithmoné konsultohuni paraprakisht me njé profesionist. Merrni né konsideraté peshén e produktit dhe
materialin e sipérfages s& montimit. Nése keni dyshime, konsultohuni me njé elektricist t& kualifikuar apo té licencuar ose kontaktoni me
dyqanin. Sigurohuni qé produkti té jeté i instaluar gjithmoné sipas rregulloreve pérkatése. Disa rregullore specifikojné se produktet
elektrike duhet té instalohen vetém nga njé elektricist i licencuar (p.sh. Piesa P pér MB, AS/NZS3000 IN pér AUSTRALI /ZELANDE E RE),
Giithmoné ndérpritni furnizimin me energji pérpara instalimit, mirémbaitjes ose aktiviteteve té riparimit. Vézhgoni ngiyrén e duhur té
instalimeve elektrike pérpara instalimit: blu (N), bojékafe (L) dhe, nése ka klasé t& mbrojtjes I, té verdhé/té gielbér (tokézim). Montoni
dritat e murit larg fémijéve. Nése produkti &shté i montuar né njé sipérfage metalike, kjo sipérfage duhet té lidhet me pérquesin e
tokézuesit mbrojtés ose me pércuesin lidhés ekuipotencial t& instalimit. Shtréngoni gjithmoné fort vidat e terminalit, sidomos lidhjet p&r
instalimet elektrike me tension t& ulét (12V) (nése ka). Vidat e terminalit rekomandohen té kontrollohen rregullisht dhe t& shtréngohen
sérish vazhdimisht. Mbajini materialet e paketimit larg fémijéve. (si p.sh. qeset plastike, ..) Pastrojini dritat e brendshme me njé fshirése t&
thaté pluhurash, mos pérdorni gérryes apo tretés. Shmangni léngjet né té gjitha pjesét elektrike. Ndérroni menjéheré kapakun e
tejdukshém té krisur ose té& thyer dhe pérdorni vetém pjesé t& miratuara nga prodhuesi. Rekomandohet vetém pérdorimi i llambave t&
firmés "Philips".

& Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe
paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vietér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme t&
shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do t& ndihmojé né parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér
miedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vecmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmiet pikave té autorizuara té
grumbullimit. Kur hidhni njé produkt q& pérmban bateri q& nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.
KUIDES: Mé poshté do t& gieni té gjitha shpjegimet me referencé pérkatése numerike pér ikonat pérpara kétyre udhézimeve té sigurisé:

01) Kjo pajisje duhet t& instalohet vetém né ambiente t& brendshme. 02) Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér instalim né banjé, sidomos
né zonén e specifikuar. 03) Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér montim direkt né sipérfaqe lehtésisht t& diegshme. 04) Produkti nuk éshté
i pérshtatshém pér tu mbuluar me materiale izolimi termike. 05) Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér montim né tavan. 06) Produkti
&shté i pérshtatshém vetém pér montim né mur. 07) Produkti éshté i pérshtatshém pér montim né mur ose né tavan. 08) Vézhgoni giithmoné
distancén minimale, si¢ tregohet né ikoné, ndérmiet llambés dhe objektit t& ndrigimit. 09) IPX1: Produkti éshté i mbrojtur nga pikimi i ujit.
1PX3: Produkti mund té ekspozohet ndaj pikave t shiut (pikat bien nén njé kénd maksimal prej 60° né boshtin vertikal). IPX4: Produkti éshté
i mbrojtur nga spérkatjet: mund t& ekspozohet ndaj spérkaties s& ujit & mund t vijé nga ¢do drejtim (360°). IPX5: Produkti &shté i mbrojtur
nga rrjedhjet e ujit. IPX7: Produkti mund té instalohet né toké. IPX8: Produkti &sht i mbrojtur nga zhytja deri né thellésiné e pércaktuar. -
IPSX: Produkti ésht i mbrojtur nga pluhuri. IP6X: Produkti éshté i mbrojtur nga depértimi i pluhurit. 10) Ndérroni menjéheré xhamin e armuar
t& krisur ose té thyer dhe pérdorni vetém pjesé me pérbére borosilikati té pérmasave té njéjta, me njé trashési minimale prej 3 mm

11) Klasa e mbrojties I: produkti ose pérbérési ka lidhje me tokézim. Teli i tokézimit (i verdhé/i gjelbér) duhet té lidhet me kontaktin e shénuar
me shenjén e klasés I. 12) Klasa e mbrojties Il: produkti ose pérbérési ka izolim t& dyfishté ose té pérforcuar. 13) Klasa e mbrojtjes Ili: produkti
ose pérbérési éshté i pérshtatshém vetém pér furnizim me tension tejet té ulét té siguresés (<50Va.c; <120Vd.c.). 14) Zhvishni telin sic
tregohet né ikoné. 15) Teli 1 tokézimit duhet t& jeté giithmoné mé i giaté se teli né ngiyré bojékafe té celur (L) dhe blu neutral (N).

16) Pérdorimi i veshjes mbrojtése t telave rezistentd ndaj nxehjes té ofruar duhet t& jet& mbi giatésité e telave té zhveshur. 17) Produkti
&shté i pérshtatshém vetém pér instalimin elektrik direkt né furnizuesin kryesor elektrik. 18) - Lidhja X: Né rast se teli démtohet, duhet t&
zévendésohet me njé tel té t& njgitit lloj. - Lidhja Y: Né rast se teli démtohet, duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi, shpérndarési ose
nga njé ekspert pér té shmangur rreziget. - Lidhja Z: Teli nuk mund té zévendésohet. 19) MAKS. ..W: pérdorni vetém llamba té pérshtatshme
pér kété produkt dhe mbajini brenda fugisé elektrike maksimale t& specifikuar. 20) Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér llambat
reflektuese. 21) Produkti shté i pérshtatshém vetém pér CFL- - ose llambat LED (p.sh. E14, E27, Gu10, Gx53, ...) 22) Produkti nuk éshté i
pérshtatshém pér CFL-i - ose llambat LED (p.sh. E14, E27, Gu10, Gx53, ..) 23) Mund t& pérdoret vetém njé llambé me diametér 60 mm.
Llambat me diametér 45 mm nuk duhet té pérdoren pér kété produkt. 24) Pérdorni vetém llambat sferike qé kané pérmasat e diametrit té
pércaktuar. Mos pérdorni asnjéheré njé llambe inkandeshente standarde. 25) Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér lambat né formé
qiriri. 26) Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér llambat me siguresé t integruar ose pér llambat me tension t& ulét. Nuk nevojitet xham
tjetér i armuar. 27) Llambat halogjene me kapsulé dhe ato lineare nuk duhet té preken pa doreza. 28) Produkti &shté i pajisur me njé
sigures. Nése produkti nuk funksionon mé pas ndérrimit té llambés, atéheré duhet t& ndérrohet siguresa e brendshme Kjo gjé duhet | 43




té béhet nga njé elektricist i kualifikuar nése mund té krijohet kontakt me instalimin elektrik té brendshém. 29) Produkti mund té errésohet
pérmes errésuesit té ofruar ose me errésuesin té lidhur me instalimin elektrik té shtépisé (nuk ofrohet). Pér referencg, vizitoni fagen

"www. philips.com” Kontaktoni njé elektricist t& kualifikuar pér té zgiedhur llojin e duhur té errésuesit. 30) Produkti nuk errésohet.

31) Produkti errésohet VETEM me errésuesin e ofruar. Mos e lidhni me njé errésues shtesé. 32) Vecorité e zbehtésisé varen nga llamba e
zgjedhur. Informacione té tiera rreth funksioneve té errésimit ofrohen né paketén e informacioneve qé vjen me llambén. 33) Produkti
funksionon me njé transformator sigurie. Zévendésojeni transformatorin e prishur vetém me njé transformator qé ka té njéjtat specifikime
teknike. Konsultohuni me njé elektricist t& kualifikuar ose me dyqanin. 34) Produkt pér shérbim t& géndrueshém. 35) Produkti pérmban
opsione té cilésimeve té kohés dhe drités. Minimalja dhe maksimalja tregohen né ikoné. 36) Produkti mund t& montohet né njé lartési
maksimale prej 6 m. 37) Pér funksionim té géndrueshém, produkti duhet t& montohet né lartésiné e pércaktuar sic tregohet né ikoné.
Njékohésisht tregohet shtrirja maksimale dhe minimale e detektorit. 38) Diapazoni i perceptimit té detektorit aktiv standard mbulon kéndet
e treguara né ikoné. 39) Produkti duhet t& montohet horizontalisht. Pér njé jetégjatési mé té larté, llamba nuk duhet té vendoset né njé kénd
mé té madh se 4 gradé. 40) Sigurohuni mos t& shponi pérmes telave elektriké ose pengesave té tjera né mur apo tavan gjaté instalimit!

41) Nése produkti &shté i montuar né njé kuti pér tavan ose mur, éshté e detyrueshme qé kutia t& mbulohet fillimisht me njé kapak. (p.sh. né
Holandé) 42) Instalimet elektrike nuk duhet té r apo té asnjéheré ndérmjet produktit dhe sipérfages sé montimit!

43) Disa pjesé té produktit mund té nxehen. 44) Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér fémijét nén moshén Y viecare. 45) Produkti éshté i
pérshtatshém vetém pér personat mbi Y viec. 46) Montojeni produktin né njé distancé té paarritshme (X1: pér fémijé, X2: pér té rritur).

47) Produkti do té instalohet nga 2 persona. 48) Pér té shmangur gérryerjen, pastroni pajisiet me njé lecké té buté dhe pastrues neutral t&
paktén dy heré né vit. (né zonat bregdetare ose industriale - katér heré né vit). 49) Produkti mund t& pérshtatet gjaté instalimit vetém duke
pérdorur njé vegél. 50) Kujdes: Rrezik goditjeje elektrike! Burimii drités né kéts abazhur zévendésohet vetém nga prodhuesi ose nga agjenti
i tij i shérbimit ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar. 51) Burim drite (vetém LED) gé zévendésohet nga pérdoruesi fundor.

52) Burim drite qé zévendésohet nga pérdoruesi fundor. 53) Burim drite (vetém LED) qé zévendésohet nga njé profesionist: Burimi i drités
LED né kété abazhur zévendésohet vetém nga prodhuesi ose nga agjenti i tij i shérbimit ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar.

54) Burim drite qé zévendésohet nga njé profesionist: Burimi i drités né kété abazhur zévendésohet vetém nga prodhuesi ose nga agjenti i tij
i shérbimit ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar. 55) Burim drite qé nuk zévendésohet: Burimi i drités i kétij abazhuri nuk mund t&
zévendésohet; kur burimi i drités arrin fundin e jetégjatésisé, do té zévendésohet i gjithé abazhuri. 56) Pajisje kontrolli qé zévendésohet nga
pérdoruesi fundor. 57) Pajisje kontrolli qé zévendésohet nga njé profesionist. 58) Pajisje kontrolli gé nuk zévendésohet 59) Mos e pérdorni
pajisien e kontrollit me duar té lagura dhe né vende té ekspozuara drejtpérdrejt me ujin apo né ambiente té jashtme. 60) Mos e mbani
shikimin nga burimi operues i drits
Rregullorja pér etiketimin e energjisé (BE)2019/2015: 61) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé energjie té klasés A.

62) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé energjie té klasés B. 63) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé energjie t&
Klasés C. 64) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé energjie t& klasés D. 65) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé
energjie té klasés E. 66) Ky produkt pérmban njé burim drite me eficencé energjie té klasés F. 67) Ky produkt pérmban njé burim drite me
eficencé energjie té klasés G.

Ky produkt éshté projektuar dhe zhvilluar posacérisht vetém pér pérdorim shtépiak né kushte dhe operim normal. Jetégjatésia e shénuar né
paketim éshté vetém njé mesatare (né pérputhje me standardet L70B50 dhe normat IEC60969) dhe bazohet né njé mesatare prej 3 oré
djegie né dité. Nése hasni ndonjé véshtirési né pérdorimin e produktit, ju rekomandojmé qé sé pari té konsultoheni me manualin e
pérdoruesit dhe informacionin né fagen toné té internetit. Né varési té afateve dhe kushteve té kétij dokumenti, ne si prodhues (Signify
Netherlands BYV., International Business Reply Service I B.R.S. / CC.R.Il. Numéro 104615600 VB Eindhoven) garantojmé qé produkti nuk ka
defekte né materiale dhe prodhim, pér njé periudhé prej dy (2) vitesh pas datés sé blerjes, pérvec nése deklarohet njé periudhé tietér né ose
mbi paketimin e produktit dhe me kusht mirémbaitjen e produktit né pérputhje me udhézimet e kujdesit dhe pastrimit t& pércaktuara né
manualin e pérdorimit. Pérvec nése dispozitat e ligjit né fugi rregullojné ndryshe, detyrimet tona sipas garancisé do té jené té kufizuara,
sipas zgjedhjes soné, qé té riparojmé apo sigurojmé njé produkt zévendésues pér artikullin e démtuar ose té ofrojmé njé kreditim té
pérshtatshém pér cmimin e blerjes sé produktit té démtuar. (Q)montimi dhe/ose (¢)instalimi dhe kostot e punés, si dhe qelai i thyer, baterité
dhe llambat e zévendésueshme pérjashtohen nga garancia. Masat tona sipas garancisé nuk do ta sin ose rinovojné periudhén fillestare
té garancisé sé zbatueshme. Sipas zgjedhjes soné, ne kemi t& drejté ta zévendésojmé produktin e démtuar qé mbulohet nga garancia, me
njé produkt qé ka devijime té vogla né dizajn dhe/ose specifikime, té cilat nuk ndikojné né funksionalitetin e produktit. Né ményré qé té keni
té drejté pér té ngritur njé pretendim té viefshém sipas késaj garancie, ju duhet té paragisni prané nesh (ose pérfagésuesit toné) sipas
kérkesés, njé faturé té pérshtatshme té blerjes suaj dhe produktit t& démtuar pér analizé. Né masén maksimale té lejuar nga ligii né fugi, kjo
politiké pércakton pérgjegiésiné toné té ploté si prodhues, né lidhje me produktet e démtuara ose me mos-pérputhshmériné e tyre. Ne nuk
do té mbajmé as pérgjegjési pér humbje té tjera ose démtime indirekte ose pasuese (duke pérfshiré, por pa u kufizuar né humbjen e té
dhénave ose té ardhurave), as nuk do tju kompensojmé pér veprime té tilla si mirémbajtja e rregullt, ruajtja ose rivendosja e té dhénave. Té
drejtat tuaja qé rriedhin nga ligjii né fugi nuk ndikohen nga kjo garanci e ofruar vullnetarisht nga prodhuesi. Nése ju e jepni produktin pér
servis né njé shtet té ndryshém nga ai ku e keni bleré até, ne do té pérpiqemi qé produkti juaj t'i nénshtrohet servisit pérkundrejt kushteve té
garandisé té shtetit ku produkti éshté bleré. Pér t& pérfituar servis brenda periudhés sé garancisé, ju lutemi kontaktoni shitésin tuaj ose
Qendrén e Philips pér Kujdesin e Konsumatorit. Detajet e kontaktit mund t& gienden né: www.philips.com/lighting. Rezervojmé ndryshime
né dizajn dhe né specifikime teknike. Philips dhe Stema Mburojé e Philips jané marka té regjistruara nén pronésiné e Koninklijke Philips N.V.

LV - DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pateicamies par & Philips produkta iegadi. M&s augstu novért&jam, ka izvéléjaties Philips Zimolu un vélam jums izbaudit ta lietosanu. Saja

rokasgramata B ieklautas visas potenciali piemérojamo parametru un specifikaciju definicijas ar ikonam atbilstosi starptautiskajiem

normativiem un droéibas standartiem. Tacu ne visi, iespéjams, attiecas uz jusu iegadato produktu - lidzu, skatiet ikonas papildu

rokasgramata A, kas attiecas tiedi uz $o produktu.
ajs iesaka pareizu gaismeklu izmantoganu! Tadel, lai nodroginatu, ka gaismekli tiek uzstaditi un lietoti pareizi un droi, noteikti

ievérofiet $os noradijumus. Saglabajiet tos ari turpmakai uzzinai. Pirms pareiza stiprinajuma izvéles droai produkta uzstadisanai m




vienmér konsultéjieties ar specialistu. Nemiet véra produkta svaru un uzstadidanas virsmas materialu. Ja radusas Saubas, sazinieties ar
kvalificétu vai licencétu elektriki vai veikalu. Nodrosiniet, ka produkts vienmér ir uzstadits atbilstosi piemérojamiem noteikumiem. Konkréti
noteikumi nosaka, ka elektriskie produkti jauzstada tikai licencétam elektrikim (piem., P dala Apvienotaja Karaliste, AS/NZS3000 IN
Australija/Jaunzélandé). Pirms uzstadianas, apkopes vai remonta vienmér izslédziet stravas padevi. Pirms uzstadisanas fikséjiet
atbilstoso vadojuma krasu: zila (N), brana (L), un, ja i | aizsardzibas klase, dzeltena/zala (zeméjums). Uzstadiet sienas gaismeklus bérniem
nepieejama vieta. Ja produkts tiek uzstadits uz metaliskas virsmas, $ai virsmai jabit pieslégtai aizsargzeméjumam vai instalacijas
ekvipotencialam pievienotam vaditajam. Vienmér ciesi pievelciet spailu skraves, ipasi zemsprieguma vadojuma piederumiem (12 V) (ja
piemérojams). Tpasi ieteicams ik pa laikam regulari parbaudit un atkartoti pievilkt spailu skraves. Glabajiet iepakojuma materialus vieta,
kur tiem nevar pieklat bérni. (Piem., plastmasas maisinus u.c.) leks&jo apgaismojumu tiriet ar sausu dranu, neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai 8kidinatajus. Raugieties, lai uz elektriskajam dalam nenoklast skidrums. Nekavéjoties nomainiet ieplaisajuéu vai bojatu
caurspidigu parsegu, un izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatas detalas. leteicams izmantot tikai "Philips” spuldzes.

' Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidésanas, noskvsanas un savaksanas 5|stemu elektriskam un elektroniskam
precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi vietejiem noteikumiem un nolietoto: tra Is un ks 1s kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés novérst iesp&jamu nelabvéligu ietekmi uz vidi
un cilveku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

UZMANIBU: talak sniegti visi paskaidrojumi ar numurétam atsaucem uz ameoga]am ikonam S0 drogibas instrukciju sakuma:

01) Produktu drikst uzstadit tikai iekStelpas. 02) Produkts nav pi ai vanr pavisam noteikti noraditaja zona.

03) Produkts nav piemérots tiegai t \ai uz parasti t &am virsmam. 04) Produkts nav piemérots parklaganai ar
termoizol&josu materialu. 05) Produkts ir piemérots tikai uzstadisanai pie griestiem. 06) Produkts ir piemérots tikai uzstadisanai pie sienas.
07) Produkts ir piemérots uzstadisanai pie sienas vai pie griestiem. 08) Vienmér nemiet véra minimalo attalumu, kas noradits ikona, starp
gaismekli un apgaismoto objektu. 09) IPX1: Produkts ir aizsargats pret Gdens piléganu. IPX3: Produktu var paklaut lietuslasem (kritogas lases
maksimala lenki 60° lidz vertikalai asij). IPX4: Produkts ir izturigs pret &lakstiem: to var paklaut adens &lakstiem no jebkura virziena (360°).
IPX5: Produkts ir aizsargats pret tidens striiklu. IPX7: Produktu iespéjams uzstadit uz zemes. IPX8: Produkts ir aizsargats pret iegremdéganu
[idz noraditajam dzilumam. - IPSX: Produkts ir aizsargats pret putekliem. IP6X: Produkts ir noblivéts pret putekliem. 10) Nekavéjoties
nomainiet saplaisajusu vai bojatu drosibas stiklu un izmantojiet tikai borosilikata detalas ar tadiem pasiem izmériem, ar minimalo biezumu
3 mm. 1) | aizsardzibas klase: produktam vai komponentam ir zeméjuma savienojums. Zeméjuma vads (dzeltens/zal8) ir ja spailef ar
markéjumu | aizsardzibas klase. 12) Il aizsardzibas klase: produktam vai komponentam ir dubulta vai pastiprinata izolacija. 13) Iil aizsardzibas
Klase: produkts vai komponents ir piemérots tikai ipagi zema sprieguma stravas padevei (<50 V mainstr.; <120 V lidzstr). 14) Atsedziet vadu,
ka noradits ikona. 15) Zemé&juma vadam vienmér jabit garakam neka briinajam stravas (L) un zilajam neitralajam (N) vadam. 16) Piegadata
siltumizturiga apvalka izmantogana ir nepieciesama neatsegtaja vada garuma. 17) Produkts ir piemérots tikai tieai pieslégsanai pie
elektrotikla. 18) - X-savienojums: vada bojajuma gadijuma tas ir janomaina ar tadu pasu vadu. - Y-savienojums: vada bojajuma gadijuma, tas
janomaina razotajam, izplatitajam vai specialistam, lai novérstu risku. - Z-savienojums: & gaismekla arajo lokano kabeli vai vadu nevar
nomainit. Ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina. 19) MAKS. ..\W: izmantojiet tikai &im produktam paredzétas spuldzes, kas neparsniedz
maksimalo noradito jaudu vatos. 20) Produkts ir piemérots tikai reflektorspuldzém. 21) Produkts ir piemérots tikai CFL-i vai LED spuldzém
(piem., E14, E27, Gu10, Gx53, ...) 22) Produkts nav piemérots tikai CFL-i vai LED spuldzém (piem., E14, E27, Gu10, Gx53, ) 23) Var izmantot tikai
spuldzi ar 60 mm diametru. $im produktam nevar izmantot spuldzi ar 45 mm diametru. 24) Izmantojiet tikai apalu spuldzi ar noradito
diametru. Nekad neizmantojiet standarta kvélspuldzi. 25) Sis produkts ir piemérots tikai sveces veida spuldzém. 26) Sis produkts ir piemérots
tikai spuldzei ar ieblvétu aizsardzibu vai zema spiediena spuldzei. Nav nepieciefams papildu drogibas stikls. 27) Kapsulas un linearas
halogéna spuldzes nedrikst aizskart ar kailam rokam. 28) Produkts ir aprikots ar droginataju. Ja produkts nedarbojas péc spuldze nomainas,
janomaina iekéejais droginatajs. Tas jadara kvalificétam elektrikim, ja iesp&jams izveidot kontaktu ar ieké&jo vadojumu. 29) Produkts ir
aptumiojams, izmantojot piegadato reostatu vai (nav ieklauts) majokla elektroinstalacijai pievienotu reostatu. Uzzinam, ladzu, apmeklgjiet
vietni "www.philips.com’. Konsultéjieties ar kvalificétu elektriki, lai izvélétos atbilstosu reostata tipu. 30) Produkts nav aptumsojams.

31) Produktu iesp&jams aptumsot TIKAI ar piegadato reostatu. Nepievienojiet papildu reostatu. 32) Aptumsosanas iespéjas ir atkarigas no
izvélatas spuldzes. Plagaka informacija par aptuméoganas iespéjam ir pieejama spuldzites komplektacija ieklautaja produkta informacijas
paketé. 33) Produkts darbojas ar droibas stravas parveidotaju. Nomainiet bojatu parveidotaju tikai pret parveidotaju ar identiskam
tehniskajam specifikacijam. Konsult&jieties ar kvalificétu elektriki vai savu tirdzniecibas vietu. 34) Triecienizturigs produkts. 35) Produkts ar
laika un gaismas iestatijumu opcijam. Minimala un maksimala vértiba ir noradita ikona. 36) Produktu iespéjams uzstadit maksimali 6 m
augstuma. 37) Uzticamai darbibai varat uzstadit produktu noraditaja augstuma, ka noradits ikona. Noradits ari detektora maksimalais un
minimalais sniegums. 38) Detektora standarta aktivais redzamibas diapazons nosedz ikona noraditos gradus. 39) Sis produkts ir jauzstada
horizontali. llgakam kalpoganas laikam spuldze nedrikst atrasties lenki, kas lielaks par 4 gradiem. 40) Veicot urbumus uzstadiganas laika,
parbaudiet, vai neaizskarat siena vai griestos izvietotus elektribas vadus vai citus objektus. 41) Ja produkts ir uzstadits griestu karba vai sienas
Karba, vispirms obligati karbai jauzliek vaks. (piem., Niderlande) 42) Starp produktu un montazas virsmu nedrikst piespraust vai savérpt
elektrisko vadojumu! 43) $T produkta dalas var uzkarst. 44) Sis produkts nav piemérots bériem lidz Y gadiem. 45) Produktu drikst lietot tikai
personas, kas vecikas par Y gadiem. 46) Uzstadiet produktu arpus sniedzamibas (X1: bérniem, X2: pieaugusajiem). 47) Produkts ir jauzstada 2
personam. 48) Lai izvairitos no korozijas, vismaz divas reizes gada notiriet armatdru ar mikstu draninu un neitralu mazgasanas fidzekli.
(piekrastes vai riipniecibas zonas - Cetras reizes gada). 49) Produktu var iestatit instalacijas laika, izmantojot darbariku. 50) Uzmanibu
elektriska trieciena risks! $aja gaismekli ietverto gaismas avotu drikst mainit tikai raZotajs vai vina servisa parstavis, vai ar lidzigi kvalificéta
persona. 51) Galalietotajam nomainams (tikai LED) gaismas avots. 52) Galalietotajam nomainams gaismas avots. 53) Specialistam nomainams
(tikai LED) gaismas avots: $aja gaismekli esosa LED gaismas avota nomainu veic tikai raZotajs vai ta tehniskas apkopes parstavis, vai persona ar
lidzigu kvalifikaciju. 54) Specialistam nomainams gaismas avots: $aja gaismek(i eso$a gaismas avota nomainu veic tikai razotajs vai ta tehniskas
apkopes parstavis, vai persona ar lidzigu kvalifikaciju. 55) Nenomainams gaismas avots: Saja gaismekli eso3o gaismas avotu nevar mainit. Kad
gaismas avota kalpoganas laiks i beidzies, janomaina viss a ams vadibas 57) Specialistam
nomainams vadibas mehanisms. 58) Nenomainams vadibas mehanisms. 59) Neizmantojiet vadibas ierici ar mitram rokam, vietas, kas ir

tiesi pakl udens i ibai, vai ara. 60) Nelikojieties gaismas avota, kad tas darbojas. 45




AU/NZ - WARRANTY
Thank you for purchasing this Philips product, we highly appreciate your choice for the Philips brand and wish you lots of pleasure using
your product. This manual B contains definitions of all potentially applicable parameters & specifications with icons, as per International
norms and safety standards. However not all of them may be applicable for the product you purchased - please refer to the icons in the
Manual A, for the ones which are particulary applicable for this product.
WARNINGS AND CAUTIONS FOR PRODUCTS USING BATTERIES: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect replacement.
Batteries should be installed by an adult. Different types of batteries and new and used batteries must not be mixed. Batteries are to be
inserted with the correct polarity. The supply terminals must not be short-circuited. Exhausted batteries are to be removed. Do not use
rechargeable batteries. Non-rechargeable batteries must not be charged.

EXTRA WARNINGS AND CAUTIONS FOR PRODUCTS USING COIN/BUTTON BATTERIES:
A CAUTION: Do not ingest battery - Chemical burn hazard. Keep new and used batteries away from children. If the coin/button cell

battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just two hours and can lead to death. If you think that batteries might

G have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention. If the battery compartment does

not close securely, stop using the product and keep it away from children
This product is specifically designed and developed for domestic use in normal conditions and operation only. The lifetime mentioned on
the packaging is an average only (in accordance with standards L70B50 and IEC60969 norms) and is based on an average of 3 burning
hours per day. If you encounter any difficulties with the use of the product, we recommend that you first consult the user manual and the
information on our website. Subject to the terms and conditions hereof, Signify as the manufacturer, warrant that the product is free from
defects in materials and workmanship for a period of one (1) year after the date of purchase, unless a different period is stated in or on the
packaging of the product and subject to maintenance of the product in accordance with the care and cleaning instructions laid down in
the user manual. Unless statutory provisions of applicable law provide otherwise, our obligations under warranty will be limited, at our
option, to either repair, provide a replacement product for the defective product or to offer an appropriate refund for the purchase price
for the defective product. (De)mounting and/or (de)installation, and labor costs are excluded from warranty, as well as broken materials,
batteries and replaceable bulbs. Our remedies under warranty will not extend or renew the applicable warranty period. We are entitled, at
our option, to replace the defect product covered by warranty with a product that has minor deviations in design and/or specifications
which do not affect the functionality of the product in the event that a same product is unavailable. In order to be entitled to make a valid
claim under warranty, you must present to us (or our representative) on request an adequate receipt of your purchase and the defect
product for analysis. To the maximum extent permitted by applicable law, this policy states the entire liability of us in connection with
defective or non-conforming products. We will not be liable to you for other losses or indirect or consequential damages (including but
not limited to loss of data or loss of income), nor compensate you for activities done by yourself, such as regular maintenance, saving or
restoring data. Your statutory rights arising from applicable law are not affected by this voluntarily provided manufacturer's warranty. If
you purchased this Philips product within Australia, please note that our products come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and
the failure does not amount to a major failure. To inquire service within the warranty period, please contact your dealer or the Philips
Consumer Care center. The contact details can be found on: www.philips.com/lighting. Alterations in design and technical specifications
reserved. Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.
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Energomark&juma regula (ES) 2019/2015: 61) &is razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir A. 62) éis razojums satur
gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir B. 63) $is raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir C. 64) Sis razojums
satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir D. 65) is raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir E. 66) is
razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir F. 67) $is razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir G.

Sis produkts ir ipasi paredzéts un radits tikai majas lietosanai un darbibai normalos apstaklos. Uz juma noraditais s ir tikai
vidéjais raditajs (saskana ar standartu L70B50 un IEC60969 nosacijumiem), kas ir balstits uz vidéju 3 stundu izmantosanu diena. Ja rodas
jebkadas gratibas, izmantojot %o produktu, iesakam vispirms skatit lietotaja rokasgramatu un informaciju maisu timekla vietné. Saskana ar
Siem noteikumiem un nosacijumiem més ka razotajs (Signify Netherlands BV, International Business Reply Service LBRS. / CCRI. Numéro
104615600 VB Eindhovena, Niderlande) garantéjam, ka divus (2) gadus péc iegades produkt as materialu un razosanas defekti,
ja vien iepakojuma vai uz ta nav noradits cits laika posms, ka ari ja apkope tiek veikta saskana ar apkopes un tiridanas noradém, kas sniegtas
lietotaja rokasgramata. Ja vien piemérojamo tiesibu aktu noteikumi nenosaka citadi, miisu pienakumi saskana ar garantiju ir ierobezoti un
paklauti miisu izvélei attieciba uz remonta veiksanu, bojata produkta aizvietosanu vai kredita piedavajumu pirkuma cenas apmera.
(De)montazas un/vai uzstadidanas un nonemsanas, ka art plisusa stikla, akumulatoru un nopemamu spuldzu izmaksas garantija neietver.
Miisu kompensacijas saskana ar garantiju nepagarinas un neatjaunos piemérojamo garantijas periodu. Péc misu izvéles mums ir tiesibas
garantijas ietvaros nomainit bojato produktu ar tadu produktu, kas ir nedaudz atskirigs dizaina un/vai specifikaciju zina, kas neietekmé
funkcionalitati. Lai iegltu tiesibas iesniegt pieprasijumu saskana ar $o garantiju, jums péc pieprasijuma jaiesniedz mums (vai misu
parstavim) atbilstoda pirkuma kvits un bojatais produkts analizei. Ciktal to pielauj piemérojamie tiesibu akti, & politika izklasta visu masu ka
razotaja atbildibu saistiba ar bojatiem vai neatbilstogiem produktiem. Més nebisim atbildigi par citiem zaud&jumiem vai netieiem vai
izrietodiem zaudéjumiem (tostarp, bet ne tikai, par datu vai ienakumu zaud&jumiem), ka arf nekompensésim tadas darbibas ka regulara
apkope, datu saglabasana vai atjaunosana. Jisu tiesibas saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem 31 brivpratig sniegta razotaja garantija
neietekmé. Ja savu produktu iesniedzat apkopei valsti, kas nav valsts, kuré to més centisimies Sinat apkopi saskana ar
tiem garantijas nosacijumiem, kas izsniegti valsti, kura produktu iegadajaties. Lai sanemtu apkopi garantijas perioda laika, ladzu, sazinieties
ar savu izplatitaju vai Philips Klientu pakalpojumu centru. Kontaktinformacija atrodama: www.philips.com/lighting. Uznémums patur tiesibas
veikt dizaina un tehnisko specifikaciju izmainas. Philips un Philips vairoga embléma ir Koninklijke Philips N. registrétas precu zimes.

LT - SAUGOS INSTRUKCIJA

Dekojame, kad jsigijote & ,Philips* gaminj, mes labai dziaugiames, kad pasirinkote ,Philips" prekiy zenkla ir linkime jums daug diugiy
akimirky ji naudojant. $iame B vadove pateikiami visy galimy parametry apibrezimai ir specifikacijos su piktogramomis, kaip to reikalauja
tarptautiniai normy ir saugos standartai. Ne visi jie gali bati taikomi jasu jsigytam gaminiui, todél perzidrekite papildomame A vadove
nurodytas piktogramas, kurios taikomos batent jasy gaminiui.

Gamintojas pataria tinkamai naudoti dviestuvus! Todel visada laikykités $iy nurodymu, kad uztikrintuméte tinkama ir saugy &viestuvo
irengima bei veikima, ir laikykite juos tam atvejui, jei jy prireikty ateityje. Norédami isirinkti tinkama laikiklj ir saugiai pritvirtinti gaminj,
visada i§ anksto pasikonsultuokite su profesionalu. Atkreipkite démesi j gaminio svori ir tvirtinimo pavirsiaus medziaga. Jei abejojate,
pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku arba kreipkités i parduotuve, kurioje pirkote. Bitina uztikrinti, kad gaminys biity montuojamas
pagal galiojancias taisykles. Pagal kai kuriuos reikalavimus, elektros gaminius gali montuoti tik kvalifikuoti elektrikai (pvz., JK skirta P dalis,
AS/NZS3000 IN skirta AUSTRALIJAI / NAUJAJAI ZELANDIJAI). Pries pradédami montuoti, atlikti technine prieZitra arba remonta, visada
i&junkite maitinimo tiekima. Prie pradedami montuoti atkreipkite démes i laidy spalvas: mélyna (N), ruda (L) ir, jei saugos klase yra I,
geltona / 7alia (jzeminimo). Sienines lempas montuokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei gaminj montuojate prie metalinio pavirgiaus,
&is pavir$ius turi liestis su apsauginiu izeminimo laidu arba su atitinkamu montavimo laidu. Visada tvirtai priverzkite gnybty varztus, ypa¢
prijungdami emos jtampos laidus (12 V) (jei yra). Begant laikui rekomenduojame reguliariai tikrinti ir i§ naujo priverzti gnybty varztus.
Pakavimo medZiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (pvz., plastikinius maielius...). Dulkes nuo vidaus ap3vietimo objekty
valykite sausa $luoste ir nenaudokite abrazyviniy daleliu turin¢iy valikliy ar tirpikliu. Stenkites, kad skys¢iu nepatekty ant elektriniy daliu
Nedelsdami pakeiskite jskilusj arba suduzusj skaidry gaubta ir naudokite tik gamintojo patvirtintas dalis. Rekomenduojame naudoti tik
.Philips* lemputes.

J# Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky 3alinimo, ragiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy
taisykliu ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinemis atliekomis. Tinkamas pakuoteés, gaminio ir (arba) baterijy
iSmetimas pades iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy
atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekei¢iamy baterijy, naudotoju nekeitiamas
baterijas turi i$§imti profesionalas.

DEMESIO! Toliau pateikiami paaiékinimai su skaitinémis nuorodomis j atitinkamas piktogramas iy saugos instrukcijy pradzioje:

01) Gaminys gali biiti montuojamas tik viduje. 02) Gaminys netinka vonioms, ypa¢ nurodytoje zonoje. 03) Gaminio negalima tvirtinti tiesiogiai
prie jprasty degiy pavirsiy. 04) Gaminys negali biiti uzdengiamas $iluma izoliuojania medziaga. 05) Gaminys gali baiti montuojamas tik ant
luby. 06) Gaminys gali bati montuojamas tik ant sienos. 07) Gaminys gali bati montuojamas ant sienos arba luby. 08) Visada atkreipkite
deémesij j piktogramoje nurodyta maZiausia atstuma nuo lempos iki apsvieciamo objekto. 09) IPX1: gaminys apsaugotas nuo lasancio
vandens. IPX3: ant gaminio gali kristi lietaus lagai (jei lagai krinta maks. 60° kampu vertikalios agies atzvilgiu). IPX4: gaminys atsparus
vandeniui: vanduo ant jo gali tikéti bet kokia kryptimi (360°). IPX5: gaminys apsaugotas nuo vandens ¢iurkéliy. IPX7: gaminys gali bati
montuojamas grindinyje. IPX8: gaminis apsaugotas nuo panardinimo iki nurodyto lygio. - IPSX: gaminys apsaugotas nuo dulkiy. IP6X:
gaminys nepralaidus dulkéms. 10) Nedelsdami pakeiskite pazeista saugos stikla ir naudokite tik borosilikatines ty paciy matmeny dalis, kuriy
minimalus storis 3 mm. 1) | saugos klase: gaminys arba komponentas turi jzeminimo jungti. Izeminimo laidas (geltonas / zalias) turi bati
prijungtas prie gnybto, kuris pazymétas . 12) Il saugos klasé: gaminys arba komponentas turi dviguba arba sutvirtinta izoliacija. 13) lll saugos
Klasé: gaminys arba komponentas tinkamas tik tiekiant saugia ypa¢ ema jtampa (<50 V AC; <120 V DC). 14) Pagalinkite izoliacinj laido
sluoksnj, kaip parodyta piktogramoje. 15) Jzeminimo laidas privalo visada biti ilgesnis u rudajj laida, kuriuo teka srove (L), ir mélynajj
neutralyjj (N) laida. 16) Laidai, kuriy izoliacinis sluoksnis buvo pasalintas, turi bati apsaugoti naudojant pridedama karééiui atsparia

mova, 17) Gaminys gali biiti jungiamas tik tiesiogiai prie elektros maitinimo tiekimo sistemos. 18) - X jungtis: jei laidas biity pazeistas, jis | 47




turi baiti pakeistas tokio pat tipo laidu. - Y jungtis: jei laidas bty paZeistas, siekiant apsisaugoti nuo rizikos, jj pakeisti gali tik gamintojas,
platintojas arba kvalifikuotas specialistas. - Z jungtis: iorinis $io Sviestuvo lankstus laidas arba kabelis yra nekeiciamas. Jei laidas paZeistas,
&viestuvas turi bati iSmestas. 19) MAKS. ..W: naudokite tik &iam gaminiui tinkancias lemputes ir neviréykite didziausios nurodytos galios.
20) Gaminys gali bati naudojamas tik su reflektorinémis lemputemis. 21) Gaminys gali bati naudojamas tik su CFL-i arba LED lemputémis
(pvz., E14, E27, GU10, Gx53...) 22) Gaminys negali bati naudojamas su CFL-i arba LED lemputemis (pvz., E14, E27, Gu10, Gx53...) 23) Gali bati
naudojamos tik lemputés, kuriy skersmuo 60 mm. $iame gaminyje draudziama naudoti lemputes, kuriy skersmuo 45 mm. 24) Galima
naudoti tik apvalias nurodyto skersmens lemputes. Niekada nenaudokite standartines kaitrines lemputes. 25) Gaminys gali bt naudojamas.
tik su Zvakes formos lemputemis. 26) Gaminys gali bati naudojamas tik su lemputemis, kuriose integruota apsauga, arba zemo slegio
lemputemis. Papildomas apsauginis stiklas nebatinas. 27) Kapsulines ir pailgas halogenines lemputes draudziama liesti plikomis rankomis.
28) Gaminys turi saugiklj. Jei pakeitus lempute gaminys neveikia, biitina pakeisti vidinj saugikli. Jei yra kontakto su vidiniais laidais grésme,
darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. 29) Gaminio éviesos srautas gali biti reguliucjamas pridedamu reguliatoriumi arba (nepridedamas)
reguliatoriumi, kuris montuojamas namy elektros instaliacijoje. Daugiau informacijos rasite apsilanke svetainéje www.philips.com.
Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ir isirinkite tinkama reguliatoriaus tipa. 30) Gaminio &viesos srautas néra reguliuojamas.
31) Gaminio Sviesos srautas gali bati reguliuojamas TIK reguliatoriumi. Draud? prijungti reguliatoriy.
32) Pritemdymo lygio funkcijos priklauso nuo pasirinktos lemputeés. Daugiau informacijos apie pritemdymo lygio funkcijas galima rasti
informacineje pakuotéje, pateikiamoje kartu su lempute. 33) Gaminys veikia naudodamas saugos transformatoriy. Neveikiantj
transformatoriy pakeiskite tik identigky techniniy duomeny transformatoriumi. Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku arba kreipkites j
parduotuve, kurioje pirkote. 34) Gaminys, skirtas at&iaurioms salygoms. 35) Gaminys, kuriame galima reguliuoti laiko ir ap3vietimo

. Minimalus ir nurodyti 36) Auk&diausiai gaminys gali bati montuojamas iki 6 m. 37) Kad gaminys veikty
patikimai, jis turi bati montuojamas nurodytame aukstyje, kaip tai parodyta piktogramoje. Taip pat yra nurodytas didziausias ir maZiausias
atstumas, kuriuo detektorius gali aptikti. 38) Standartinis aktyvus detektoriaus matomumo diapazono kampas yra nurodytas piktogramoje.
39) Gaminys turi bati montuojamas horizontaliai. Kad eksploatavimo laikas bty ilgesnis, lemputé neturéty bati pasvirusi didesniu nei 4
laipsniy kampu. 40) Jsitikinkite, kad montuodami nepragresite elektros laidy ar kity Klitiiy sienose arba lubose! 41) Jei éviestuva montuojate
luby arba sienos dézutéje, pirmiausia ta dezute turite uzdengti dangteliu (pvz., Nyderlanduose). 42) Elektros laidy negalima suspausti ar
apsukti aplink gamin ir tvirtinimo pavirsiy! 43) Sio gaminio dalys gali bati jkaitusios. 44) Sis gaminys netinka vaikams iki Y mety. 45) Gaminiu
naudotis gali asmenys nuo Y m. 46) Gaminys turi bati sumontuotas ranka nepasiekiamu atstumu (vaikams: X1, suaugusiesiems: X2).
47) Gaminiui sumontuoti reikia 2 asmeny. 48) Noredami iévengti korozijos, bent du kartus per metus nuvalykite armatira minkétu skudureliu
ir neutraliu plovikliu. (pakranéiy ar pramonés zonose - keturis kartus per metus). 49) Gaminys nustatomas tik jrankiu montuojant.
50) Atsargiai. Elektros smagio pavojus! Siame &viestuve esant] éviesos Zaltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo techninés priezidros atstovas
arba kitas tinkamos kvalifikacijos asmuo. 51) Galutinio naudotojo kei¢iamas $viesos saltinis (tik $VIESOS DIODY). 52) Galutinio naudotojo
kei¢iamas &viesos Zaltinis. 53) Profesionalo keitiamas &viesos Zaltinis (tik &viesos diody). Sviesos diody éviesos altinj, esantj Siame
3Sviestuve, galis pakeisti tik gamintojas ar jo techninio aptarnavimo centro atstovas arba panasus kvalifikuotas asmuo. 54) Profesionalo
keitiamas &viesos Zaltinis. Sviesos Zaltinj, esant] Siame &viestuve, gali pakeisti tik g: jas arjo techninio ap! centro atstovas
arba panasus kvalifikuotas asmuo. 55) Nekeiciamas &viesos Zaltinis. Siame viestuve esantis dviesos Zaltinis yra nekeiciamas; pasibaigus
&viesos Zaltinio eksploatavimo laikui, batina pakeisti visa &viestuva, 56) Galutinio naudotojo kei¢iama valdymo pavara. 57) Profesionalo
keitiama valdymo pavara. 58) Nekei¢iama valdymo pavara. 59) Kai rankos sudréke, valdymo jrenginio nenaudokite tose vietose, kuriose
patiriamas tiesioginis salytis su vandeniu, arba lauke 60) Ziareti j veikiantj dviesos Zaltinj draudiama
Energijos Zenklinimo reglamentas (ES) 2019 / 2015: 61) Siame gaminyje yra Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra A.
62) Siame gaminyje yra éviesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klaseé yra B. 63) éiame gaminyje yra éviesos Zaltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klase yra C. 64) éiame gaminyje yra &viesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra D.
65) Siame gaminyje yra éviesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E. 66) &iame gaminyje yra éviesos &altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klase yra F. 67) $iame gaminyje yra dviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra G.
Sis gaminys yra spedialiai suprojektuotas ir sukurtas naudoti tik patalpose normaliomis salygomis ir jprastai eksploatuojant. Ant pakuotés
nurodytas naudojimo laikas yra tik vidutinis (pagal standarty L70B50 ir IEC60969 normas) ir yra pagristas vidutiniskai 3 ap3vietimo
valandomis per diena, Jei susidirete su bet kokiais sunkumais naudodami gaminj, rekomenduojame pirmiausia perskaityti naudotojo
vadova ir informacija misy svetainéje. Atsiz 1t Sias salygas ir mes, kaip gamintojas (,Signify Netherlands BV, International
Business Reply Service |B.R'S. / C.C.R.. Numéro 104615600 VB Eindhovenas, Nyderlandai), garantuojame, kad gaminys neturés medziagy ir
gamybos defekty dvejus (2) metus nuo pirkimo datos, nebent produkto pakuotéje ar ant jos baty nurodytas kitoks laikotarpis, kai gaminys
naudojamas laikantis naudotojo vadove nurodyty priezidros ir valymo instrukcijy. Jei kitaip nenumato taikomi teises aktai, masy
isipareigojimai pagal garantija yra riboti ir (mtsu pasirinkimu) apima arba gaminio remonta, arba gaminio su trikumais pakeitima kitu
gaminiu, arba uz gaminj su trikumais sumoketos jsigifimo kainos atitinkama sumazinima. Iimontavimo / montavimo ir (arba) jrengimo /
irengimo pagalinimo ir darbo sanaudos | garantija nera jtrauktos, kaip ir suduzes stiklas, baterijos ir kei¢iamos lemputés. Msy garantiniai
isipareigojimai néra pratesiami ar atnaujinami ilgesniam laikui nei pradinis garantinis laikotarpis. Mes turime teise savo nuozira gaminj su
trakumais, kuriam taikoma garantija, pakeisti gaminiu, kurio dizainas ir (arba) specifikacijos neymiai skiriasi nuo pirminio gaminio, kurie
neturi jtakos gaminio funkcionalumui. Siekiant pareikéti pagrista reikalavima pagal £ia garantija, mums (ar masy atstovui) papragius,
privalote pateikti atitinkama pirkimo kvita ir gaminj su trikumais analizei. Kiek pagal galiojancius jstatymus leidZziama, $i politika nustato visa
musy, kaip gamintojo, . susijusia su trik ar neatitinkanciais gaminiais. Mes neatsakome jums uz kitus
praradimus ar netiesioginius ar kitus nuostolius (iskaitant, bet iril \t, duomeny ima ar pajamy taip pat
nekompensuosime uZ nuolatine gaminio prieZitira, duomeny i$saugojima ar atktrima. 5i savanoriékai suteikta gamintojo garantija neturi
jtakos jstatymuose jtvirtintoms jaisy teiséms pagal taikoma teise. Jei noresite savo gaminiui atlikti technine prieziara kitoje valstybéje nei
isigijote gaminj, mes pasistengsime, kad jisy gaminiui bty atlikta technine prieitra pagal gaminio isigijimo valstybeje galiojantias
garantijos salygas. Norédami, kad jasy gaminiui buty atlikta techniné prieZiara per garantinj laikotarpj, kreipkiteés j savo platintoja arba
.Philips* Klienty aptarnavimo centra. Kontaktine informacija galite rasti: www.philips.com/lighting. Pasiliekama teise keisti dizaina ir
technines specifikacijas. ,Philips* ir ,Philips* skydo logotipas yra jregistruoti ,Koninklijke Philips N.V:* prekiy Zenklai.
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ET - OHUTUSJUHISED
Taname, et ostsite Philipsi toote. Me hindame korgelt, et valisite Philipsi kaubamargi, ning loodame, et toote kasutamine pakub teile palju
ré6mu. Kaesolevas kasutusjuhendis B on koos ikoonidega dra toodud kéigi potentsiaalselt kohaldatavate parameetrite ja
spetsifikatsioonide maaratlused nii nagu need on satestatud rahvusvahelistes normides ja ohutusnduetes. Need kdik ei pruugi aga teie
ostetud toote puhul kohaldatavad olla. Kasutusjuhendis A on &ra toodud ikoonid, mis kehtivad konkreetselt kdesoleva toote puhul.
Tootja soovitab kasutada valgusteid bigestil Seetottu jargige alati neid juhiseid, et tagada valgusti dige ja ohutu paigaldamine ning
to6tamine, ja hoidke need edaspidiseks iilevaatamiseks alles. Pidage kindlasti enne paigaldamist nou spetsialistiga, et valida toote
turvaliseks kinnitamiseks Gige kinnitus. Votke arvesse nii toote kaalu kui ka materjali, millest on valmistatud pind, kuhu toode
kinnitatakse. Kahtluse korral pidage néu kvalifitseeritud véi litsentseeritud elektrikuga v6i pd6rduge toote mitja poole. Hoolitsege selle
eest, et toode paigaldataks alati asjakohaste eeskirjade kohaselt. Teatud eeskirjades on ette nihtud, et elektriseadmeid tohib paigaldada
{iksnes litsentseeritud elektrik (nt. osa P Uhendkuningriigi puhul, AS/NZS3000 IN Austraalia/Uus-Meremaa puhul). Enne toote
paigaldamist, hooldamist véi parandamist liilitage toide alati vélja. Jalgige juhtmete iget vérvi enne paigaldust: sinine (N), pruun véi must
(U)ja turvalisusklassi | korral kollane/roheline (maandus). Paigaldage seinavalgusti lastele kattesaamatult. Kui toode on paigaldatud
metallpinnale, siis peab pind olema kokkupuutes maandusjuhtmega voi potentsiaalitihtlustusjuhiga. Kinnitage juhtmeiihenduse kruvid
alati korralikult, eriti madalpinge (12V) Ghenduste puhul (juhul kui neid kasutatakse). Aeg-ajalt tuleks juhtmetihenduse kruvisid kindlasti
kontrollida ja iile keerata. Hoidke pakkematerjalid laste kaeulatusest valjas. (nt kilekotid, ...) Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi voi
-harjaga, arge kasutage abrasiivseid vahendeid véi lahusteid. Valtige vedelikke elektrilistel osadel. Vahetage labipaistev kaas kohe uuega,
kui see on pragunenud voi katkine, ning kasutage iiksnes tootja heakskiidetud osi. Soovitav on kasutada ksnes Philipsi ampe.
i Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja ning p: kasutusest sorteerimise ja kogumi
stisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning drge visake vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hutkav Pakendi ja vana toote ja/véi
akude nouetekohane kasutusest kérvaldamine aitab valtida voimalikku negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb
kasutusest korvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta. Kui kérvaldate kasutusest toote, mis sisaldab
akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest itud
TAHELEPANU: Allpool leiate kbigi eeltoodud ikoonide seletused numbrilises jarjestuses nii nagu need on ohutusjuhiste ees:
01) Toodet tohib paigaldada ainult siseruumidesse. 02) Toode ei ole sobilik paigaldamiseks vannitubadesse, vihemalt mitte naidatud
tsoonis. 03) Toodet ei v6i kinnitada vahetult tavalise stttimistundlikkusega pindadele. 04) Toodet ei véi katta soojusisolatsioonimaterjaliga.
05) Toode on mdeldud kinnitamiseks tksnes lakke. 06) Toode on méeldud kinnitamiseks tksnes seinale. 07) Toode on moeldud
kinnitamiseks nii lakke kui seinale. 08) Votke alati arvesse ikoonil naidatud vahimat kaugust valgusti ja valgustatava objekti vahel.
09) IPX1: Toode on kaitstud tilkuva vee vastu. IPX3: Toode kannatab vihma (piiskade maksimaalne langemisnurk vertiaaltelje suhtes 60°).
IPX4: Toode on pritsmekindel: vesi v6ib pritsida kéigist suundadest (360°). IPX5: Toode on kaitstud survevee vastu. IPX7: Toote véib
paigaldada maapinnale. IPX8: Toode on kaitstud vee sissevalgumise eest kuni margitud siigavuseni. - IP5X: Toode on kaitstud tolmu eest.
IP6X: Toode on tolmukindel. 10) Vahetage koheselt moranenud voi katkine turvaklaas ning kasutage tiksnes samade modtmetega
borosilikaatklaasi, mille miinimumpaksus on 3 mm. 11) Kaitseklass I: toode v6i komponent on maandatud. Maandusjuhe (kollane/roheline)
peab olema tihendatud tamiga tahistatud klemmiga. 12) Il: tootel véi komponendil on topelti v6i tugevdatud

1.13) llI: toode véi on ohutuse huvides sobilik kasutamiseks Uksnes eriti madala voolutugevusega
vooluringis (<50V AC.; <120V DC). 14) Koorige juhe nii nagu joonisel naidatud. 15) Maandusjuht peab alati olema pikem kui pruun t6juht (L)
ja sinine neutraaljuht (N). 16) Koorimata juhtme timber tuleb panna komplekti kuuluv kuumakindel timbris. 17) Toote véib tihendada tiksnes
otse elektrivorku. 18) - X-Uhendus: Juhtme vigastuse korral tuleb see asendada sama titpi juhtmega. - Y-Uihendus: Juhtme vigastuse korral
peab selle véimalike riskide valtimiseks asendama tootja, turustaja véi asjatundja. - Z-Uhendus: Selle valgusti vlist elastset kaablit v&i juhet
ei saa vélja vahetada. Kui juhe on vigastatud, kuulub valgusti havitamisele. 19) MAX. ..W: kasutage ainult tootele sobilikke lambipirne ja
jargige maksimaalsele vimsusele esitatud piirangut. 20) Tootesse sobivad iiksnes reflektorlambid. 21) Tootes saab kasutada iiksnes CFL-i -
v6i LED-lampe ( nt E14, E27, Gu10, Gx53, ...) 22) Tootes ei saa kasutada CFL-i - voi LED-lampe (nt E14, E27, Gu10, Gx53, ..) 23) Kasutada voib
{iksnes 60 mm labi lampi. 45 mm 5duga lampe ei tohi selles tootes kasutada. 24) Kasutada véib iksnes immargust lampi,
mis on ettenahtud labimboduga. Arge kunagi kasutage standardsuuruses hooglampi. 25) Selles tootes sobib kasutada tksnes kutnlakujulisi
pirne. 26) Tootes tohib kasutada Uksnes lampi, millel on sisseehitatud ohutuskaitse, v6i madalréhulampi. Taiendavat turvaklaasi ei ole vaja.
27) Kapsellampe ja halogeen-lineaarlampe ei véi paljaste kitega katsuda. 28) See toode on varustatud kaitsmega. Kui toode ei hakka parast
pirni vahetamist to6le, tuleb kaitse valja vahetada. Kui selle tegevuse kaigus tuleb kokku puutuda sisemise juhtmestikuga, peab kaitsme
vahetama kvalifitseeritud elektrik. 29) Toode on hamardatav komplekti kuuluva hamardiga v6i komplekti mittekuuluva hamardiga, mis on
ihendatud kodusesse elektrijuhtmestikku. Teabe iseks tutvuge veebilehega ips.com”. Sobivat liiki hamardi valimiseks pidage
nou kvalifitseeritud elektrikuga. 30) Toode ei ole t .31) Toode on k UKSNES kuuluva . Arge
thendage selle kilge taiendavat hamardit. 32) Hamardamisvéimalused olenevad valitud lambist. Hamardamisvaimaluse funktsioonide
kohta leiate lisateavet lambiga kaasas olevast teabepaketist. 33) Toode té6tab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult
samade tehniliste naitajatega muundajaga. Konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga véi votke iihendust toote miiiijaga. 34) Toode rasketes
tingimustes kasutamiseks. 35) Toode on varustatud ajasti ja valgus-sensoriga. Miinimum ja maksimum on nidatud koonil. 36) Toote voib
paigaldada kuni 6 meetri kérgusele. 37) Usaldusvaarse kasutami tuleb toode ikoonil ettenahtud kdrgusele. Anduri
maksimaalne ja minimaalne t66kaugus on samuti ikoonil naidatud. 38) Anduri aktiivne nahtavuspiirkond jaab ikoonil naidatud piiridesse.
39) See tcode tuleb pmgaldada horisontaalselt. Pikema kasutusea tagamiseks ei tohiks lambi nurk olla suurem kui 4 kraadi. 40) See toode
tuleb Pikema kasutusea ei tohiks lambi nurk olla suurem kui 4 kraadi. 41) Kui toode paigaldatakse
harukarbi peale seinas véi laes, tuleb karp katta kaanega (nt on see ndutud Madalmaades). 42) Elektrijuhtmeid ei tohi kunagi toote ja
paigalduspinna vahele klammerdada vi vaanata. 43) Tootes on osi, mis véivad kuumeneda. 44) See toode ei sobi kasutamiseks alla
Y-aastastele lastele. 45) Toode sobib kasutamiseks iiksnes isikutele, kes on vanemad kui Y aastat. 46) Paigaldage toode (X: laste, X2
taiskasvanute) kdeulatusest valja. 47) Toote paigaldamiseks on vaja 2 inimest. 48) Korrosiooni véltimiseks puhastage liitmikke pehme lapiga
ja neutraalse puhastusvahendiga vahemalt kaks korda aastas. (ranniku- voi to6stuspiirkondades - neli korda aastas). 49) Toodet saab
seadistada spetsiaalse vahendiga iiksnes pai ajal. 50) Ettevaatust! Elektriloogi oht! valgustis oleva
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voib vilja vahetada iksnes tootja véi tema hooldusesindaja voi riga isik. 51) (ainult LED) vaib
asendada [6ppkasutaja. 52) Valgusallika voib 53) Valgusallika (ainult LED) v5ib asendada professionaal: Selle
valgusti LED-valgusallika tohib asendada ainuilt tootja voi tema hooldustehnik voi sarnase kvalifikatsiooniga isik. 54) Valgusallika voib
asendada professionaal: Selle valgusti valgusallika tohib asendada ainult tootja véi tema. nik Vi sarnase riga isik
55) Valgusallikat ei saa : Ka valgustis olevat valgusallikat ei saa vélja vahetada; kui valgusallika kasutusiga saab labi, tuleb
terve valgusti valja vahetada. 56) Juhtimisseadmestikku saab asendada l6ppkasutaja. 57) Juhtimi ikku saab
professionaal. 58) Juht ikku ei saa 59) Arge kasutage kontrollseadet mérgade kitega, alas, kus toode véib otse veega
kokku puutuda, ega valjas. 60) Arge vaadake todtavasse valgusallikasse
Energiamargistuse mérus (EL) 2019/2015: 61) see toode sisaldab valgusallikat, mille energiathususe Klass on A. 62) see toode sisaldab
valgusallikat, mille energiatohususe klass on B. 63) see toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on C. 64) see toode
sisaldab valgusallikat, mille energiatshususe klass on D. 65) see toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on E.
66) see toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on F. 67) see toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on G
See toode on spetsiaalselt disainitud ja vélja totatud koduseks kasutamiseks tavaparasel viisil ning tavatingimustel. Pakendil on mérgitud
toote keskmine eluiga (standardite L70B50 ja IEC60969 jargi), mis pohineb (ihe paeva kohta keskmiselt kolme tunni pikkusel pslemisel. Kui
teil tekib toote kasutamisel mis tahes teil esmalt lugeda kasutusjuhendit ja meie veebilehel olevat teavet.
Kaesolevate tingimuste alusel tagame meie kui tootja (Signify Netherlands BV, International Business Reply Service [BRS. / CCRI. Numéro
104615600 VB Eindhoven, Holland), et toote materjalist ja valmistamisprotsessist ei ilmneks puudusi kahe (2) aasta jooksul alates ostu
sooritamise kuupaevast, valja arvatud juhul, kui toote pakendil v6i selle sees on margitud teisiti ja toodet hooldatakse kasutusjuhendis
sisalduvatele hooldus- ja puhastusjuhenditele vastavalt. Valja arvatud juhul, kui kohaldatava Giguse imperatiivsed sétted reguleerivad teisiti,
on meie garantiikohustused piiratud meie valikul kas vigase toote parandamise, vigasele tootele asendustoote pakkumisega voi vigase
toote ostusummale vastava krediidi pakkumisega. Toote lahtivtmine ning kokkupanemine ja/v6i eemaldamine ning paigaldamine ja
t66j6ukulud ei ole garantiiga holmatud, samuti ei ole halmatud purunenud Klaas, patareid ja asendatavad elektripirnid. Meie
parandusmeetmed, mis voetakse garantii alusel kasutusele, ei pikenda ega uuenda algselt kohaldatavat garantiiperioodi. Meil on omal
valikul sigus asendada garantii alla kuuluv vigane toode teise tootega, mille disainis ja/voi i rides on véikseid kor
mis ei mojuta toote kasutusfunktsioone. Selleks, et saaksite garantii alusel esitada pohjendatud noude, peate esitama meile (voi meie
esindajale) meie véi esindaja ndudmisel toote ostukviitungi ja vigase toote, et saaksime seda uurida. Ulatuses, milles kohaldatav &igus seda
lubab, sétestavad need tingimused kogu meie tootjavastutuse seoses vigaste v5i mittevastavate toodetega. Me ei vastuta teile tekkinud
muu kahju ning kaudse v6i sellest tulenevalt tekkinud kahju eest (sealhulgas, kuid mitte ainult, andmete kaotusest voi sissetuleku kaotusest
tekkinud kahju eest) ega hiivita teile regulaarset hooldust, andmete voi Teile kot oigusest tulenevaid
Giguseid see vabatahtlikult pakutav tootjagarantii ei méjuta. Kui pakute oma toodet teenuse osutamiseks riigis, mis erineb toote ostmise
riigist, teeme enda poolt vsimaliku, et kasitleda teie toodet selle riigi garantiitingimuste alusel, kust toote ostsite. TGarantii kasutamiseks
votke garantiiperioodi ajal ihendust oma edasimtitja voi Philipsi K on saadaval:
www philips.com/lighting, Disaini ja tehnilisi andmeid vaidakse muuta. Philips ja Philipsi vapikujutis on ettevatte Koninklike Philips N.
registreeritud kaubamrgid

RU - nHcTpyKums 6e3onacHocTy.

Baronapum Bac 3a NoKymnKy 3Toro NpofiykTa Philips, Mbl BBICOKO LEHMM BaLLl BBIBOP B N0b3y 6peraa Philips 1 Kenaem Bam NpUATHOro
VICTIONb30BaHMA STOrO NPOAYKTA. ITO PYKOBOACTBO B COMEMKMT ONPE/ernieHns BCex MOTEHUMABHO MPUMEHUMBIX MapamMeTpos 1
CneLMbUKaLIMI C MMKTOrPaMMaMK B COOTBETCTBUM C MEXK[YHAPOAHBIMM HOPMAMI 1 CTaHAAPTaMM BE30MACHOCTY. OAHAKO He BCe U3 HIUX
MOFYT BbiTb NPUMEHUMbI K PUOBPETEHHOMY BaMu mposyiy - NOManyicTa, 0BpaTUTeCh K 3HauKaM B PYKOBOACTBE A, UTOBbI y3HATb O Tex,
KOTOPbIE MPUMEHMMbI KOHKPETHO K 3TOMY NpoayKTy. I cosetyer e Tb OCH npuBopsi!
F03TOMY BCeria CNeAyIATE 3THM UHCTPYKLMAM, UTOBHI OBECTEUNTE NPABMIBHYIO 1 BE30MACHYIO yCTAHOBKY 1 GYHKUMOHMPOBaHME
CBETUNIbHIKA, M COXPAHNTE MHCTPYKLIMIO N1 NCMIONb3oBaHMs B ByayLuem. Beerna 3apaHee KOHCYNIbTUPYITECk CO CreumManicToM ans
BbIBOPA NPABUNBHOIO KPenesa ANf HaLKHOTO KDENNeHMs M3Aenus. YUUTbIBaiTe Bec 3NV 1 MAaTePUan MOHTAHOM NOBEPXHOCTM
Bcerpa OTKMIoUANTE NUTaHMeE Nepef YCTAHOBKOM, TeXHNUECKUM 0BCny)KMBaHNEM UM peMoHTOM. Mepef yCcTaHOBKOW 06paTnTe BHUMaHe
Han uset utmi (N), 7 (L) 1, €Crv KNacc 3aLmThl |, KenToift / 3eneHbii (3emns). YCTaHoBUTE HaCTeHHbIE
CBETUNbHIKN B HELLOCTYMHOM U191 AeTel MecTe. ECA NPO/YKT yCTAHOBMEH Ha METaNNN4ecKoi NoBEpXHOCTY, 3Ta NOBEPXHOCTb AOMKHA
6bITb CBA3AHA C N 3awmTHoro wwmcn P: n YCTaHOBKN. Bcerna NNoTHO 3aTArvBanTe
BUHTbI KNEMM, OCOBEHHO KDeNNeHUs ANs HN3KOBONLTHOM (12 B) (echm npi . Hac Ko! yeTca perynapHo
NPOBEPSTH 1 CO BPEMeHeM NOATANMBATH BUHTbI KNEeMM. XPaHUTe YNaKoBOUHbIE MATEpUaNbl B HEAOCTYNHOM wm JneTei mecTe. (Hanpumep,
NNACTUKOBbIE NaKeTb, ..) MoAAePsHMBaTE YNCTOTY CBETULHIKA C NOMOLLIBIO CYXOW TPAMKW, HE UCMONb3iTe abPasuBHbIe MaTepuanbl
WnW pacTBopuTeNy. 3beratTe nonaaaHus UaKOCTI Ha BCe SNEKTpUUecKue AeTany. HeMeaneHHo 3amermnTe TpechBquK) wn
CNOMaHHYIO NONYMPO3PAUHYIO KPbILIKY U UCMOMNB3YATE TONBKO AETanM, 0o6p: . Pex
TONbKO Namnbl Mapky Philips. C MHGOPMaLMEN 0 MECTHbIX CUCTEMAaX Pa3AeNbHOro CO0Pa 1 YTUAMZALMM TaKNX oTxouoB‘ KaK
2NeKTPUUECKOe W INEeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHMe, a TAKKe YNAKOBKA, PEKOMEHAYETCA 03HAKOMUTLCA camocTonTenbHo. CobnioaaTe
pemowaﬂbnble HOPMATUBHbIE TDEBOBAHUA U HE BLIBPACKIBAITE OTCIYKMBLLEE U3LENNE BMECTE C OBbIUHbIM GbITOBEIM MyCOPOM
YTUAM3aUms oTC! 0 M3AenUs U/Unu ataper MOMOKET YMEHBLLUTL HEraTUBHbIE MOCNEACTBUS /ISt OKPYXKaloLLen

cpenb\ V1 300pOBLA Niofiel. Batapeu ClefyeT yTUIN3MPOBATL OTAEBHO OT BbITOBLIX OTXOMOB Yepes creLManbHbIe NyHKTLI céopa. Eciin
M3AENMe OCHALLIEHO BATAPEsIMU, HE NPEHA3HAYEHHBIMM U1 CAMOCTOSTENIBHOM 3aMeHbl, UX [IOMKEH M3BMeub creumanict. BHUMAHME:
Hune Bbl HaaeTe BCe OBBACHEHNS C YNCNOBBIMU CCbINKAMM Ha 3HAUKW, COOTBETCTBEHHO, Nepes 3TUMW MHCTPYKLUMAMM Mo 6e30nacHoCT
1) Vianenve crienyert yCTaHas/MBaTh TOMbKO B MOMELLIeHHH. 2) VI3AeNke He NOAXOAMT [A YCTAHOBKIA B BaHHbIX KOMHATax, Tem 6onee B
YKa3aHHO 30He.
3) V3nenvie He NpeaHasHaueHo AR HENOCPEACTBEHHOIO MOHTAXE Ha NIerko BOCMNAMEHSIOLLMXCA NOBEPXHOCTAX. 4) Vaaenve He
np LU NOKPbITUA T HbIM MaTepuanom. 5) Maaenve NoaXoavT TONLKO U1 KpenneHys Ha noTofike. 6) Mapenve
NOAXOAUT TONBKO AN KDEMNNeHus Ha cTewe. 7) M3fienvie NoaXoauT Ana KPenneHus Ha cTeHe uim notonike. 8) Bceraa yuTbisaite

0e paccTosime, y Ha 3HauKe, MEXAY NaMIof M OCBeLLIeHHbIM 06bekToM. 9) IPXT: VisAeNve saluiMLieHo oF nonanan/ify




Kanenb BoAb!. IPX3: POAYKT MOMeT MoABepraThcs BO3AGNCTBMIO Karefb A0KAs (MaAaloLmX Kanefb Mo MaKcMManbHbIM YoM 60 ° K
BepTUKanbHoM ock). IPX4: Vi3fenve 3aLumLeHo oT 6pbI3r: Ha Hero MoryT nonaaats 6pbi3ri Bofbl ¢ No6oro HanpasneHus (360 ©). IPX5:
Vi3anenve 3almieHo oT BOAAHbIX CTPYIA. IPX7: MPOAYKT MOXHO ycTaHasnuears B 3emnio. IPX8: Vianenve sau.lvn.ueuo OT MOTPY)KeHUA Ha
yKazaHHyio ry6uHy. - IPSX: NPOAYKT 3aLUyLLeH oT Nbinw. IPGX: NpoayKT n poHUMLaembii. 10) H TpecHyBLUee
VNN Pa3buToe 3aLUMTHOE CTEKIO 1 UCMOMb3YITE TONbKO BOPOCUIMKATHDIE ASTANM TeX e PasMepoB, C MAHVMA/bHON TOMLLVMHON 3 MM.

11) KNacc 3aLuuTbi |: NPOAYKT MMM KOMMOHEHT MMEeT 3a3emreHie. 3a3eMNSIOLLNA NPOBOLL (KENTbI / 3eneHbIi) A0MKeH BbiTh NOAKMIOYEH K
KNeMMe, OTMeueHHOM NOroTUNOM Knacca |. 12) Knacc 3atmTs! |I: Ufenme nnm KoMMOHEHT MMEIOT IBOVIHYIO NN yCUNEHHYIO M3ONALIVIO.

13) Knacc 3awutsi lll: IPOAYKT UM KOMMOHEHT NOAXOANT TONBKO ANs BE30MacHOro UCTOUHMKA NUTaHMSA CBEPXHU3KOMO HanpskeHus (<50 B
nepeMeHHOro Toka; <120 B NOCTOAHHOTO ToKa). 14) 3aUncTiTe NPOBOA, KaK NOKA3aHO Ha 3HauKe. 15) 3a3eMNAILLNIA NPOBO/, BCeraa
AOMKeH BbITb IMHHEe KOPUYHEBOTO MPOBO/AA NOA HaNPsKeHneMm (L) u cuHero HenTpanbHoro nposozaa (N). 16) Heobxoanmo
MCNONb30BATh NPUNAraeMylo TePMOCTORKYIO OMNETKY Ha BCeX yUacTKax NPOBOOE 6e3 3a4ncTKA. 17) M3aenie noaxoauT TONbKo ans
MPSIMOTO MOAKMIOUEHMS K 3NEKTPOCETH. 18) B Ciydae NoBpexaeHMs NpoBoa: - X-06pasHoe COENHEHNE; 3aMeHHUTe MPOBOMIOM TOrO e
™na.

* Y-coeqHeHue; 3ameHa omKHa T 1 TONBKO T [MCTPUGEIOTOPOM MM SKCMIEPTOM BO M36@kaHMe PUCKOB.
+ Z-COANHEHME: LIHYP He MOANIENMT SAMEHE, CBETUMbHMK 0MHEH GbiTh yTUAM3MpOBaH. 19) MAKCAMYM. ... W: AConb3yiiTe Tonbko
NaMibl, NOAXOAALLME ANA STOTO NPOAYKTA, U C @ MaKc 0 MOLLIHOCTb. 20) M31e/Ive NOMIXOMUT TONbKO AN

pedneKkTopHbIX namn. 21) MPOAYKT NOAXOANT Tonbko ansi CFL-i unn CBETOVOHEIX IEMN (Hanpumep, E14, E27, Gu10, Gx53,...) 22) Mpoaykt
He NoaxoauT Ans CFL-i MAm CBETOAMOAHbIX Namn (Hanpumep, E14, E27, GU10, Gx53,...). 23) MOXHO UCMONb30BATL TOMLKO KONBY AMaMeTPoM
60 MM. [1151 5TOTO MPOMIYKTa HENb3s UCTIONb30BATH KONBY ANAMETPOM 45 MM, 24) VICMIofNb3yiTe TONbKO MoBYCHYIO TPyLLY YKa3aHHOro
nvameTpa. HUKoraa He Mcnonb3yiTe CTaHAapTHbIe Namibl HaKanMBaHus. 25) 3TOT NPOAYKT NOAXOANT TONBKO ANA NaMmn B GopMe cBeum.
26) Vianenvie NofxoauT TObKO 151 NaMIbl CO BCTPOEHHbIM MPEAOXPAHUTENEM WM 1A NIaMMbl HU3KOFO AaBneHms. [LoNofHUTENbHOS
6e3onacHoe CTeKno He TPeGyeTCA. 27) 3anpeLIaeTcs MPUKACcaTbCs K KarcyNbHbIM W IMHENHBIM ra/lor eHOBbIM flaMam roflbiM1 pyKamu.
28) Manenvie ocHalLLeHo NpeoxpaHmuTenem. ECi nocnie 3ameHb Namribl U3Aeme BbILLAO U3 CTPOS, HEOBXOMUMO 3aMEHMTL BHYTPEHHMI
npenoxpaHnTeNb. 3TO AOMKHO BbiTb CAENAHO KBANMGULIMPOBAHHBIM SMIEKTPUKOM, €C/TIM BO3MOXEH KOHTAKT C BHYTPEHHE! NPOBOAKON.
29) FIPKOCTH NPOAYKTA PEryIMPYETCA C NOMOLLIO ANMMEPa, BXOAALLErO B KOMIIEKT NOCTABKM, MM AUMMEPa (HE BXOAUT B KOMMNEKT),
NOLKNIOYEHHOTO K AOMALLHEN NeKTpoceT. [lns cnpasky noceTTe «www.philips.comy. [POKOHCYNBTUPYATECH C KBANMGULMPOBAHHEIM
INeKTPVKOM ANs BbIbopa NoAXoAALLero Tuna aummepa. 30) MpoaykT He Anmmupyetcs. 31) ArMMUpoBaHie NPoayKTa Bo3moxHo TONTbKO
€ NOMOLLbIO NPUNAraemMoro AuMMepa. He NoaKIoUanTe K A0NONHUTENLHOMY AUMMEPY. 32) «BO3MOMNHOCTY AUMMUPOBAHIA 3aBUCAT OT
BbI6PAHHOM NaMMbl. Bonee NOAPO6Has MHGOPMALIS O hYHKUMSAX PEryIMPOBKIA APKOCTV AOCTYMHA B MHGOPMALOHHOM NaKeTe,
npuvnaraeMom K namne ". 33) Msnenve paGotaer ¢ NpeaoXpaHNTENbHBIM TPAHCHOPMATOPOM. 3aMEHATL COMAHHBIN TPAHCHOPMATOP
TONBKO Ha TPAHCHOPMATOP C UAGHTUUHBIMM TEXHUUECKVMU XapaKTEPUCTUKAMI. [TPOKOHCYNIETUPYATECH C KBANULIMPOBaHHbIM
SMEKTPUKOM MM OBPATUATECH B TOPFOBYIO TOUKY. 34) VI3fenne [isi TsKeNbIX yCioBunit SKCnyaTaumm. 35) MpoayKT ¢ BOIMOXKHOCTBIO
HACTPOWKY BPeMeHN 1 CBeTa. MUHMMYM 1 MaKCUMYM yKasaHbl Ha 3Hauke. 36) M3aenue MoXeT 6biTb yCTAHOBNEHO Ha MaKCUMaNIbHOM
BbicoTe 6 M. 37) Ang Ha,ue)«uoh PaBOTLI Bbl AOMKHBI YCTAHOBWTH NPOAYKT HA YKA3aHHOWN BbICOTE, KaK YKa3aHo Ha 3Hauke. Takke
NaNbHOCTL NeACTBUS AeTeKTopa. 38) CTaHAAPTHbIA AKTUBHBIA AMANa30H BUAUMOCTH
v3BelllaTens oxsaTbiBaeT 3anaHHb|e rpaaychl, ykasaHHble Ha 3Hauke. 39) 3TOT NPOAYKT ClleyeT ycTaHaBNMBaTb FOPU30HTaNbHO. Ansa
YBeNMUEHIS CPOKa Cly»BbI KONBa He AOMKHA pacnonaraThcs Mof yrnom bonee 4 rpaaycos. 40) CeauTe 3a Tem, UTo6bl BO BpeMst
YCTAHOBKM HE MPOCBEPNTH 3NEKTPUYECKME NPOBOAA MM IPYrUE NPENsTCTBIAR B YCTAHOBKE B CTEHe Uik roTonke! 41) Ecnu uanenve
YCTaHaBNMBAETCA Ha NOTONOUHYIO MK HACTEHHYIO KOPOBKY, HEOBXOAMMO CHAuaNa 3aKPbITh KOPOBKY KPbILLKOW. (HanpyMep, HuaepnaHAab!)
42) 3anpeLLaeTcs 3aKIMaTL U NepeKpyUMBAaTL SNEKTPONPOBOAKY MEXY U3AENMEM 1t MOHTaXKHOM NoBEPXHOCTBIO! 43) YacTy 3Toro
NPOAYKTa MOryT HarpeBarTbes. 44) STOT NPOAYKT He NOAXOANT AN AeTer Miaawe Y ner. 45) MpoayKT npeaHasHaueH Tonbko Ans nL
CcTaplue Y ner. 46) YcTaHoBUTe U3fenue BHe A0CAraeMocTy pyk (X1: Ans AeTer, X2: Ang B3pocnbix). 47) Vapenve AOMKHbI yCTaHaBNMBaTh
nsa 48) Bo OuMLLANTe CBETUNBHUIK He pese 2 pas B FOfl C MOMOLLbIO MATKOM TKaHM 1 HEATPanbHOMo
MOIOLLIEro cpeacTBa (4 pasa B PUBPEXKHBIX MM MPOMBILLNEHHBIX 30Hax). 49) Mi3aenue MoXHO OTPeryIMpoBaTh TOMBKO BO BPEMSI
YCTaHOBKM C MOMOLLIBIO MHCTPYMEHTa. 50) OCTOPOXHO: OMAaCcHOCTE MOPAKEHNA HEKTPUUECKIM TOKOM! VICTOUHIK CBETA, CONEepMALLINACH B
3TOM CBETWIbHVIKE, MOXKET BbiTb 3aMeHeH TOSbKO NPOU3BOANTENEM, ero areHToM Mo 06CY)KUBAHWIO UMM aHANOTMUHBIM
KBANMOULNPOBAHHBIM NMLIOM. 51) CMEHHBI (TONIbKO CBETOAMOAHBIM) UCTOUHMK CBETA . 52) CMEHHBIR NCTOUHUK CBETa . 53) CMeHHbIM
(TONbKO CBETOAMOAHDIN) UCTOUHWK CBETA, BbINOMHAEMbIN MPOdECCHOHANOM: CBETOANOAHBIN UCTOUHNK CBETA, COASPKALLMICA B STOM
CBETUNLHIKE, MOYKET BbITh 3aMeHeH TONLKO NPOM3BOAUTENEM, Ero areHTOM N0 OBCAYMHMBAHMIO UM AHANOTMUHbIM KBANMOULMPOBAHHbIM
JMUOM. 54) CMEHHBIA UCTOMHMK CBETa MPOGECCHOHANIOM: UCTOUHUK CBETa, COACPHALLMFICA B STOM CBETUIIBHUKE, MOXET BbiTb 3ameHeH
TOMBKO MNPON3BOANTENEM, €O AreHTOM MO OBCAYMMBAHWIO MW aHANOMYHbBIM KBANMHL muom. 55) Hi VICTOUHNK

Bera: VCTOUH/K CBETa STOTO CBTWIBHAKA HE MIOIIENMT IAMEHE; 110 MCTEUeHI N CPOKA CHY)KbI VICTOUHUIKA CBETa CrenyeT 3amenuT, Bect
CBETUNBHIK. 56) CMEHHbIN 57) M ynp: MOMET BbITb 3aMEHEH TOMBKO KBANN(ULIMPOBAHHbIM
cneuManvcTom. 58) MexaHm3M yrpasneHms HecMeHHbIR. 59) He MCronbayiTe yCTpoCTBO YNPaBneHms MOKPLIMU PYKami, B MecTax,
NOLBEPIKEHHBIX MPAMOMY BO3AEMCTBYIO BOAbI, MM Ha OTKPLITOM Bo3Ayxe. 60) He cMoTpuTe Ha pabounil MCTOUHIK CBeTa.
Mpasuna MapKUpoBKK sHeprosddekTuaHocTy (EU)2019/2015: 61) STOT NPOAYKT COACPIMT NCTOUHWK CBETA KITacca 3HeproahheKTMBHOCTH
A. 62) 3TOT NPOAYKT COAEPKMT UCTOUHMK CBETa KNAcca SHeproshheKTUBHOCTU B. 63) 3TOT NPOAYKT CONEPINT MCTOUHIK CBETA Knacca.
3HeproagdexTBHOCTY C. 64) TOT NPOAYKT COAGPMMT NCTOUHMK CBETa KNacca SHeproapdexTMBHOCTY D. 65) STOT NPOAYKT COAePMUT
MCTOUHMK CBETa KNacca sHeproshdeKTUBHOCTY E. 66) 3TOT NPOAYKT CONEpIIT UCTOUHMK CBETa Knacca sHeprosddekTaHocTv F. 67) 1ot
NPOAYKT CONEepMMT MCTOUHMK CBETA KNacca HeproadheKTMBHOCTU G. STOT NPOAYKT CReLManbHo paspaboTaH it paspabotaH ana

ven B HOpI VCIIOBUSAX 1 TONBKO MPU SKCMAyaTaLmu. CPOK Cly»KBbl, yKa3aHHbI Ha yNakoBKe, ABNAeTCA

CpeaHMM (B COOTBETCTBM CO CTaHaapTami L70B50 1 IEC60969) 1t 0CHOBaH Ha cpeaHeM 3 uacax ropeHust B AeHb. ECNM Bbl CTONKHETECh C
KaK1MU-1BO TPYAHOCTAMM MPY UCMONB30BaHUN NPOAYKTA, Mbl PEKOMEH/YeM BaM CHauasa 03HaKOMWUTLCA C PYKOBOACTBOM
NONb30BATENA 1 MHBOPMALMEN Ha HaLLeM Be6-caiiTe. B COOTBETCTBIM C YCMOBUAMM HACTORALLErO AOKYMEHTa Mbl, KaK NPOU3BOANTENL
(Signify Netherlands BV, MexayHapoaHas cny»6a 6usHec-oteetos IBRS / CCRI Numéro 10461 5600 VB Eindhoven, Hunepnarasi)
rapaHTUPyeM, UTO NPOAYKT He UMeeT AedeKTOB MaTepUaNoB v N3roTOBNEHNS B TeYeHMe ABYX NepHONOB. (2) eT Nocie AaTbl NOKYMKH,
€C/M 1PYrOM NEepP1OM HE YKa3aH Ha YNaKOBKE MPOJIYKTa W/ HA YNakoBKe MPOMYKTA U NOMIEKMT TEXHMUECKOMY OBCNY)KMBAHMIO B
COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMM 10 YXOfly M OUNCTKE, M3NOMEHHBIMM B PYKOBOACTBE Mofb3oBaTensi. ECM UHOe He NPeflycMOTpeHo
ONOMEHMAMM IEACTBYIOLLErO 3aKOHOATENbCTBA, HALLM OBA3ATENbCTBA N0 FAPAHTAM BY/YT OFPAHMUEHDI, 10 HALLEMY BbIEOPY, PEMOHTO,




3aMeHo leeKTHOrO NPOZIYKTa WM MPE/IOMEHIEM COOTBETCTBYIOLLErO KPEAUTA Ha MOKYMHYIO LieHy AebeKTHOro NpofyKTa. ([e)
MOHTZK U / U (A€) YCTaHOBKa 1 33TPaThl Ha PABOUYIO CUNY UCKITIOHAIOTCA M3 FAPAHTHM, & TaloKe PasuTOe CTeKIo, 6aTapey 1 cMeHHbIe
namnbl. Halwm cpeacTBa NPaBoBOM 3aLLMTbI N0 FaPaHTUN He T v He N
FapaHTUHBIN NepHOL. Mbl IMEeM MPaBo, M0 HALLEMY YCMOTPEHMIO, 3aMEHIUTb AeheKTHBIN MPOYKT, Ha KOTOPbIN pacnpochaHReTcR
rapaHT1s, Ha NPOAYKT, UMEIOLLMA HE3HAUMTENbHbIE OTKNIOHEHNS B KOHCTPYKLIAM U / UMK TEXHUUECKIMX XapaKTEPUCTUKAX, KOTOPbIe He
BAVSIOT Ha GYHKLMOHANBHOCTL MPOAYKTA. UTOBb! METb MPaBo NPeAbABUTL 0BOCHOBAHHYIO MPETEH3IO MO AAHHOI rapaHTUK, Bbl AOMKHbI
NPEOCTABNTL HaM (MN HaLLIEMy NPEACTABUTENIO) N0 3aNPOCy KBUTAHLIMIO O Ballel NOKyNKe 1 AedeKTHbIA NPOAYKT ANA aHan1sa. B
MaKCMMaNbHO CTEMeH, Pa3pPeLLIEHHO MPYMEHVMBIM 3aKOHOAATENBCTBOM, 3Ta MOAMTUKA YCTaHABMBAET BCIO HaLLY OTBETCTBEHHOCTD
KaK NPON3BOAUTENs B CBA3M C AedEKTHLIMM UMM HECOOTBETCTBYIOLLMMM NPOAYKTaMM. Mbl He HeCem OTBETCTBEHHOCTY Nepe/ Bamu 3a
ApYrue yBbITKIA MM KOCBEHHbIE MM KOCBEHHDIE YBLITKM (BKMIOUaN, NOMUMO npouero NOTepIo laHHbIX MM NOTEPIO 0X0Aa), & TaKKe He
6yaem KOMNeHCMpoBaTL BaM Takne AeNCTBIA, KaK perynspHoe 06c P vnn Bocc [A@HHBIX. 313

npenoc T TeNem rapaHTUs He 3aTParMBaeT Bl 3AKOHHBIE NPaBa, BLITEKAIOLLE U3 NPUMEHUMOTO
3akoHopaatenbcTea. ECnv Bbl npeanaraeTe CBOM NPOAYKT A4St OBCNY)KMBaHNA B CTPaHe, OTIMYHOM OT CTPaHbl, B KOTOPOW Bbl Nprobpeni
NPOAYKT, Mbl NOCTApaeMcs OBCNYMMTH BaLLl NPOAYKT B COOTBETCTBUMN C YCIOBUAMM FapaHTUN TOM CTPaHbl, B KOTOPOW Bbl NPUOGPENi
NPOAYKT. UTOBbI MONYUMTb OBCAYKUBAHME B TeUeHMe rapaHTUIHONO CPOKA, OBPATUTECH K CBOEMY AMNEPY UAN B LIeHTP MOAAEPHKUA
KeHToB Philips. KOHTaKTHbIE AaHHbIe MOXXHO HaiTy Ha caiTe: www.philips.com/lighting. B Poccum Tenedon cnyBbi noanepxxi 8 10
800 7445 4775 Mbl OCTaBNAEM 3a COBOV NPABO Ha BHECEHE M3MEHEHNI B AVM3aiiH U TexHUUECKUe XapakTepucTukm. Philips 1 sm6nema
Philips B BUAe WMTa ABNAIOTCA 3apericTPUPOBaHHbLIMK TOBapHbIMU 3Hakamu Koninklijke Philips N.V.

UA - iHcTpyKUia 6e3neki.

[1AKYEMO BaM 3a NOKYMKY Lboro npoayKTy Philips, Min BUCOKO LiiHYeMO BaLl BUGIP Ha KopucTb GpeHay Philips i 6aykaemMo BaM NPUEMHOro
BUKOPMCTAHHS LIbOrO NPOAYKTY. Lle KePIBHULTBO B MICTUTB BU3HAUEHHS BCIX NOTEHLHO 3aCTOCOBHIX NapameTpiB i creundikauin 3
niKTOrpamMamm BiANOBIAHO A0 MXHAPOAHWX HOPM i CTaHAAPTIB 6e3neku. OAHaK He BCi 3 HIX MOXYTb 6yTh 3aCTOCOBHI A0 NpuAbGaHoro
BaMy NPOAYKTY - By/b Nacka, 3BePHITLCA A0 MIKTOrPaM B KepiBHULTBI A, W06 Ai3HATUCSA NPO THX, Ak 3aCTOCOBHT KOHKPETHO A0 LIbOTO
NPOAYKTY. MBUPOBHUK PaavTh NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaTY OCBITNIOBaNbHI Npvnaau! ToMy 3aBMam NOTPUMYATECH LVX BKA3IBOK, OB
3a6€3NeUTI NPaBUALHY | GE3NEUHY YCTAHOBKY i GYHKLIIOHYBAHHS CBITMLHUKA, | 36EPENITh IHCTPYKLIIO ANS BUKOPUCTAHHS B
Ma/i6yTHOMY. 3B 3a3AaNerifib KOHCYNLTYATECA 3 haxiBLIeM AN BUBOPY NPABMIILHOTO KPIMNEHHS ANA HARIAHOTO KpINNIeHHs BUPOGH
BpaxoBy¥tTe Bara BUPoBY | MaTepian MOHTaXHOT NOBepXHI. 3aBan P! nepe yc

06CiyroByBaHHAM a6o pemMoHTOM. Mepe/ BCTaHOBEHHAM 3BEPHITH yBary Ha np nip cunin (N), (L),
AKLLIO KNAC 3axXUCTy |, OBTWI / 3eneHn (3emns). BCTaHOBITL HACTIHHI CBITMABHNKN B HeﬂOcT\/nHOM\/ A AiTe Micw. SIKLLO MPORYKT
BCTAHOBNEHU Ha METaNeBif NOBEpXHi, LA MOBEPXHSA MOBUHHA BYTI MOB'A3aHA 3 NPOBOAOM 3aXMCHOTO 3a3EMEHHS A60 3 NPOBOAOM
3pIBHIOBAHHS NOTEHLIANIB YCTAHOBKM. 3aBKAV LLLNBHO 3ATAMYIATE FBUHTM KNEeM, OCOBMBO KPINMEHHS U1 HU3BKOBONBTHOT NPOBOMKM (12
B) (AKLLO €). HACTIiHO PEKOMEHAYETLCA PerynspHO NepesipaTY i 3 YacoM MATArYBaTU FBUHTY KneM. 36epirarite nakyBanbHi MaTepiani &
HeROCTYNHOMY 1A AiTei MicLi. (HaNpuUKNag, NAacTUKoBi Makety, ..) MATPUMYVTE YNCTOTY CBITUNBHUKA 33 IOMOMOTOI0 CyXOi FaHUipKy, He
BUKOPWCTOBY/TE Abp: a6o p . YHWKaiTe nonafaHHs PiauHm Ha BCi enekTpuuHi aetani. Heranko samiHite
TPICHYTY 260 3namaHy HAMBMPO30PY KPULLIKY | BUKOPUCTOBYVITE TINbKI AETa, PeKOMEHAOBAH] BUPOBHUKOM. PEKOMEHAYETHCS
BUKOPVCTOBYBATY TiNbKN NaMnu Mapku Philips. PeKOMEHYEMO CaMOCTIfIHO 03HAMOMUTUCA 3 IHBOPMALLIEI NPO MICLLEBT cucTeMM
COpTyBaHHS 1 yTUNI3aLLi BIAXOAIB eNeKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOTO oénaunam—m 1iXHBOro NaKyBaHHs. [liiTe BIANOBIAHO N0 MicLEBIX
NPaBWA | He BUKMAATE CTApUIA BUPIB | OFO YNaKoBKY Pasom 3i 06yTOBUMM MpasybHa yTunisauif ynakosk,
BUPOBY Ta/abo akyMyNATOPIB OMOMOMKE 3aM0BIrTH NOTEHLIMHIAM HEraTUBHIAM HACMIIKaM NS AOBKINASA Ta 310POB’S MIoAer

AKYMYNATOPU CITifL yTUAi3yBaTh OKPEMO Bifl MOTOKY KOMYHAIbHWX BIAXOAIB Yepes cneuianbHi Micus ana 36opy. Mia yac yrvnisauii Bupoby,
LLIO MICTITB aKyMYNISITOP, SIKVI HE MOXKE 3aMiHIOBATI KOPMCTYBAY, TaKui aKyMy/SITOP M€ BUNYUaTH NpodecioHan.

YBAIA: Hibkue BU1 3HaMeTe BCe NOICHEHHS 3 YNCTIOBIMU NOCUNAHHAMM Ha 3HAUKMA, BIAMNOBIAHO, NEpe/ MM IHCTPYKLISMI 3 6e3neKm:

1) BUpI6 Cnifl BCTAHOBAIOBATY TiNbKM B NPUMILLIEHHI. 2) BUPI6 He NIAXOAMTb U1 YCTAHOBKM y BaHHMX KIMHATAX, TUM GifbLUe y 3a3HadeHi
30H. 3) MPUNaz He NPU3HAYEHUT [U1A GE3MIOCePEaHbOro MOHTAKY Ha Nerko3aiMMCT/X NOBEPXHSX.

4) Npunan He np! ANA NOKPUTTS 5) BUpI6 NiAXoauTh TinbKi AN KPINAeHHs Ha cTeni. 6) Bupi6
MiAXOAUTL TiNbKU ANS KPINNEHHS Ha CTiki. 7) Bipi6 MiaxoauTb Ans kpinneHHs Ha CTiHi abo creni. 8) 3aBav BpaxosyiTe MiHiMabHa
BiACTaHb, BKA3aHe Ha 3HaUKy, MK TaMMoio 1 OCBITNEHIM O6'ekToM. 9) IPXT: BUPI6 3axMLLEHO Bill MOTPANASIHHS Kpanens Boau. IPX3:
MPOMYKT MOe MiAAABATACA BINMBY Kpanenb oLty (Manaoumnx Kpanenb nif MakCUMAanbHUM KyToM 60 ° 10 BEPTUKANbHOI Oci). IPX:
BUPI6 3aXVLLIEHO Bif BPM3OK: Ha HBOIO MOXYTb NOTPANNATA BPU3KK BOAN 3 BY/b-AKOrO HANPAMKY (360 °). IPX5: BUPI6 3axMLLEHO Bin
BOARHUX CTDYMEHIB. IPX7: NPOAYKT MOYHa BCTAHOBNIOBATY B 3emio. IPX8: BUpi6 Bifl 3aHYP Ha FAM6MHy. - IPSX
NPOAYKT 3axuLLeHNi Bi Nuny. IP6X: NPOAYKT NUOHENPOHMKHMIA. 10) HeraiHo 3amiHiTh TpicHyTe abo po3buTe 3axucHe ckno i
BUKOPWCTOBYIAT TiNbKW BOpOCHNIKaTHUE AETaNT TUX XK PO3MIPIB, 3 MiHIMANBHOI TOBLLMHOI 3 MM. T1) Knac 3axucTy |: npoaykT abo
KOMIMOHEHT Ma€ 3a3eMneHHsl. 3a3eMeHHs (KOBTUM / 3eneHui1) NoBUHEH 6yTI MIAKMIOYEHUI 10 KNEeMM, NO3HaYeHoT NoroTunom knacy |. 12)
Knac 3axucry Il: Bupi6 abo KOMNOHEHT MaloTh NOABIAHY 260 NocuneHy isonsLo. 13) Knac 3axucty lll: NPoAyKT 260 KOMAOHEHT MIAXOANTL
TiNbKI ANA BE3NEUHOrO [KEPENa UBNEHHS HALHW3LKOT HANPYIY (<50 B 3MIHHOTO CTPYMy; <120 B NOCTIHOrO CTpyMy). 14) 3auncTits
NPOBIA, AIK NOKA3aHO Ha 3HaUKY. 15) 3a3eMNeHHA 3aBMAN NOBUHEH ByTI AOBLUMM KOPUUHEBOrO APOTY il HANPYrolo (L) | CUHLOrO
HenTtpanbHoro nposozay (N).16) HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATM NPUKNaAEHY TEPMOCTOMKYIO OMNETKY Ha BCiX AiNAHKax NpoBoAais 6e3
33umcTKM. 17) BUPI6 NiAXoaUTb TiNbKW N NPAMOro MiAKTIOUEHHA 10 eneKTpoMepeski. 18) ¥ pasi noLUKOKeHHs ApoTy: + X-noaibHe
J€AHAHNST; 3MIHITS MPOBO/IOM TOFO X TUMY. - Y-3'€AHAHHS; 3AMiHA MOBUHHA MPOBOAMTHCA TINbKM BUPOGHIKOM, AMCTPU'OTOPOM 260
eKCNepTOM, 06 YHUKHYTY PUBWIKIB. + Z-3'€HAHHS: LUHYP He MANArae 3amiHi, ci noBuHeH ByTH 19) MAKCVIMYM.
W BUKOPUCTOBYATe TinloKyt NaMnu, AKi MAXOAATL 1A UbOTO NPOAYKTY, | AOTPUMYHTECh MAKCUMANIbHY 3A3HAUEHY NOTYKHICTb. 20) Bupi6
NIAXOAVTS TiNbKW ANA pedneKTopHUX namn. 21) MPOAYKT MAXOANTs Tinbki ana CFL-i a6o caiTomioaHNX namn (Hanpuknan, E14, E27, Gu10,
Gx53, ..) 22) MpoayKT He ninxoanTe Ans CFL-i abo ceitnoaionrx namn (Hanpuknan, E14, E27, Gul0, Gx53, ..). 23) Mpenapar He Miaxoauts
nans CFL-i abo ceitnopioaHix namn (Hanpumep, E14, E27, Gu10, Gx53, ...). 24) BUKOPUCTOBYMTE TiNbku rOBYCHI rpyLUy 3a3HaveHoro
niameTpa. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE CTaHAAPTHi NamMni poRKapioBaHHs. 25) Liei NPOMyKT MiIXoauTb TiMbKM ANA Namn y GopMi CBIUKY,
26) BUpI6 NIAXOAMT TiNbKY A5 NaMni 3 BEYA0BaHUM 3aNoBIKHUKOM a60 A5 MMM HU3LKOTO THCKY. [OATKOBE Be3redHe cKio He
NOTPIBHO. 27) 3a60POHAETLCA TOPKATUCH 10 KANCYNLHOT i NIHIAHAM FANOrEHOBMM NaMNaM roAMMIA PyKamu. 28) BUpi6 ocHaLLLeHMi




3AMOGHKHMKOM. FIKLLIO MCAA 3AMIHY NAMIMY BYPI® BUALLIO 3 Nazly, HEOBXIAHO 3AMIHUTY BHYTPILLHIV 3aN0BDKHYK. Lie MOBMHHO ByTh
3pobneHo HUM M, SIKLLLO M KOHTaKT 3 BHYTPILLHBOIO NPOBOAKOIO. 29) AICKPABICTb MPOAYKTY PEryMIoETbCs 3a
J10MOMOF0/0 MIACBIMYBaHHA, LLIO BXOAMTS B KOMIEKT NOCTaBKM, 360 AIMMEPa (HE BXOMWTL B KOMIIEKT), NAK/IOYEHOr0 10 AOMaWHbO]
[na nosiakn «www.philips.comy. [POKOHCYNLTYITECs 3 KBANIGIKOBAHIM @NEKTPUKOM ANs BUBOPY
BIANOBIAHOrO TN NiAcBiYyBaHHa. 30) Mpenapar He pyetcs. 31) [l npoaykTy TINbKV 32 fonomoroio AoaaHoro
niAcBivyBaHHA. He KOpUCTYTeCcs A0AATKOBOMY 32) Ti Bia 06paHoi namnu. Binbiu
neTanbHa iHbopMaLis MPo GyHKLT PeryioBaHHs ICKPaBOCTI AOCTYMHA B iHGOPMALIMHOMY MaKeTi, Lo AOAAETHCH A0 namMnm . 33) Bupi6
NPALLIOE 3 3aM0BHKHIM TPAHCHOPMATOPOM. 3aMIHIOBATM 3NAMAHNI TPAHCHOPMATOP TINbKM Ha TPAHCHOPMATOP 3 IAEHTUYHIMI
TEXHIUHMMU XapaKTEPUCTKaMU. [POKOHCYNBTYATECS 3 KBAIGIKOBAHUM ENEKTPUKOM a6 3BEPHITLCA 10 TOProBeNbHOI TouKM. 34) Bupi6
LNA BAKKUX YMOB eKcryataii. 35) MPOAYKT 3 MOMMBICTIO HACTPOWKY Uacy i cBiTna. MiHiMyM | MaKCUMyM BKa3aHi Ha 3HauKy. 36) BUpi6
MOdKe ByTi BCTAHOBNEHO Ha MaKCUMAnbHii BUCOTI 6 M. 37) [nf HamiftHOi pOBOTI BIA NOBUHHI BCTAHOBMTY NPOAYKT Ha 3a3HaueHin BUCOT,
AIK 3a3HAYEHO Ha 3HauKY. TAKOXK BKA3YETbCA MaKCMManbHa | MiHiManbHa AanbHICTL Afl AeTekTopa. 38) CTaHAaPTHWI aKTUBHWI AlanasoH
BUAVIMOCT CMIOBILLLYBaYa OXOMIIOE 3aaHi FPaMlyCH, 3a3HaveH Ha 3HauKy.39) Lier NpoayKT Crlif BCTaHOBMIOBATM FOPU3OHTabHO. [
36iNbLUEHHS TepMiHY CNY»KBM KONBA He NOBUHHA PO3TALLIOBYBATUCA MiA KyToM BinbLue 4 rpaaycis. 40) ChinkyiTe 3a TMM, Wo6 Nia vac
BCTAHOBNEHHS He NPOCBEPA/ITI ENEKTPUUHI POTU A6 iHLLT NEPELUKOAM B YCTAHOBLL B CTiHi a6 cTenil 41) AKLLO BUPI6 BCTAHOBMIOETHCA
Ha CTenboBy abo HaCTIHHY KOPOBKY, HEOBXIAHO CMIOYATKY 3aKPUTIN KOPOBKY KPULLKOID. (Hanpuknan, Hinepnaran) 42) 3a60ponnen,cu
3aTUCKATV aBO NePEeKPYUYBATYU eNEKTPONPOBOAKY MiX BUPOBOM | MOHTAXKHOIO NOBEpXHEIo! 43) UacTUHM LIOro NPOAYKTY M
HarpisaTvcs. 44) Liei NPoAyKT He MiAXoAnTb Ans AiTer Monoawe Y pokis. 45) MPOAYKT NpU3HaYeHui Tinbku Ana ocié crapme v poma 46)
BCTaHOBINEHHS MPUCTPOIO M03a AOCAKHICTIO PyK (XT: AN AiTen, X2: Anst A0POCIHX). 47) BUPIG NOBUHHI BCTAHOBIOBATY MBI NIOAMHY. 48)
LLIO6 YHUKHYTI KOPOS3il OuUMLLAITE CBITUNBHIK He PiLe 2 pa3iB Ha Pik 3 AONOMOT0I0 M'IKOT TKaHWHM | HEMTPANBHOTO MUIOUOTO 3acoby (4
pasu B NpUBepexHIX a60 NPOMIUCNOBIX 30Hax). 49) BUpI6 MOXHa BipPeryIloBaTH MLLE Mif Yac yCTaHOBKM 3 I0MOMOTOI0 HCTPYMEHTY.
50) OBbepesHO: HeBe3NeKa yPasKeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM! [Kepeno CBiTna, Lo MICTUTLCA B LIbOMY CBITUABHMKY, MOSKe ByTi
3aMIHEHI TifbKM BUPOBHIKOM, IOr0 areHTOM 3 OBCAYFOBYBaHHS a60 aHANOMUHIM KBANIGIKOBAHMM OCOBOI0. 51) 3MIHHMM (TINbKN
ceiTnoaioAHWIY) kepeno cBiTna. 52) 3MiHHUIA [ykepeno caiTna. 53) 3MiHHU (TinbKK CBITNOAIOAHWI) Fl»(epenc cBiTna, Wwo amnouyemcw
npodecioHanom: CBITIOAIOAHNI HXKEPENO CBITNA, O MICTUTLCS B LIbOMY CI /, MOME
areHTOM 3 06CNYroBYBaHHA a60 AHANOTIYHIM KBANIGIKOBAHYM OCOG0I0. 54) 3MiHHMIM VKEPeNo CBiTNa npod)euoHanoM Kepeno ceitna,
LLIO MICTUTBCSA B LbOMY C V. Moe 6yTi TinbKN /10T areHTOM 3 06CNYroBYBaHHA 260 aHANOMUHIM
0coboio. 55) Hi [bKepeno caitna: [Kepeno CBITNA LIbOro CBITUALHUKA He MANAraE 3amiHi; Nicns 3aKiHIeHHs

TepMiHy Cy6M n»(epena CBiTNa CiA 3aMiHNTL Beck C 56) 3MiHHUI ynp: 57)M ynp: More

VU 7. 59) He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN YNPaBAiHHA
MOKPUMY vaaMM B M|cuwx CXMMbHYX 10 MPSIMOTO BIAMBY BOAY, 260 Ha BIIKPUTOMY NOBITPI. 60) He AMBITLCA Ha poBoUMil KEpeno
caitna. M npo eHep (EU)2019/20715: 61) Lieit NPOAYKT MICTUTL MKEPeno CBITNa KNacy eHeproedeKTUBHOCTI
A

62) Liei npoayKT MICTUTL [Kepeno CBiTha Knacy eHeproedeKTUaHOCTI B. 63) Lief NpoayKT MICTUTL [iKepeno caitna knacy
eHeproedeKTMBHOCT C. 64) Liei MPOYKT MICTUTB [HKEPEno caitna Knacy eHeproedeKTUBHOCTI D. 65) Liei APOAYKT MICTUTL [Kepeno
cBiTna knacy eHeproedekTMBHOCTI E. 66) Liei NpoayKT MICTUTb fkepeno caitia knacy eHeproepeKTUsHOCTI F. 67) Lieit NpoayKT MicTuTs
JYKepeno CBITNa Knacy eHeproedheKTMBHOCTI G. Liei MPOAYKT CReLianbHO po3poBReHnit 1 po3poBAEHIit AN AOMALLHBOMO BUKOPUCTAHHS
B HOPMABHIX YMOBAX i TiNbKI NPY eKCrNyaTaLii. TepMiH Cy»6i1, BKa3aHui Ha yNaKoBLL, € cepeaHiM (BIANOBIAHO o cTanaapTis L70B50 i
IEC60969) i 3acHOBaHWI Ha cepefHbOMY 3 FOAMHU FOPIHHA B AeHb.AKLLO BU 3ITKHETECA 3 AKUMU-HEeBYAb TPYAHOLLAMU NPU EMKOpMCTaHM
NPOAYKTY, MU PEKOMEH/YEMO Bam CMIOYATKY O3HAMOMUTUCH 3 KEPIBHULITBOM KOPUCTYBaYa Ta iHbOPMALLIEID Ha HALLIOMY Be6-C:

BiANOBIAHO /10 YMOB LIbOro AOKYMEHTa Mu, siK BUpoGHIK (Signify Netherlands BV, MixkHapoaHa cnys6a bisHec-Bianosinen IBRS / CCRI
Numéro 104615600 VB Eindhoven, Hinepnaav) rapaHTyemo, Lo NPOAYKT He Mae AedeKTiB MaTepianis i BUroTOBNEHH: NPOTAroM ABOX
NepioAiB. (2) POKIB MiCIA AATM MOKYMKM, SIKLLIO THLLMI NEPIO/ He BKa3aHO Ha yraKkoBLi NPOAYKTY a6 Ha ynakosLi NpoayKTy i miansrae
TeXHIUHOMY 0BCYroBYBaHHIO BIANOBIAHO [0 HCTPYKLIM N0 AOMNAY Ta OUMLLEHHS, BUKNALEHIMM B KePIBHULITBI KOPUCTYBaya. FKLLO iHLLe
He NepeaBaueHo NONOMEHHSAMMU UNHHOTO 3aKOHOAABCTBA, HaLLi 3060B'A3aHHsA N0 rapaHTil By/ayTh OBMEeH, 3a HaLLVM BIUBOPOM,
PEMOHTOM, 3aMiHOI0 AedeKTHOro NPOAYKTY a0 NPONO3MLIEI BIANOBIAHOrO KPeaMTY Ha NOKYMHY LiHy AedeKTHOro NpoayKTy. (de)
MOHTax i / 260 (1€) yCTaHOBKa | BUTPaTU Ha POBOUY CUIy BUKMIOUAIOTLCA 3 FapaHTii, a TakoX Po3BuTe CKno, Gatapei i 3MiHHI namnu. Hawi
3aco6u NPaBOBOro 3axMCTy Mo rapaHTii He NPOAOBMYIOTb 60 He MPOLIOBXKYIOTL NOYATKOBYIN AKUIN MOYKHA 3aCTOCOBYBATM FrapaHTinHUA
nepio. M1 MaeMo NpaBo, Ha HalL Po3Cy/, 3aMiHNTV AedeKTHNIA MPOMIYKT, Ha AKMIA NOLMPIOETLCA FAPAHTIS, Ha MPOAYKT, IO Ma€ He3HauHi
BIAXMNEHHS: B KOHCTPYKLLT 1 / 260 TEXHIUHIMX XapaKTePNCTVKaX, Ik He BINMBAIOTb Ha GYHKLIOHaNLHICTL NpoayKTy. LLIo6 MaTh npaso
NPE'ABATY OBrPYHTOBAHY NPETEHS3iIo N0 AaHii rapaHTii, BV NOBUHHI HAaAATI HaM (260 HALLIOMY NPEACTABHNKOBI) 32 3aNMTOM KBUTAHLLIO
PO BaLLy MOKYMKY | AepeKTHNI NPOAYKT NS aHani3y. Y Mexax, 0380MHOT YNHHUM 3aKOHOAABCTEOM, LAt NOMITUKA BCTAHOBAIOE BCIO
HaLL BIANOBIAANLHICTL K BUPOBHUKA B 38'A3KY 3 AedEKTHUMI a60 HEeBIANOBIAHUMI NPOAYKTaMM. Mit He Hecemo BiANOBIAaNbHOCTI
nepep Bamy 3a iHLi 36MTku abo Henpami abo HenpPAMi 3BUTKK (BKNIOYAIOUM, KPIM THLLIOFO, BTPATY AaHMX abo BTpaTy AOXOAY), a TAKOX He
6yN1eMO KOMMeHCyBaTI BaM Taxi i, K perynapHe 0BCIyroByBaHHs, 36epeXeHH: a6o BIIHOBNEHHS AaHNX. Lii J0BPOBINBHO HaaaHa
BMPOGHIKOM FapaHTisl He MOPYLLYE BaLLi 3aKOHHI NPaBa, LLIo BUMNANBAOTh 3 UMHHOIO 3aKOHOAABCTBA. SIKLLIO BN NPOMOHYETE CBil NPOLYKT
[ANA 0BCNYroBYBaHHA B KPaiHi, BUAMIHHIM B KPaIHY, B AKIA BIY NPUAGANN NPOLYKT, M1 NOCTAPAEMOCH OBCAYMUTM BaLL NPOAYKT BIAMNOBIAHO
110 YMOB rapaHTii Tiel KpaiHu, B Kl BU NpUAGANY NPOAYKT. LLIOG OTPUMATH 0BCAYrOBYBaHHS NPOTArOM FApaHTIHOMO TEPMiHY, 3BePHITLCS
110 Annepa abo a0 LieHTpy obcnyrosyBanHs KnieHTis Philips. KOHTaKTHI AaHi MOYHa 3HaiTW Ha caiTi: www.philips.com/lighting. TenedoH
Y61 NITPUMKK B YKpaiHi +380893239769 My 3anuLuaemo 3a cobolo NPaBo Ha BHECEHHSA 3MiH B AM3aiH | TeXHIUHI XapaKTepucTHKn.
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